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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 4)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dartiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Geréat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung duarfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
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sichtigung durchgefihrt werden.

Gefahr!

Die Pumpe muss liber eine Fehler-
strom-Schutzeinrichtung (RCD) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA versorgt werden
(nach VDE 0100 Teil 702 und 738).

Das Gerét ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewdssern geeignet, in welchen sich
wéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Gerétes
wéhrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zuldssig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, las-
sen Sie fachméannisch prufen, ob die Erdung,
Nullung oder Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
Nasse zu schiitzen.

Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.

Die Férderung von aggressiven Flussig-
keiten, sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schitzen.
Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Schlauchanschluss

2. Aufhangetsen

3. Schmutzsieb

4. Befestigungsseil

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
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unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Tiefbrunnenpumpe
Befestigungsseil
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerat ist fir die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Geréat darf nicht

fur andere Flussigkeiten, insbesondere nicht flr
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden!

Das Gerat findet tberall dort Anwendung, wo
Wasser umgeférdert werden muss, z.B. im Haus-
halt, im Garten, und vielen Anwendungen mehr.
Es darf nicht flir den Betrieb von Schwimmbecken
verwendet werden!

Bei Benutzung des Geréates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerét leicht erhoht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fir Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkirzen, da das Gerat nicht fiir eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.
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Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Durch Auslaufen von Schmierdl/Schmiermittel
kann das Wasser verunreinigt werden.

4. Technische Daten

Netzanschluss 220-240V ~ 50 Hz

Aufnahmeleistung ..........cccocoeniiiiens 1100 Watt
Férdermenge max. ........ccccoeveiiiiciinennnn. 6000 I/h
Férderhdhe max. ........cccoeviiiiiiiiiiiiii, 55m
Eintauchtiefe max. .......c.ccoovvieiiniiincis 19m
Wassertemperatur max. .........ccocceeeeieeennnnes 35°C
Schlauchanschluss ............... ca.33,3mm (1 IG
Fremdkorper max.: .......cccoceeveeneeennen. Klarwasser
Schutzart: ......cocviiiiii IPX8
Netzleitung.......ccoovvriiiiiis 22m

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerétes erfolgt entweder:
e  Stationar mit fester Rohrleitung

oder

e  Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Druckschlauch oder -rohr mit passendem An-
schluss am Druckanschluss (1) anschlie3en.
Befestigungsseil (4) an der Aufhangedse (Bild 3/
Pos. 2) festbinden.
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Hinweis:

Klaren Sie vor dem Betrieb der Pumpe mdégliche
Sonderbedingungen fir die Installation!

Wenn z.B. ein Stromausfall, eine Verschmutzung
oder eine defekte Abdichtung zu Sachschaden
fihren kénnen, sind zusatzliche SchutzmaBnah-
men zu installieren.

Diese SchutzmaBnahmen sind zum Beispiel:
Parallel laufende Pumpen auf einem getrennt
abgesicherten Stromkreis, Feuchtigkeitssensoren
zur Abschaltung, und &hnliche Sicherheitseinrich-
tungen.

In Zweifelsfallen lassen Sie sich unbedingt von
einem Sanitarfachmann beraten.

Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
gréBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlduche
oder Leitungen wird die Férdermenge reduziert.

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Ge-
rat niemals freihAngend an die Druckleitung oder
am Stromkabel montiert werden darf. Das Gerat
muss an die dafur vorgesehenen Aufhangedsen
aufgehangt werden.

Der Pumpenschacht sollte eine ausreichende
GroBe haben.

5.2 Der Netzanschluss

Gefahr!

Das von lhnen erworbene Gerét ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das
Gerat ist bestimmt fiir den Anschluss an eine
Schutzkontaktsteckdose mit 220-240 V ~ 50

Hz. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose
ausreichend abgesichert ist (mind. 6 A) und ein-
wandfrei in Ordnung ist. Fihren Sie den Netzste-
cker in die Steckdose ein und das Gerat ist somit
betriebsbereit.

6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-

weisung genau gelesen haben, kdnnen Sie unter

Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb

nehmen:

® Prifen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.

® \Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 220-240 V ~ 50 Hz betragt.

o Uberpriifen Sie den ordnungsgeméaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.
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® \ergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.

* Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.

® Zum Ausschalten des Geréates ziehen Sie
bitte den Netzstecker aus der Steckdose.

Hinweis!

1. Pumpe an einem Befestigungsseil in den
Brunnen oder Schacht ablassen.

2. Bitte darauf achten, dass die Pumpe vollstan-
dig unter Wasser ist und ca. 10 cm Uber dem
Boden.

3. Netzstecker an Steckdose anschlieBen.

Die Pumpe startet 3 sek. nach Einstecken des

Anschlusskabels.

6.1 Automatikbetrieb:

Pumpe baut Druck auf (z.B. Wasserhahn ge-
schlossen) und schaltet sich dann von selbst ab.
Durch das integrierte Riickschlagventil halt sich
der Druck solange im Schlauch bis wieder Was-
ser entnommen wird.

Wenn der Druck unter 3 Bar fallt schaltet sich die
Pumpe automatisch wieder ein.

6.2 Trockenlauf-Sicherung:
Die Pumpe wird automatisch abgeschaltet wenn
keine Forderflissigkeit mehr vorhanden ist.

Die Pumpe schaltet nach 5 Sek. fiir 30 Sek. ein.
Danach lauft die Pumpe in 3 Zyklen mit 5 Sek.
Aus und 20 Sek. Ein.

Bei weiterer ausbleibender Forderleistung startet
die Pumpe nach 1 Std., 5 Std. und schlieBlich alle
24 Std. erneut.

Hinweis!

Falls ein Trockenlauf festgestellt wird, muss dar-
auf geachtet werden, dass die Druckleitung stets
geschlossen ist.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

Bei transportabler Verwendung sollte das Ge-
rat nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

Befestigungsschrauben des Schmutzsiebes
(Bild 2/Pos. 3) I6sen und Schmutzsieb und
Ansaugbereich reinigen.

Schmutzsieb wieder befestigen.

8.1 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 8

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen

5 und 30 °C. Bewahren Sie das Gerat in der Origi-
nalverpackung auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Geréat lauft nichtan | -

Netzspannung fehlt

Netzspannung tberprifen

Geréat fordert nicht -

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen
Knickstelle beheben

Geréat schaltet nicht | -
aus

Druckseite undicht

Druckseite reinigen

Férdermenge unge- | -
nugend -

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen
Gerat reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

Geréat schaltet nach | -
kurzer Laufzeit ab

Motorschutz schaltet das Gerat we-
gen zu starker Wasserverschmut-
zung ab

Wassertemperatur zu hoch, Motor-
schutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat so-
wie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Pumpenrad

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 4)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless su-
pervised, children are not allo-
wed to clean the equipment and
carry out user-level maintenance
work.

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 14

Danger!

The pump must be powered via an earth-
leakage circuit breaker (RCD) with a rated
fault current of no more than 30 mA (accor-
ding to VDE 0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

e Before you put the equipment into opera-
tion, arrange for a specialist to check that
the earthing, protective multiple earthing or
residual-current operated circuit-breaker cir-
cuit comply with the safety regulations of the
power supply company and work correctly.

® The electrical plug-in connections must be
protected from wet conditions.

e |Ifthere is arisk of flooding, place the plug-in
connections in an area which is safe from
flooding.

e  Strictly avoid pumping aggressive liquids and
abrasive substances.

® Protect the equipment from frost.

®  Protect the equipment from dry running.

® Take suitable measures to keep the equip-
ment out of the reach of children.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Pressure connector

2. Suspension eyelets

3. Dirt screen

4. Securing cable

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
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packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

e |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

©  Deep well pump
® Securing cable
Original operating instructions

3. Proper use

The equipment you have purchased is designed
to pump water with a maximum temperature of
35 °C. This equipment must never be used for
other liquids, especially not for engine fuels,
cleaning agents and other chemically-based
products!

The equipment can be used wherever you want to
move water, e.g. in the house, in the garden, and
for many other applications. It must not be used to
operate swimming pools!

If you want to use the equipment in bodies of wa-
ter with a natural, muddy bottom, place the equip-
ment in a slightly elevated position, e.g. on bricks.

The equipment is not designed for continuous
operation, e.g. as a circulating pump in a pond. In
this case the equipment’s anticipated life will be
greatly shortened because the equipment was
not designed for continuous loading.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 15

The water may be contaminated by escaping lub-
ricating oil/lubricant.

4. Technical data

Mains connection................... 220-240V ~ 50 Hz
Power rating.........ccoocveiiiiiiiiic 1100 W
Max. pumping rate ..........ccoceeeeieiiiinennn. 6000 I/h
Max. delivery head............cccccoeiiiiiiiinnnn. 55m
Max. submersion depth...........cccceiviiiennnnnn. 19m
Max. water temperature ...........cccceevveeenenn. 35°C
Hose connection............. approx. 33.3 mm (1) IG
Max. size of foreign bodies.................. clear water
Protection type. ........ccoovieiiiiiiiiicee IPX8
Power cable .........ccooiiiiiiiiiiiccice 22m

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5.1 Installation

The equipment can be installed either:
e Stationary with a rigid pipe line

or

e Stationary with a flexible hose line

Connect the pressure hose or pipe to the pressu-
re connector (1) using a suitable connector.
Fasten the securing cable (4) to the suspension
eyelet (Fig. 3/ltem 2).

Notice!

Before you use the pump, clarify any possible
special conditions which need to be fulfilled for
the installation!

For example, additional safety measures may be
needed if damage to property could result from a
power failure, soiling or a defective gasket.
Examples of such safety measures:

Pumps running in parallel on a separately protec-
ted power circuit, moisture sensors for switching
off the pumps, and similar safety arrangements.
Be sure to consult a professional plumber if you
have any doubt.
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The maximum pumping rate is possible only with
the largest possible line diameter; if smaller hoses
or pipes are connected, the pumping rate will be
reduced.

When installing, never hang the equipment by the
discharge line or by the power cable. The device
must be hung up by the provided suspension
eyelets.

The pump shaft should be large enough.

5.2 Mains connection

Danger!

The equipment you have purchased comes with
an earthing-pin plug. The equipment is designed
for connection to a socket outlet with earthing
contact for 220-240 V ~ 50 Hz. Make sure that the
socket-outlet is sufficiently fused (at least 6 A)
and in good working order. Insert the power plug
in the socket-outlet and the equipment is ready
for operation.

6. Operation
You can put the equipment into operation after

you have thoroughly read the installation and ope-
rating instructions. Pay attention to the following

points:
® Check that the discharge line is fitted correct-
ly.

® Make sure that the electrical connection is
220-240V ~ 50 Hz.

® Check that the electrical socket-outlet is in
good working order.

® Make sure that no moisture or water can ever
reach the power connection.

® Make sure that the equipment does not run
dry.

®  To switch off the equipment, pull the power
plug out of the socket outlet.

Important!

1. Lower the pump into the well or shaft using a
securing cable.

2. Ensure that the pump is completely under the
surface of the water and approx. 10 cm above
the bottom.

3. Connect the mains plug to the socket.

The pump starts approx. 3 seconds after the con-

nection cable has been plugged in.
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6.1 Automatic mode:

The pump is building up pressure (e.g. a water
tap is closed) and then switches off automatically.
The integrated non-return valve ensures that the
pressure is maintained in the hose until water is
drawn off again.

When the pressure drops below 3 bar, the pump
switches on again automatically.

6.2 Dry-run safeguard:
The pump is switched off automatically is there is
no longer any medium available.

After 5 seconds the pump switches on for 30
seconds. After that the pump runs in three cycles
with 5 seconds OFF and 20 seconds ON.

If there is still no output, the pump starts again af-
ter 1 hour, 5 hours and finally after 24 hours.

Important!
If you find that the pump is running dry, make sure
that the discharge line is always closed.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
®  Unplug the power plug prior to any mainte-
nance work.

® For mobile applications, the equipment
should be cleaned with clear water after every
usage.

® Undo the fastening screws on the dirt screen
(Figure 2/ltem 3) and clean the dirt screen
and intake section.

® Insert the dirt screen again.

8.1 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.2 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:
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Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

17 -
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

The equipment
does not start

Power supply not connected

Check power supply

The equipment
does not pump

Intake sieve clogged
Discharge hose kinked

Clean intake sieve with water jet
Unkink the hose

The equipment
does not cut out

Delivery side is leaking

Clean the delivery side

Insufficient pumping
rate

Intake sieve clogged

Performance reduced due to heavi-
ly contaminated and abrasive water
impurities

Clean intake sieve
Clean equipment and replace wear
parts

The equipment swit-
ches off after briefly
running

Motor circuit-breaker switches the
equipment off due to excessive wa-
ter contamination

Water temperature too high; motor
circuit-breaker switches the equip-
ment off

Unplug power plug and clean
equipment and shaft

Ensure that maximum permissible
water temperature (35 °C) is not
exceeded

-18 -
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Impeller

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.21-
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 4)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient regus les in-
structions relatives a I‘utilisation
sUre de ‘appareil et quelles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
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pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de l‘utilisateur sans
surveillance.

Attention !

La pompe doit étre alimentée via un disposi-
tif différentiel résiduel (RCD) avec un courant
différentiel assigné de 30 mA au maximum
(conformément a VDE 0100 parties 702 et
738).

Lappareil ne convient pas a ’emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles
des personnes ou des animaux peuvent se
trouver pendant son fonctionnement. Il est
interdit de faire fonctionner I’'appareil en la
présence de personnes ou d’animaux dans la
zone dangereuse. Consultez votre spécialiste
en électricité !

® Avant de mettre en service I'appareil, faites
vérifier par un spécialiste si la mise a la terre,
la mise au neutre ou la protection contre les
courants de courts-circuits satisfont bien aux
prescriptions de sécurité des distributeurs
d’énergie et fonctionnent bien irréprochable-
ment.

® Les connecteurs enfichables électriques doi-
vent étre préservés de '’humidité.

® En cas de risques d’inondation, placez les
connecteurs enfichables dans un endroit a
I'abri des inondations.

e [l faut éviter a tout prix de refouler des liquides
agressifs ainsi que des substances abrasives
(a effet de gel lubrifiant).

® Protégez l'appareil du gel.

® Protégez I'appareil contre le fonctionnement
asec.

e |l faut interdire 'accés aux enfants par des
mesures adéquates.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1. Raccord de pression

CEillets de suspension

filtre collecteur d’impuretés

2.
3.
4. cable de fixation

-22-
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Pompe submersible a pression
Cable de fixation
Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil que vous venez d’acheter est destiné
au refoulement de I'eau a une température ma-
ximale de 35° C. Cet appareil ne doit pas étre
utilisé pour d’autres liquides, en particulier pas
pour des carburants pour moteurs, des produits
nettoyants et autres produits chimiques !

Lappareil peut étre également employé partout
ou I'on a besoin de transporter de 'eau, par ex-
emple a la maison, dans le jardin et bien d’autres
applications encore. Il est interdit de I'utiliser pour
exploiter des bassins de piscine !

Lorsque vous employez I'appareil dans des
eaux comprenant naturellement un fond boueux,
placez I'appareil en le relevant Iégérement, par
exemple, sur des briques.
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Lappareil ne convient pas a une utilisation
continue, par exemple comme une pompe de
circulation dans une piece d’eau. La durée de vie
attendue de 'appareil serait alors essentiellement
raccourcie, étant donné que I'appareil n’est pas
construit pour une charge permanente.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Leau peut étre salie par des fuites d’huile de
graissage/de lubrifiant.

4. Données techniques

Branchement secteur ............. 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée .... 1100 watts

Refoulement maxi 6000 I./h.
Hauteur manométrique maxXi..........ccccooveenene 55m
Profondeur d'immersion maxi. ............cc....... 19m
Température de 'eau maxXi........cccceeveernenne 35°C
Raccord flexible ................... env. 33,3 mm (191G
Corps étranger maxi eau claire

Type de protection : ............

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

5.1 Linstallation

Linstallation de I'appareil se fait soit:
e fixe avec une tuyauterie fixe

ou

-23-
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* fixe avec une conduite souple

Raccordez le tuyau de pression ou tube au rac-
cordement de pression (1) a l'aide du raccord
approprié.

Fixer le céble de fixation (4) a l'oeillet
d’accrochage (figure 3/pos. 2)

Remarque :

Clarifiez avant la mise en service de la pompe

les conditions particuliéres éventuelles de son
installation !

Si par ex. une coupure de courant, des impuretés
ou un joint défectueux peuvent entrainer des
dommages, il faut installer des mesures de pro-
tection supplémentaires.

Ces mesures de protection sont par exemple des
pompes installées en paralléle sur un circuit élec-
trique sécurisé séparé, des capteurs d’humidité
pour la mise hors service, et des dispositifs de
sécurité similaires.

Dans le doute, faites-vous conseiller par un spéci-
aliste en installations sanitaires.

La quantité de refoulement maximale peut uni-
quement étre atteinte avec le plus grand diamétre
de conduite possible, si I'on raccorde de petits
tuyaux ou conduites, le refoulement est réduit.
Lors de l'installation, veillez a ne jamais suspend-
re I‘appareil librement a la conduite de pression ni
a le monter sur un céble électrique. L‘appareil doit
étre suspendu aux ceillets de suspension prévus
a cet effet.

Le puits de pompe devrait avoir une taille suffi-
sante.

5.2 Le branchement secteur

Danger !

Votre appareil est déja pourvu d’une fiche a
contact de protection. Lappareil est destiné a
étre raccordé a une prise de courant de sécurité
220-240V ~ 50 Hz. Assurez-vous que la prise est
assez sécurisée (au moins 6 A) et en parfait état
de fonctionnement. Engagez la fiche de contact
dans la prise de courant et 'appareil est prét au
fonctionnement.

6. Commande

Aprés avoir lu attentivement les présentes inst-
ructions d’installation et de service, vous pouvez
mettre I'appareil en service en respectant les
points suivants:

e Vérifiez que la conduite de pression est mon-
tée dans les regles de l'art.

e Assurez-vous que I'alimentation électrique
est de 220-240V ~ 50 Hz.

e Vérifiez que la prise de courant électrique est
en bon état.

e Assurez-vous que '’humidité ou I'eau n’entre
jamais en contact avec le branchement
secteur.

e Evitez que la pompe ne fonctionne a sec.

Débranchez la prise secteur pour éteindre

'appareil.

Remarque !

1. Faites descendre la pompe fixée a une corde
de fixation dans le puits ou la cuve.

2. Veuillez veiller a ce que la pompe soit entiere-
ment sous I'eau et env. 10 cm au-dessus du
sol.

3. Branchez la fiche de contact sur la prise élec-
trique.

La pompe démarre 3 s aprés le branchement du

cable de raccordement.

6.1 Mode automatique :

La pompe génére de la pression (par ex. robinet
fermé) et s’éteint ensuite d’elle-méme. Grace a

la soupape anti-retour intégrée, la pression est
maintenue dans le tuyau jusqu’au prochain prélé-
vement d’eau.

Lorsque la pression devient inférieure a 3 bars, la
pompe s’allume a nouveau automatiquement.

6.2 Protection contre la marche a sec :
La pompe s’éteint automatiquement lorsqu’il n’y a
plus de liquide de refoulement.

La pompe s’allume aprés 5 s pendant 30 s. Puis,
la pompe fonctionne en 3 cycles 5 s arrétet20 s
marche.

Si I'absence de débit de refoulement persiste, la
pompe redémarre aprés 1 h, 5 h et enfin toutes
les 24 h.

Remarque !

Si une marche a sec est constatée, il faut veiller
a ce que la conduite sous pression soit toujours
fermée.

.24-
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7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

®  Avant chaque travail de maintenance, dé-
branchez la prise réseau.

Lorsque vous I'utilisez en le transportant, net-
toyez I'appareil aprés chaque emploi avec de
I'eau claire.

Détacher les vis de fixation du filtre collecteur
d’'impuretés (figure 2/ rep. 3) et nettoyer

le filtre collecteur d’impuretés et la zone
d’aspiration.

Attacher & nouveau le filtre collecteur
d'impuretés.

8.1 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.2 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

'adresse www.Einhell-Service.com

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 25

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

-25-
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Remeéde

L‘appareil ne dé-
marre pas

Tension secteur manque

Vérifier la tension secteur

L‘appareil ne refoule
pas

Filtre d‘entrée bouché

Tuyau de refoulement flambé

Nettoyer le filtre d‘entrée au jet
d'eau
Défaire le point de pliage

L‘appareil ne se met
pas hors circuit

Coété pression non étanche

Nettoyez le cété pression

Refoulement insuf-
fisant

Filtre d'entrée bouché

Puissance diminuée par des produ-
its mélangés a |‘eau trés encrassés
et graissants

Nettoyer le filtre d‘entrée
Nettoyer I'appareil et remplacer les
pieces d‘usure

L‘appareil se dé-
connecte aprés
une bréve durée de
fonctionnement

La protection du moteur déconnec-
te I'appareil a cause d‘un trop grand
encrassement de I‘eau
Température de I'eau trop élevée, la
protection du moteur déconnecte

Débrancher la prise secteur et net-
toyez I‘appareil ainsi que la cuve

Veillez a la température maximale
de 'eau de 35° C!

-26-
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-27 -

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 27 29.06.2021 08:38:32



Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Rotor

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-29-

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 29 29.06.2021 08:38:33



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 4)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio pu0 essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati o sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio

e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con l‘apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.
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Pericolo!

La pompa deve venire alimentata tramite

un dispositivo di protezione per correnti di
guasto (RCD) con una corrente di guasto non
superiore a 30 mA (secondo la norma VDE
0100 parte 702 e 738).

Lapparecchio non & adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

® Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
fate controllare da uno specialista che la
messa a terra, la messa a terra del neutro o
il circuito di sicurezza per correnti di guas-
to corrispondano alle norme di sicurezza
dell’ente responsabile della fornitura di ener-
gia elettrica e funzionino in modo corretto.

® | collegamenti elettrici ad innesto devono es-
sere protetti dall’'umidita.

® Incaso di pericolo di inondazioni collocate i
collegamenti ad innesto in un’area che non
ne venga interessata.

* Sideve comunque evitare in ogni caso di
convogliare liquidi aggressivi e sostanze ab-
rasive.

® Lapparecchio deve essere protetto dal gelo.

® Lapparecchio deve essere protetto da un fun-
zionamento a secco.

e Adottate misure atte a tenere 'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. Attacco del tubo flessibile

2. Occhielli di sospensione

3. Filtro per lo sporco

4. Fune difissaggio

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
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zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pompa per pozzo
Fune di fissaggio
Istruzioni per 'uso originali

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio che avete acquistato & destinato a
convogliare acqua con una temperatura massima
di 35° C. Lapparecchio non deve essere assolu-
tamente usato per altri liquidi, in particolare se si
tratta di carburanti per motori, detergenti ed altri
prodotti chimici!

Lapparecchio puo essere impiegato ovunque si
debba pompare dell’acqua, per es. in casa, in
giardino e in molti altri settori. Non deve essere
usato nel caso di vasche di piscine!

Per usare I'apparecchio in acqua con fondo natu-
rale e fangoso, mettetelo in un posto un po’ solle-
vato, per es. su dei mattoni.

Lapparecchio non € adatto per 'uso continuo,
per es. come pompa di circolazione nel laghetto.
La durata utile prevista dell’apparecchio si ridurra
notevolmente, poiché non & stato costruito per
una sollecitazione continua.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

La fuoriuscita di olio lubrificante/altri lubrificanti
pud comportare una contaminazione dell’acqua.

4. Caratteristiche tecniche

Collegamento allarete............. 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita ............ccccveeeeeennns 1100 Watt
Portata MaX........coecouveieeeieiiiiieeee s 6000 I/h
Prevalenza maxX......cccccceeeeecieeeeee e 55m
Profondita di immersione max...................... 19m
Temperatura max. dellacqua............ccceceueee 35°C

Attacco del tubo flessibile ...... ca.33,3mm (19 IG

Corpi estranei max.. Acqua limpida
Tipo di protezione ..........ccceevveeveenieeneenieene IPX8
Cavo de alimentazione ..........ccccccveeiieeeennns 22m

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Linstallazione

Linstallazione dell’apparecchio viene effettuata o:
® in modo fisso con tubazione rigida

o

® inmodo fisso con tubazione flessibile

Allacciate il tubo di mandata rigido o flessibile con
il collegamento adatto all’attacco di mandata (1).
Fissate la fune di fissaggio (4) all’occhiello di
sospensione (Fig. 3/Pos. 2).

Avviso!

Eventuali condizioni speciali di installazione van-
no chiarite prima della messa in esercizio della
pompa!

In caso di danni causati ad esempio da sporci-
zia, una caduta di corrente o una guarnizione
difettosa, dovete installare le ulteriori misure di
protezione.

Le misure di protezione sono ad esempio:
pompe con funzionamento parallelo su un circuito
di corrente con protezione separata, sensori di
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umidita per il disinserimento e dispositivi di sicu-
rezza simili.

In caso di dubbi fatevi consigliare assolutamente
da un tecnico di impianti sanitari.

La portata massima si raggiunge soltanto con
un diametro massimo della tubazione, mentre
collegando tubazioni e tubi flessibili piu piccoli la
portata viene ridotta.

Durante l'installazione fate attenzione a non
montare mai l‘apparecchio appeso al tubo di
mandata o al cavo della corrente. L‘'apparecchio
deve essere appeso agli appositi occhielli di sos-
pensione.

Il pozzetto della pompa dovrebbe essere suffici-
entemente grande.

5.2 Collegamento alla rete

Pericolo!

Lapparecchio da voi acquistato & gia dotato di
una spina con messa a terra. Lapparecchio &
concepito per essere collegato ad una presa di
corrente con messa a terra da 220-240 V ~ 50
Hz. Assicuratevi che la presa di corrente sia suf-
ficientemente protetta (almeno 6 A) e in perfetto
stato. Inserite la spina nella presa di corrente. In
tal modo I'apparecchio & pronto all’esercizio.

6. Uso

Dopo aver letto attentamente queste istruzioni di

installazione ed uso, potete mettere in esercizio

'apparecchio tenendo presente i seguenti punti:

® \Verificate che il tubo di mandata sia stato
montato in modo corretto.

® Assicuratevi che il collegamento elettrico sia
di 220-240V ~ 50 Hz.

® \Verificate che la presa elettrica sia in perfetto
stato.

® Assicuratevi che umidita e acqua non raggi-
ungano in nessun caso l'allacciamento alla
rete.

o Evitate che 'apparecchio funzioni a secco.

® Per spegnere I'apparecchio staccate la spina
dalla presa di corrente.

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 32

Avvertenza!

1. Calate la pompa fissata a una fune all‘interno
del pozzo o del pozzetto.

2. Fate attenzione che la pompa sia completa-
mente immersa nell‘acqua e a ca. 10 cm dal
fondo.

3. Collegate la spina di alimentazione alla presa
di corrente.

La pompa si avvia 3 sec. dopo che & stato inserito

il cavo di collegamento.

6.1 Esercizio automatico:

La pompa sviluppa pressione (per es. con rubi-
netto dell‘acqua chiuso) e poi si spegne automati-
camente. Grazie alla valvola antiritorno integrata,
la pressione nel tubo flessibile si mantiene finche
viene prelevata di nuovo acqua.

Quando la pressione scende sotto i 3 bar, la
pompa si reinserisce automaticamente.

6.2 Protezione dal funzionamento a secco:
La pompa si disinserisce automaticamente se
non ¢ piu presente liquido da convogliare.

La pompa si inserisce dopo 5 sec. per 30 sec. Poi
la pompa effettua 3 cicli di 5 sec. di pausa e 20
sec. di lavoro.

Se continua a mancare il liquido da convogliare la
pompa si riavvia dopo un‘ora, 5 ore e infine ogni
24 ore.

Avvertenza!

Se si riscontra un funzionamento a secco, si deve
fare attenzione che il tubo di mandata sia sempre
chiuso.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

® Prima di ogni lavoro di manutenzione stacca-
te la spina dalla presa di corrente.

® In caso diimpiego mobile, 'apparecchio deve
ogni volta essere lavato con acqua pulita
dopo l'uso.

e Allentate le viti di fissaggio del filtro per lo
sporco (Fig.2/Pos. 3) e pulite il filtro e la zona
d’aspirazione.

® Fissate di nuovo il filtro per lo sporco.

8.1 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si
avvia

Manca la tensione di rete

Controllate la tensione di rete

L‘apparecchio non
convoglia

Filtro in entrata ostruito

Tubo di mandata piegato

Pulite con un getto d‘acqua il filtro
in entrata
Eliminate la piega

La pompa non si
disinserisce

Lato mandata con perdite

Pulite lato mandata

Portata insufficiente

Filtro in entrata ostruito
Prestazioni ridotte a causa di
impurita e corpi estranei abrasivi
nell‘acqua

Pulite il filtro in entrata
Pulite I'apparecchio e sostituite le
parti usurate

La pompa si spegne
dopo un breve peri-
odo di esercizio

Il salvamotore spegne
I‘apparecchio a causa del notevole
sporco presente nell‘acqua
Temperatura dell’acqua trop-

po alta, il salvamotore spegne
I‘apparecchio

Staccate la spina e pulite
I‘apparecchio e il pozzo

Tenete presente la temperatura
massima dell‘acqua di 35°C!
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2

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Girante della pompa

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 4)
1. Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ogvrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kveestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af
barn fra 8 &r samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den ngdvendige er-
faring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudsaet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Born ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades
til barn, medmindre det sker un-

der opsyn.

Fare!

Pumpen skal forsynes via en fejlstroms-
beskyttelsesanordning (RCD) med en
maerkefejlstrom pa ikke over 30 mA

(iht. VDE 0100 del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til svomme-
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre
vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i fa-
reomradet. Sporg din elektriker!

e Fordu tager pumpen i brug, skal du lade en
fagmand kontrollere, jording, nulling, fejl-
stromsrelee. Alt skal fungere korrekt og veere
i overensstemmelse med forsyningsvirksom-
hedens sikkerhedsforskrifter.

e De elektriske stikforbindelser skal beskyttes
mod fugt.

® Ved fare for oversvommelse skal stikforbin-
delserne anbringes i vandsikkert omrade.

® Pumpning af aggressive veesker og pumpning
af abrasive (smaregel-virkende) stoffer ma
ikke finde sted.

® Pumpen skal beskyttes mod frost.

®  Pumpen skal beskyttes mod terlgb.

® Sorg for, at barn ikke kan f& adgang til appa-
raturet.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Slangetilslutning

2. Ophaengningsgjer

3. Smudssi

4. Befeestelseskabel

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
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Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Dybbrgndspumpe
Befaestelseskabel

Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til pumpning af vand med en
maksimal temperatur pa 35° C. Pumpen ma ikke
anvendes til andre flydende medier, navnlig ikke
motorbreendstof, rengeringsmiddel eller andre
kemiske stoffer!

Pumpen finder anvendelse alle steder, hvor vand
skal transporteres fra et sted til et andet, f.eks. i
husholdninger, haver osv. Den mé ikke anvendes
til svommebassiner.

Anvendes pumpen til vand med en naturlig,
mudret bund, skal den opstilles en anelse for-
hoijet, f.eks. oven pa nogle mursten.

Pumpen er ikke beregnet til vedvarende brug,
f.eks. som cirkulationspumpe i havedamme.

Det ville reducere pumpens forventede levetid
markant, da den ikke er konstrueret til at modsta
konstant belastning.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 39

produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Vandet kan forurenes, hvis smgreolie/smgremid-
del laber ud.

4. Tekniske data

Nettilslutning 220-240V ~ 50 Hz

Optagen effekt........cccoveviiiiiiieecn. 1100 watt
Ydelse Maks......ccocoueiiiiiiiiiiiiies 6000 I/h
Pumpehgjde maks. ...........cccocoeiiiiiiiinnn. 55m
Nedsaenkningsdybde maks. ...........ccceeeueee. 19m
Vandtemperatur maks. ..........ccccooevveeenieeennns 35°C
Slangetilslutning .........c..c.c..... ca.33,3mm (191G
Fremmedlegemer maks.:..........c.......... Klart vand
Beskyttelsesgrad: .........ccccoviiiiiiiiiiine. IPX8
Netledning .......ccoovviiiiiiics 22m

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

5.1 Installation

Pumpen kan installeres pa to mader:

e Stationgert med fast rerledning

eller

e Stationeert med fleksibel slangeledning

Slut trykslangen eller —roret til tryktilslutningen (1).
Bind befeestelseskablet (4) fast til pahaeng-
ningsgijet (fig. 3/pos. 2).

Bemeerk:

Inden pumpen tages i drift, skal eventuelle
seerbetingelser i forbindelse med installationen
afklares!

Hvis f.eks. stramsvigt, tilsmudsning eller en defekt
teetning kan fore til materielle skader, skal ekstra
beskyttelsesforanstaltninger installeres.

Sadanne beskyttelsesforanstaltninger kan f.eks.
veere:

Parallelt lsbende pumper i et separat sikret kreds-
lob, fugtighedssensorer til frakobling og lignende
sikkerhedsindretninger.

Er du i tvivl, er det vigtigt, at du kontakter en VVS-
mand.
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Den maksimale ydelse nas kun med den storst
mulige ledningsdiameter; ved tilslutning af mindre
slanger eller ledninger reduceres ydelsen.

Pumpen ma aldrig installeres fritheengende pa
trykledningen eller stramkablet. Pumpen skal fast-
gores i de eksisterende ophaengningsgjer.

Pumpekammeret skal veere tilstreekkeligt stort.

5.2 Nettilslutning

Fare!

Pumpen er allerede forsynet med et jordet stik
ved leveringen. Pumpen er konstrueret til at blive
tilsluttet en jordet stikdase med 220-240 V~50 Hz.
Forvis dig om, at stikd&sen er tilstraekkeligt sikret
(min. 6 A) og i @vrigt er i orden. Seet netstikket i
stikdasen. Pumpen er nu klar til drift.

6. Betjening

Nar du har leest installations- og betjenings-

vejledningen, kan du tage pumpen i brug, idet

nedenstaende anvisninger skal iagttages.

e Kontroller, at trykledningen er placeret kor-
rekt.

e Kontroller, at den elektriske tilslutning udger
220-240V ~ 50 Hz.

* Kontroller, at den elektriske stikdase er i or-
dentlig stand.

®  Sorg for, at der ikke kan komme fugt eller
vand til nettilslutningen.

* Undga, at pumpen Igber tor.

®  Pumpen slukkes ved at treekke stikket ud af
stikdasen.

Bemaerk!

1. Efterlad pumpen i branden eller skakten fast-
gjort til befaestelseskablet.

2. Serg for, at pumpen er helt under vandet og
ca. 10 cm over bunden.

3. Seet stikket i stikdasen.

Pumpen gar i gang 3 sek. efter, at tilslutningska-

blet er sat .

6.1 Automatisk drift:

Pumpe opbygger tryk (f.eks. vandhane lukket)

og kobler s fra af sig selv. Med den integrerede
tilbageslagsventil holdes trykket i slangen, til vand
aftappes igen.

Hvis trykket underskrider 3 bar, taender pumpen
automatisk igen.

6.2 Torkorsel-sikring:
Pumpen slukkes automatisk, nar der ikke er mere
transportvaeske.

Pumpen teender efter 5 sek. i 30 sek. Herefter
kgrer pumpen i 3 cyklusser a 5 sek. slukket og 20
sek. teendt.

Udebliver transportydelsen yderligere, starter
pumpen igen efter 1 time, efter 5 timer og endeligt
hver 24 time.

Bemeerk!
Hvis en torkersel konstateres, skal man veere op-
meerksom pa, at trykledningen altid er lukket.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
e Treek stikket ud af stikkontakten inden vedli-
geholdelse.

® Ved mobil anvendelse skal pumpen renggres
med klart vand hver gang efter brug.

® Losn fastgerelsesskruerne til smudssien (fig.
2/ pos. 3), og rens smudssien og indsug-
ningsomradet.

e Skru smudssien fast igen.

8.1 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Arsager

Afhjaelpning

Pumpen starter ikke

Netspaending mangler

Kontroller netspaendingen

Pumpen pumper
ikke

Indtagssien er tilstoppet

Trykslangen er bgjet om

Sprejt pa indtagssien med en vand-
strale
Ret slangen ud

tilsmudsede og gelagtige vandblan-
dinger

Pumpen slukker trykside uteet trykside rengeres

ikke

Utilstraekkelig Indtagssien er tilstoppet Rens indtagssien

ydelse Ydelsen er nedsat, p.g.a. kraftigt Renger pumpen, og udskift slidde-

lene

Pumpen kobler fra
efter kort tid

Motorveern slar pumpen fra p.g.a.
for kraftig vandtilsmudsning
Vandtemperatur for hgj, motorveern
slar fra

Treek stikket du af stikkontakten, og
renger pumpen og sumpen.

Husk, at vandtemperaturen ikke ma
overstige 35° C!
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forhgr dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstéende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Pumpehijul

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

_44 -
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.

- 45 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 4)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen fér att
sanka risken fér skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

Léas alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férma-
gor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, under forutsattning
att de halls under uppsikt eller
har instruerats om saker anvand-
ning av apparaten och forstar vil-
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far
endast reng6ra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Fara!

Pumpen ska anslutas till en stromfor-
sorjning som skyddas av en jordfelsbry-

tare (RCD) med max. 30 mA méarkstrom
(enl. VDE 0100, del 702 och 738).
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Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbassénger, plaskdammar av olika slag
eller andra vattendrag i vilka personer eller
djur kan vistas medan apparaten ar i drift.
Pumpen far inte tas i drift medan personer
eller djur befinner sig i farozonen. Fraga din
elinstallatér!

® Innan du tar pumpen i drift maste du lata en
fackman kontrollera att, jordningen, nollnin-
gen, jordfelsbrytaren fungerar pa avsett vis
och motsvarar sékerhetsféreskrifterna som
har utgetts av energibolaget.

® Skydda elektriska stickkontakter mot véata.

® Vid risk for dversvamningar méaste stickkon-
takterna placeras pa en plats dar det inte
finns risk fér att de dversvammas.

® Undvik tvunget att pumpa aggressiva vatskor
samt abrasiva (nétande) material.

e Skydda pumpen mot frost.

e Skydda pumpen mot torrkdrning.

* Tilltag lampliga atgarder for att férhindra att
barn kommer &t pumpen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Slanganslutning

2. Upphangningskrokar

3. Smutssil

4. Monteringslina

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.
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Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Djupbrunnspump
Monteringslina
Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvéndning

Pumpen som du har kdpt ar avsedd fér pumpning
av vatten vars max. temperatur uppgar till 35°C.
Denna pump far inte anvandas till andra vatskor.
Detta galler sarskilt for motorbransle, rengdrings-
medel eller andra kemiska produkter!

Pumpen kan anvandas inom alla omraden dar
vatten maste pumpas, t ex inom hushall, tradgard
eller manga andra tillAmpningar. Pumpen far inte
anvandas i simbassénger!

Om pumpen ska anvéndas i vattendrag med
naturlig, slammig botten bér pumpen placeras
upphdjt fran botten, t ex pa tegelstenar.

Pumpen &r inte avsedd fér kontinuerlig anvand-
ning, t ex som cirkulationspump i en damm. Detta
skulle leda till en markant férkortning av pumpens
avsedda livslangd eftersom pumpen inte har
konstruerats fér en kontinuerlig belastning.

Pumpen far endast anvandas till sitt avsedda an-

damal. Anvéndningar som stracker sig utéver det-
ta anvandningsomrade ar ej ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar
av sadan anvéndning ansvarar anvandaren sjalv.

Tillverkaren évertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller indust-
riell anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
pumpen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

Om smorjolja/smoérjmedel lacker ut finns det risk
for att vattnet férorenas.
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4. Tekniska data

Natanslutning...........ccceceeiene 220-240V ~ 50 Hz
Effektbenov.......ccooieeiiiiiiiie 1100 W
Max. kapacitet..........cccoooiriiiiiiiiin, 6000 I/h
Max. uppfordringshdjd ..........cccccoveveiiriicnnnns 55m
Max. doppningSAjup........ccccvveeriiveeiriiieeeeeeen 19m
Max. vattentemperatur .............ccccevvveennnnn. 35°C
Slangkoppling........... ca 33,3 mm (1) innergédnga
Frammande partiklar max.:................. klart vatten
Kapslingsklass ...........ccccooviiiiiiiiiice IPX8

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

5.1 Installera pumpen

Pumpen kan installeras antingen

e stationért med en fast rérledning

eller

e stationért med en flexibel slangledning

Anslut tryckslangen eller -réret med en passande
koppling till tryckanslutningen (1).

Knyt fast linan (4) i upphéngningsdéglan (bild 3/
pos. 2).

Mark!

Innan pumpen tas i drift maste du informera dig
om ev. sérskilda villkor géller for installationen!
Om t ex ett stromavbrott, nedsmutsning eller en
defekt packning kan leda till materiella skador,
maste extra skyddsatgarder installeras.

Dessa skyddsatgéarder ar till exempel:

parallellt Idpande pumpar pa en separat sékrad
stromkrets, fuktighetssensorer for frnkoppling
samt liknande s&kerhetsanordningar.

Kontakta tvunget en behérig VVS-installatér om
du &r oséker.

Den maximala kapaciteten kan endast uppnas
med stdrsta méjliga ledningsdiameter. Om mindre
slangar eller ledningar ansluts kommer kapacite-
ten att reduceras.

Under installationen, observera att apparaten ald-
rig far monteras fritt hdngande pé tryckledningen
eller stromkabeln. Apparaten maste hangas upp
pa avsedda upphéngningskrokar.

- 47 -
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Pumpschaktet ska vara tillrackligt stort.

5.2 Ansluta till eInétet

Fara!

Pumpen som du har képt ar redan utrustad med
en jordad stickkontakt. Pumpen ar avsedd fér
anslutning till ett jordat stickuttag med 220-240V
~ 50 Hz. Overtyga dig om att stickuttaget har
kopplats till en tillrackligt dimensionerad sékring
(minst 6 A) och befinner sig i intakt skick. Satt in
stickkontakten i stickuttaget. Pumpen ar nu drift-
beredd.

6. Anvanda

Efter att du last igenom installations- och bruk-
sanvisningen noggrant kan du anvanda pumpen.
Beakta nedanstaende punkter.

o Kontrollera att tryckledningen har monterats
pa foreskrivet satt.

Kontrollera att den elektriska anslutningen
uppgar till 220-240 V ~ 50 Hz.

Kontrollera att den elektriska stickkontakten
ar intakt.

Se till att natanslutningen aldrig utsétts for
fukt eller vatten.

Lat aldrig pumpen kora torrt.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget om du vill
stdnga av pumpen.

Mark!

1. Séank ned pumpen i brunnen eller gropen
med linan.

2. Kontrollera att pumpen &r helt under vatten
och ca 10 cm ovanfér marken.

3. Anslut stickkontakten till stickuttaget.

Pumpen startar 3 sek efter att natkabeln har an-

slutits.

6.1 Automatikdrift

Pumpen héjer trycket (t.ex. vattenkran stéangd)
och kopplas ifran automatiskt. Med den integrera-
de backventilen kan trycket behallas i slangen tills
vatten tappas av.

Om trycket faller under 3 bar kommer pumpen att
slas pa automatiskt igen.

6.2 Torrkérningsskydd
Pumpen slas ifrdn automatiskt om ingen pump-
vatska langre finns.
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Efter 5 sek slas pumpen pa for 30 sek. Darefter
koér pumpen i tre cykler med 5 sek fran och 20
sek till.

Om kapaciteten fortfarande uteblir startar pum-
pen igen med 1 tim, 5 tim och slutligen 24 tim
intervall.

Mark!
Om torrkdrning kan konstateras maste man se till
att tryckledningen alltid halls stangd.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

* Dra alltid ut stickkontakten infér underhall.
Vid transportabel anvandning ska pumpen
rengéras med klart vatten efter varje anvand-
ning.

Lossa pa fastskruvarna till smutssilen (bild 2
/ pos. 3) och rengdr darefter smutssilen och
insugningsdelen.

Montera smutssilen pa nytt.

8.1 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

8.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

-48-
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster. De-
fekta produkter far inte kastas i hushallssoporna.
Lamna in produkten till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-49 -
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11. Felsékning

Stoérningar

Orsaker

Atgarder

Pumpen startar ej

Natspéanning saknas

Kontrollera natspanningen.

Pumpen matar inte

Inloppssilen tilltappt

Tryckslangen har vikts

Rengér inloppssilen med vatten-
strale
Rata ut slangen som har vikts

Pumpen kopplas
inte ifran

Trycksidan ar otéat

Rengér trycksidan

Otillracklig kapacitet

Inloppssilen tilltappt

Reducerad prestanda pga. kraftigt
smutsiga och nétande féroreningar
i vattnet

Rengor inloppssilen
Rengér pumpen och byt ut slitage-
delarna

Pumpen kopplas
ifran efter kort tids
drift

Motorbrytaren kopplar ifran pum-
pen pga. hég smutshalt i vattnet
Vattentemperaturen fér hog, motor-
brytaren kopplar ifran

Dra ut stickkontakten och rengér
pumpen samt schaktet

Beakta maximal vattentemperatur
35°C!

-50-
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.

-51-

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 51 29.06.2021 08:38:39



Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Skovelhjul

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-52-

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 52 29.06.2021 08:38:39



Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler frin datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprék pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas héanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 4)
1. Nebezpegéi! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a védomostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpeéného
pouZzivani pfistroje a rozuméji
nebezpedim, které mohou v
dasledku pouziti vzniknout.
Déti si nesméji s pfistrojem
hrat. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.
Nebezpedi!

Pristroj musi byt napajen ochrannym
vypinaéem proti chybnému proudu (RCD) s

jmenovitym vybavovacim chybnym proudem
do maximalné 30 mA (podle VDE 0100 ¢éast
702 a 738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v pla-
veckych bazénech, brouzdalistich vSeho
druhu a ostatnich vodstvech, ve kterych se
béhem provozu mohou zdrzovat osoby nebo
zvirata. Provoz ¢erpadla béhem pobytu lidi
nebo zvitat v oblasti ohrozeni neni pfipustny.
Informujte se u odborného elektrikare!

e Nez uvedete pristroj do provozu, nechte
odbornikem zkontrolovat, zda, uzemnéni,
nulovéani, ochranné vypinani proti chybnému
proudu odpovida bezpeénostnim predpisim
energetického rozvodného podniku a zda
bezvadné funguje.

o  Elektrické zastrky chranit pfed vihkem.

®  Pfinebezpeci zatopeni umistit zastrky v ob-
lasti chranéné pred zatopenim.

® V kazdém pfipadé je tfeba se vyhnout

Cerpani agresivnich kapalin a ¢erpani abra-

zivnich latek (s brusnymi ucinky).

Pristroj je tfeba chranit pfed mrazem.

e Pristroj je tfeba chranit pfed chodem nasu-
cho.

® Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit
pfistupu détem.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Hadicova pfipojka

2. Zavésnaocka

3. Sito na necistoty

4. Upeviovaci lano

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
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ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

PFistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Hlubinné &erpadlo
Upevriovaci lano
Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucéelu uréeni

Vami zakoupeny pfistroj je ur€en na €erpani vody
0 maximalni teploté 35 °C. Pfistroj nesmi byt
pouzivan pro jiné kapaliny, obzvlasté ne pro mo-
torova paliva, Cistici prostfedky a jiné chemické
vyrobky!

Pfed pouzitim Eerpadla si vyjasnéte mozné
zvlastni podminky pro instalaci!

Pristroj najde uplatnéni ale vSude tam, kde
musi byt pfeerpana voda, napf. v domacnosti,
zahradé, a v dal$ich pouzitich. Cerpadlo nesmi
byt pouzivano pro provoz v bazénech!

Pfi pouZziti pfistroje ve vodach s pfirodnim,
bahnitym dnem postavte pfistroj na trochu
vyvysené misto, napf. na cihly.

Pfistroj neni ur€en pro trvalé pouzivani, napr.
jako cirkulaéni ¢erpadlo v rybniku. O¢ekavana
zivotnost pfistroje se tak vyrazné zkrati, protoze
pfistroj neni konstruovan pro trvalé zatizeni.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.
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Vyteéenim mazaciho oleje/maziva mlize byt
znecisténa voda.

4. Technicka data

Sitova pripojka ......c.cceeeerieiienns 220-240V ~ 50 Hz
PHKON <o 1100 W
Dopravované mnozstvi max. ........c.ccccee.ee 6000 I/h
Dopravni vySka Max. ......cccceeeveeereennenieeneenns 55m
Hloubka ponofeni max. ......cc.ccoceereerieeennn. 19m
Teplota vody Max. ......ccceceereeeneeiiieeneeeen 35°C

Hadicova pfipojka ...cca 33,3 mm (1/2*) vnitf. zav.
Cista voda
Druh ochrany: ........ccccoevieiiiiicicceeee IPX8
Sitové vedeni

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

5.1 Instalace

Instalace pfistroje se provadi bud

e stacionarné s pevnym potrubim

nebo

e stacionarné s pruznym hadicovym vedenim

Tlakovou hadici nebo trubku pfipojte pomoci
vhodného pfipojeni na tlakovou pfipojku (1).
Upevnovaci lano (4) pevné pfipojte na zavésné
ocko (obr. 3/ pol. 2).

Upozornéni!

Pfed pouzitim Eerpadla si vyjasnéte mozné
zvlastni podminky pro instalacil

Pokud by mohlo dojit napf. kvili vypadku proudu,
znecisténi nebo defektnimu t&snéni k vécnym
8kodam, musi se nainstalovat dodate¢na
ochranna opatfeni.

Tato ochranné opatfeni jsou napfiklad:

Cerpadla bézici paralelné v oddélené zajisténém
elektrickém obvodu, senzory vihkosti na vypnuti a
podobna bezpecénostni zafizeni.

V pfipadé pochybnosti se bezpodminecné
poradte s odbornym instalatérem.

Maximalniho dopravovaného mnozstvi mize byt
dosazeno pouze s co nejvétsim primérem ve-
deni, pfi pfipojeni mensich hadic nebo vedeni se
dopravované mnozstvi snizi.
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Pfi instalaci je tfeba dbat na to, ze pfistroj nesmi
byt nikdy namontovan volné visici na vytlatném
potrubi nebo na sitovém kabelu. Pfistroj musi byt
zavésen za k tomu uréena zavésna ocka.

Sachta pro umisténi éerpadla by méla byt
dostatecné velka.

5.2 Sitova pfipojka

Nebezpeci!

Vami zakoupeny pfistroj je jiz vybaven vidlici

s ochrannym kontaktem. P¥istroj je uren pro
pfipojeni na zasuvku s ochrannym kolikem 220-
240V ~ 50 Hz. Pfesvédcte se, Ze je zasuvka
dostatec¢né jisténa (min. 6 A) a v bezvadném
poradku. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky a
pristroj je tim pfipraven k provozu.

6. Obsluha

Poté, co jste si peclivé precetli tento navod k ins-

talaci a pouziti, mGzete za dodrzeni nasleduijicich

bodU pfistroj uvést do provozu:

®  zkontrolujte, zda bylo f4dné pfipevnéno
vytlaéné vedeni.

® ubezpectte se, zda elektricka pfipojka vykazu-
je 220-240V ~ 50 Hz.

®  zkontrolujte Fadny stav elektrické zasuvky.

® ubezpecte se, Ze do sitové pfipojky nikdy
nemUze vniknout vihkost nebo voda.

e Zabrarite, aby pfistroj bézel nasucho.

* Na vypnuti pfistroje vytahnéte prosim sitovou
zastréku ze zasuvky.

Upozornéni!

1. Cerpadlo spustte do studny nebo $achty na
upeviiovacim lané.

2. Dbejte prosim na to, aby bylo ¢erpadlo zcela
pod vodou a cca 10 cm nad dnem.

3. Zapoijte sitovou zastréku do zasuvky

Cerpadlo se rozeb&hne cca 3 sekundy po zapo-

jeni pfivodniho kabelu do zasuvky.

6.1 Automaticky provoz:

Cerpadlo vytvaii tlak (napt. uzavieny vodovodni
kohoutek) a poté se samo vypne. Diky integrova-
nému zpétnému ventilu se tlak v hadici udrzuje az
do chvile, kdy se provede odbér vody.

Kdyz tlak klesne pod 3 bary, ¢erpadlo se opét
automaticky zapne.
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6.2 Pojistka proti béhu nasucho:
Pokud neni pfitomna Zadna dopravovana kapali-
na, Cerpadlo se automaticky vypne.

Cerpadlo se po 5 sekundach vypne na dobu 30
sekund. Poté Cerpadlo bézi ve 3 cyklech s 5 se-
kundami vypnuti a 20 sekundami zapnuti.

Pokud nadale neni co Cerpat, zapne se ¢erpadlo
po 1 hoding, 5 hodinach a nakonec kazdych 24
hodin znovu.

Upozornéni!
Pokud zjistite béh nasucho, musite dbat na to,
aby bylo vytlaéné potrubi vzdy zaviené.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!

* Pred kazdou udrzbou vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

®  P¥i mobilnim pouzivani by mél byt pfistroj po
kazdém pouziti vycistén Cistou vodou.

® Upevnovaci Srouby sita na necistoty (obr. 2 /
pol. 3) uvolnéte a vycistéte sito na necistoty a
nasavaci ¢ast.

® Sito na necistoty opét upevnit.

8.1 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.2 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Poruchy

Priciny

Odstranéni

Pristroj nenaskoci

Chybi sitové napéti

Sitové napéti prekontrolovat

Pristroj nedopravuje

Saci filtr ucpan
Tlakova hadice zalomena

Saci filtr vycistit proudem vody

Zalomeni odstranit

PFistroj nevypina

Tlakova strana neni tésna.

Vycistéte tlakovou stranu.

Nedostate¢né dop-
ravované mnozstvi

Saci filtr ucpan
Vykon snizen necistotami a brusny-
mi pfimésemi ve vodé

Saci filtr vycistit
Pristroj vycistit a rychle
opotrebitelné dily nahradit

Pristroj se po kratké
dobé vypne

Motorovy jisti¢ pfistroj vypne kvuli
silnému znecisténi vody

Teplota vody moc vysoka, motorovy
jisti¢ vypne

Vytahnout sitovou zastréku a

pfistroj a Sachtu vycistit

Dbat na maximalni teplotu vody

35 °C!

-58-

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 58

29.06.2021 08:38:40



M‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-59-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Kolo ¢erpadla

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materiadlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni G¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou€eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 4)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi vo veku 8 rokov a starSimi,
ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohlfadom alebo budu poucené
ohladne bezpecného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 62

Nebezpeéenstvo!

Cerpadlo sa musi napajat cez elektrick siet
s ochrannym vodi¢om (RCD) s nominalnym
chybovym pridom najviac 30 mA (podlra
smernice VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

Pristroj nie je uréeny na prevadzku v pla-
veckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych
by sa mohli poc¢as jeho prevadzky nachadzat
osoby alebo zvierata. Prevadzka pristroja
pocas pobytu ¢loveka alebo zvierata v oblas-
ti ohrozenia nie je pripustna. Informujte sa u
odborného elektrikara!

® Predtym nez pristroj uvediete do prevadzky,
nechajte odborne skontrolovat, ¢i vyhovuje
uzemnenie, nulovanie alebo ochranné zapo-
jenie chybového prudu bezpeénostnym pred-
pisom spolo¢nosti dodavajucich elektricku
energiu, a tiez ¢i tieto spravne funguju.

® Elektrické zasuvné spojenia sa musia chranit
pred vihkom.

eV pripade ohrozenia zatopenim umiestnite
zasuvné spojenia na bezpe¢né miesta, kde
nehrozi zatopenie.

® V kazdom pripade sa ma zabranit
pre€erpavaniu agresivnych tekutin ako aj
tekutin obsahujucich abrazivne latky (p6sobi-
ace ako Smirgel’).

®  Pristroj chrante pred mrazom.

®  Pristroj chrante pred chodom na sucho.

® Pristup detom je potrebné zamedzit vhodny-
mi opatreniami.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Pripojka hadice

2. Zéavesné oka

3. Sito na nedistoty

4. Upeviovacie lano

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
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® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Hibkové studriové éerpadio
Upevnovacie lano
Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Vami zakupeny pristroj je uréeny na Cerpanie
vody s maximalnou teplotou 35 °C. Pristroj sa
nesmie pouzivat na iné tekutiny, predovSetkym
nie na motorové paliva, Cistiace prostriedky ani
iné chemické produkty!

Pouzitie pristroja je mozné aj vSade tam, kde je

potrebné precerpavat vodu, napr. v domacnosti, v
zahrade a v d'alSich mnohych pouzitiach. Nesmie
byt pouzivany na prevadzku plaveckych bazénov!

Pri pouzivani pristroja vo vodéach s prirodnym,
bahnitym dnom, postavte pristroj na trochu
vyvySenom mieste, napr. na tehly.

Pristroj nie je uréeny na trvalé pouzivanie, napr.
ako obehové ¢erpadlo v rybniku. O¢akavana
zivotnost pristroja sa tymto vyrazne skrati, kedze
pristroj nie je konstruovany pre trvalé zatazenie.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa

pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Vyte¢enim mazacieho oleja/maziva méze dojst k
znedisteniu vody.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie: ................. 220-240V ~50 Hz
Prikon: ..o 1100 Watt
Prepravované mnozstvo, max.: ............... 6000 I/h
Prepravna vyska, max.: ......c.ccceevrveivrinennnnns 55m
Hibka ponorenia, Max.: ........ccceoeevueverenvnens. 19m
Teplota vody, MaXx.: .....ccceveereeeneeiieeieeeee 35°C
Pripojka na

hadiCu: ..coevevieeeeeeee s cca33,3mm (1 IG
Cudzie telesa, MaX. .....cccoceeveeeeeern. Cista voda
Druh ochrany: ........ccccoeviiiiiniiciicceeee IPX8
Sietové vedenie ..o 22m

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

5.1 Instalacia

Intalacia pristroja sa uskuto¢riuje bud:

e stacionarne s pevnym potrubnym vedenim
alebo

e stacionarne s flexibilnym hadicovym vedenim

Pripojit tlakovu hadicu alebo tlakové potrubie s
vhodnym pripojenim na tlakovu pripojku (1). Pev-
ne priviazat upevrovacie lano (4) na zavesnom
oku (obr. 3/pol. 2).

Upozornenie:

Pred pouzitim Eerpadla si prosim vyjasnite pri-
padné zvlastne podmienky pre instalaciu!

Ak by mohlo dojst napr. kvoli vypadku prudu,
znecisteniu alebo defektnému tesneniu k vecnym
8kodam, musia sa nainstalovat dodato¢né
ochranné opatrenia.

Tieto ochranné opatrenia su napriklad:
Paralelne beziace ¢erpadla na elektrickom ob-
vode s oddelenym istenim, senzory vlhkosti na
vypnutie a podobné bezpeénostné prvky.

V pripade pochybnosti sa bezpodmiene¢ne
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poradte s odbornym instalatérom.

Maximalne prepravované mnozstvo sa da
dosiahnut iba s najva¢s§im moznym priemerom
vedenia, pri pripojeni mensich hadic alebo vedeni
sa prepravované mnozstvo znizuje.

Pri indtalacii je potrebné dbat na to, Ze sa pristroj
nesmie nikdy montovat volne zaveseny na tla-
kovom vedeni alebo elektrickom kabli. Pristroj sa
musi zavesit vyluéne za prislusné zavesné oka.

Sachta éerpadla by mala mat dostato&nti velkost.

5.2 Sietové pripojenie

Nebezpecenstvo!

Pristroj, ktory ste si zakupili, je uz vybaveny
zastrékou s ochrannym kontaktom. Pristroj je
uréeny pre pripojenie na zasuvku s ochrannym
kontaktom 220-240 V ~ 50 Hz. Ubezpecte sa,

Ze je zasuvka dostatocne istena (min. 6 A) a

je v bezchybnom stave. Po zasunuti elektrickej
zastréky do zasuvky je pristroj pripraveny na pre-
vadzku.

6. Obsluha

Po d6kladnom precitani navodu na intalaciu a

obsluhu mézete po dodrzani nasledovnych bodov

spustlt pristroj do prevadzky:
Skontrolujte, ¢i bolo tlakové vedenie spravne
namontované.

® Ubezpecte sa, ¢i ma elektrické pripojenie
220-240V ~ 50 Hz.

e Skontrolujte bezchybny stav elektrickej za-
Suvky.

® Presvedcite sa o tom, aby sa na sietové pri-
pojenie nikdy nedostala vihkost alebo voda.

® Zabranite, aby pristroj bezal na sucho.

®  Pristroj sa vypne vytiahnutim elektrickej
zastréky zo zasuvky.

Upozornenie!

1. Cerpadlo spustit zavesené za upeviiovacie
lano do studne alebo Sachty.

2. Prosim, dbajte pritom na to, aby bolo
Cerpadlo kompletne pod vodou a cca 10 cm
nad dnom.

3. Zapoijte sietovu zastr¢ku do zasuvky.

Cerpadlo sa rozbehne po 3 sekundach od zapo-

jenia sietového kabla.

6.1 Automaticka prevadzka

Cerpadilo vytvori tlak (napr. vodovodny kohutik
zatvoreny) a potom sa samo vypne. Integrovanym
spatnym ventilom sa tlak drzi tak dlho v hadici, az
kym znovu nebude odobran voda.

Ak tlak klesne pod 3 bary, tak sa ¢erpadlo opéat
automaticky zapne.

6.2 Poistka chodu na sucho:
Cerpadlo sa automaticky vypne, ak uz nie je k
dispozicii Ziadna d'alSia tekutina na od¢erpavanie.

Cerpadlo sa zapne po 5 sekundach na dobu 30
sekund. Potom bude ¢erpadlo bezat v 3 cykloch s
5 sekundami vypnuté a 20 sekundami zapnuté.
Pri dalSom vypadku prepravného vykonu sa
Cerpadlo znovu nastartuje po 1 hodine, 5 ho-
dinach a nakoniec raz za 24 hodin.

Upozornenie!
Pokial' sa zisti chod na sucho, musi sa dbat na to,
aby bolo tlakové vedenie vzdy zatvorené.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!

® Pred kazdou udrzbovou pracou vytiahnut
elektricky kabel zo siete.

®  Pri prenosnom pouzivani by sa mal pristroj
vycistit po kazdom pouZziti istou vodou.

* Uvolnit upevnovacie skrutky sita na necistoty
(obr. 2/pol. 3) a vycistit sito na necistoty a
oblast nasavania.

®  Znovu upevnit sito na necistoty.

8.1 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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8.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné ¢islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

Poruchy Priciny Pomoc pri odstrafnovani
Pristroj sa neroz- - Chyba elektrické napatie - Skontrolovat sietové napatie
bieha
Pristroj nepumpuje | - Upchaté vstupné sito - Vycistit vstupné sito pradom vody

- Tlakova hadica prelomena - Odstranit miesto prelomenia
Pristroj sa nevypina | - Stranatlaku je netesna - Vygistit stranu tlaku
Nedostato¢né prep- | - Upchaté vstupné sito - Vygistit vstupné sito
ravované mnozstvo | - Vykon sa znizuje kvdli silne - Pristroj vycistite a vymerite opotre-
znecistenym a abrazivnym vodnym bované diely
primesiam
Pristroj vypina po - Ochrana motora vypina pristroj kvo- | - Vytiahnut elektricky kabel zo siete a
kratkej dobe chodu li prili§ silnému znecisteniu vody vycistit pristroj a Sachtu
- Teplota vody prili§ vysoka, vypina - Dodrziavat maximalnu teplotu
ochrana motora 35 °C!
-66 -
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M‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-67-

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 67 29.06.2021 08:38:42



Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Koleso ¢erpadla

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové €innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii Uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvdli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 4)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en ook
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits deze onder toezicht
staan of met betrekking tot het
veilige gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrij-
pen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
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uitgevoerd.

Gevaar!

De pomp moet worden gevoed via een ver-
liesstroom-veiligheidsinrichting (RCD) met
een toegekende lekstroom van maximaal 30
mA (conform VDE 0100 deel 702 en 738).

Het toestel is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort
dan ook en ander water waarin zich perso-
nen of dieren kunnen ophouden tijdens het
gebruik. Het is niet toegestaan om het toestel
te gebruiken terwijl er personen of dieren
binnen de gevarenzone verblijven. Raadpleeg
uw elektrovakman!

® Voordat u het toestel in gebruik neemt dient
u door een deskundige te laten controleren
of de aarding, de nulleider, de aardlekscha-
keling beantwoorden aan de veiligheidsvoor-
schriften van de energievoorzieningsmaats-
chappij en naar behoren werken.

® De elektrische insteekverbindingen dienen
tegen vocht te worden beschermd.

® Bij gevaar voor overstroming dienen de ins-
teekverbindingen in een zone te worden aan-
gebracht die veilig is tegen overstroming.

e Het opvoeren van aantastende vloeistoffen
alsmede het opvoeren abrasieve (schurende)
stoffen dient in elk geval te worden vermeden.

® Hettoestel dient tegen de vorst te worden
beschermd.

® Hettoestel dient tegen drooglopen te worden
beschermd.

e De toegang tot het toestel door kinderen dient
door gepaste maatregelen te worden voorko-
men.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Slangaansluiting

Ophangogen

Vuilzeef

Bevestigingskabel

Pop=

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
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gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Pomp voor diepe putten
® Bevestigingskabel
® Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Het door uw aangekochte toestel is bedoeld voor
het opvoeren van water met een maximale tem-
peratuur van 35°C. Het toestel mag niet worden
gebruikt voor andere vloeistoffen, vooral niet voor
motorbrandstoffen, reinigingsmiddelen en andere
chemische producten!

Het toestel wordt overal toegepast waar water
van de ene plaats naar de andere moet worden
overgebracht, b.v. in de huishouding, in de tuin en
bij vele andere toepassingen. Het mag niet voor
zwembassins worden gebruikt!

Bij gebruik van het toestel in wateren met een
natuurlijke modderige bodem plaatst u het toestel
lichtjes verhoogd, b.v. op bakstenen.

Het toestel is niet bedoeld om continu te worden
gebruikt, b.v. als circulatiepomp in een vijver. De
te verwachten levensduur van het toestel wordt
daardoor aanzienlijk verkort omdat het toestel niet

geconstrueerd is om permanent te worden belast.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Door uitlopen van smeerolie/smeermiddelen kan
het water worden verontreinigd.

4. Technische gegevens

Aansluiting op het net ............. 220-240V ~50 Hz
Opgenomen vermogen ...........ccceeeveeen. 1100 watt
Capaciteit max. .......cccevvevevreeieieeens 6000 l/uur
Opvoerhoogte Max. .......cccceevvenenveneneennens 55m
Dompeldiepte MaX........cceeeeeerieeeeniieeeenennn. 19m
Watertemperatuur max. ........ccccoecvveennneenne 35°C
Slangkoppeling ........ccccceeuee. ca.33,3mm (1 IG
Vreemde voorwerpen max.: ............. helder water
Bescherming type: ......cccociieiiiiiiiiiee IPX8
Netkabel ..., 22m

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

5.1 De installatie

De installatie van het toestel gebeurt ofwel:
e Stationair met een vaste buisleiding

of

e stationair met een flexibele slangleiding

Drukslang of -buis met gepaste aansluiting aans-
luiten op de drukaansluiting (1).
Bevestigingskabel (4) vastbinden op het ophang-
oog (fig. 3, pos. 2).
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Aanwijzing:

Ga na of er mogelijk speciale voorwaarden voor
de installatie zijn voordat u de pomp in gebruik
gaat nemen. Wanneer b.v. door stroomonderbre-
king, vervuiling of defecte afdichting materiéle
schade kan worden berokkend, dienen bijkomen-
de veiligheidsmaatregelen te worden geinstalle-
erd.

Deze veiligheidsmaatregelen zijn bijvoorbeeld:
parallel draaiende pompen op een door een apar-
te zekering beveiligde stroomkring, vochtigheids-
sensoren voor de uitschakeling en soortgelijke
veiligheidsinrichtingen. Als u niet zeker bent laat
u in ieder geval adviseren door een vakman voor
sanitaire installaties.

De maximale capaciteit kan enkel met een zo
groot mogelijke leidingdiameter worden bereikt;
de capaciteit zal verminderen als slangen of
leidingen met een kleinere diameter worden aan-
gesloten.

Bij de installatie moet u ervoor zorgen, dat het
apparaat nooit aan de drukleiding of aan de stro-
omkabel vrij hangend mag worden gemonteerd.
Het apparaat moet worden opgehangen aan de
daartoe voorziene ophangogen.

De pompschacht moet groot genoeg zijn.

5.2 Netaansluiting

Gevaar!

Het door u aangekochte toestel is reeds voorzien
van een veiligheidsstekker. Het toestel is bedoeld
om op een veiligheidsstopcontact met 220-240 V
wisselstroom 50 Hz te worden aangesloten. Ver-
gewis u er zich van dat het stopcontact voldoende
beveiligd is (minstens zekering van 6 A) en hele-
maal in orde is. Steek de netstekker het stopcon-
tact in: het toestel is meteen bedrijfsklaar.

6. Bediening

Als u de installatie- en gebruiksinstructies

nauwkeurig hebt gelezen kan u het toestel in ge-

bruik nemen mits inachtneming van het volgende:

® Controleer of de drukleiding naar behoren is
aangebracht.

® Vergewis u zich ervan dat het toestel op
220-240V ~ 50 Hz is aangesloten.

® Controleer of het elektrische stopcontact in
een behoorlijke staat verkeert.

e Controleer of ervoor gezorgd is dat nooit

vocht of water bij de netaansluiting terecht
kan komen.

® Vermijd het drooglopen van het toestel.

® Om het apparaat uit te schakelen verwijdert u
de netstekker uit het stopcontact.

Aanwijzing!

1. Pomp aan de bevestigingskabel neerlaten in
de put of schacht.

2. Gelieve erop te letten dat de pomp compleet
onder water is en ca. 10 cm boven de bodem.

3. Netstekker aansluiten aan een contactdoos.

De pomp start 3 sec. nadat de aansluitkabel is

ingestoken.

6.1 Automatisch bedrijf:

Pomp bouwt druk op (bijv. waterkraan gesloten)
en schakelt dan vanzelf uit. Door de geintegreer-
de terugslagklep blijft de druk zo lang in de slang
gehandhaafd, tot er weer water wordt ontnomen.
Wanneer de druk daalt onder 3 bar schakelt de
pomp zich automatisch weer in.

6.2 Droogloopbeveiliging:
De pomp wordt automatisch uitgeschakeld als er
geen vloeistof meer voorhanden is.

De pomp schakelt na 5 sec. gedurende 30 sec. in.
Daarna loopt de pomp in 3 cycli met 5 sec. Uit en
20 sec. Aan.

Bij verder uitblijvende transportcapaciteit start de
pomp na 1 uur, 5 uur en ten slotte om de 24 uur
opnieuw.

Aanwijzing!

Indien er een droogloop wordt vastgesteld, dan
moet men ervoor zorgen dat de drukleiding altijd
is gesloten.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

® Voor elke onderhoudswerkzaamheid dient u
de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

© Bij mobiel gebruik is het raadzaam om het
toestel na elk gebruik met helder water te rei-
nigen.

® Bevestigingsschroeven van het vuilzeef (fig.

2, pos. 3) losdraaien en vuilzeef alsmede het

aanzuiggebied schoonmaken.
® Vuilzeef terug vastmaken.

8.1 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt

Netspanning controleren

Het apparaat voert
geen water op

Inlaatzeef verstopt geraakt
Drukslang geknikt

Inlaatzeef met waterstraal reinigen
Knikplaats verhelpen

Apparaat wordt niet
uitgeschakeld

Drukzijde ondicht

Drukzijde reinigen

Wateropbrengst
onvoldoende

Inlaatzeef verstopt geraakt
Capaciteit verminderd door erg ver-
vuilde en afslijtende waterbijmeng-
sels

Inlaatzeef reinigen
Apparaat reinigen en versleten on-
derdelen vervangen

Apparaat wordt na
korte looptijd uitge-
schakeld

Motorveiligheid schakelt het ap-
paraat wegens te hoge waterver-
vuiling uit

Watertemperatuur te hoog, motor-
veiligheid schakelt het apparaat uit

Netstekker uit het stopcontact ver-
wijderen en apparaat alsmede de
schacht schoonmaken

Maximale watertemperatuur van
35° Cin acht nemen!
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M‘

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Pompwiel

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 4)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato podra ser utilizado
por nifos a partir de 8 anos y
personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento
seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que
los nifos jueguen con el aparato.
Los nifios no podran realizar los
trabajos de limpieza y manteni-

miento a no ser que estén vigila-
dos por un adulto.

Peligro!

La bomba se debe alimentar a través de un
dispositivo de proteccién (RCD) de corriente
por defecto de medicién con un maximo de
30 mA (conforme a VDE 0100 secciones 702
y 738).

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

® Antes de poner el aparato en funcionamiento,
dejar que un técnico compruebe si la puesta
a tierra, la conexion a neutro o el dispositivo
de proteccion diferencial funcionan correc-
tamente y conforme a las disposiciones de
seguridad de la empresa local de suministro
energético.

® Proteger los enchufes eléctricos contra la hu-
medad.

e Encaso de riesgo de inundacion, conectar
los enchufes en un lugar protegido contra las
inundaciones.

e Evitar en cualquier caso el bombeo de liqui-
dos agresivos, asi como de sustancias abra-
sivas (esmerilantes).

® Proteger el aparato de las heladas.

e Evitar que el aparato marche en seco.

® Mantener alejada del alcance de los nifios
sirviendose de medidas apropiadas.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Conexion tubo de goma

2. Anillas para colgar

3. Filtro para suciedad

4. Cable de sujecién

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
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vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Bomba de agua sucia
Cable de sujecién
Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Este aparato es adecuado para bombear agua
con una temperatura maxima de 35°C. jNo utilizar
este aparato para otros liquidos, especialmente
combustibles de motores, productos de limpieza,
ni otros productos quimicos!

Aunque también puede utilizarse en todos aquel-
los ambitos en los que debe bombearse agua,
por ejemplo en el hogar, en jardines, y en muchos
ambitos mas. jNo esta permitido el uso del apara-
to en piscinas!

Si se usa el aparato en aguas con suelo natural,
fangoso, colocar el aparato algo elevado, por
ejemplo sobre ladrillos.

El aparato no resulta adecuado para funcionar
durante largo tiempo, por ejemplo como bomba
de recirculacion en el estanque. Ello acortaria cla-
ramente su vida Util, ya que el aparato no ha sido
construido para someterse a una carga continua.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

El agua se puede contaminar con los posibles

derrames del aceite lubricante/lubricante en ge-
neral.

4. Caracteristicas técnicas

Tensién de red 220-240V ~ 50 Hz
CONSUMO .. 1100 vatios

Caudal max 6000 I/h
Altura de presiéon max. .. .55 m
Profundidad de inmersion max. ................... 19m
Temperatura max. del agua...........cccceeeeuneene 35°C
Conexion tubo de goma....aprox. 33,3 mm (1) IG
Cuerpos extrafios Max.:.........cccceeeee agua limpia
Tipo de protecCion: .........cceerverveeiiiiiieiieene IPX8
Cabledered.......coovviiniiiiiciiiceeeeee 22m

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

5.1 La instalacién

El aparato se instala o bien

® de forma estacionaria con tuberia rigida

o

® de forma estacionaria con manguera flexible

Conectar la manguera o tubo a presion con el
empalme adecuado de la toma de presion (1).
Amarrar el cable de sujecion (4) a la anilla para
colgar (fig. 3/pos. 2).

Advertencia!
jAntes de poner en funcionamiento la bomba,
comprobar si hay condiciones especiales a con-
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templar para su instalacién!

Si, p. €. un corte de corriente, la suciedad o una
junta defectuosa pueden provocar dafios mate-
riales, es preciso tomar medidas de proteccién
adicionales para la instalacion.

Dichas medidas de proteccion son, por ejemplo:
Bombas que funcionen en paralelo en un circuito
protegido por separado, sensores de humedad
para la desconexion y dispositivos de seguridad
similares.

En caso de duda, consultar a un fontanero.

El caudal maximo puede alcanzarse solo con el
mayor diametro de tubo posible, si se conectan
mangueras o tubos mas pequefos se reduce el
caudal.

A la hora de realizar la instalacion, asegurarse
que el aparato no se instale nunca colgando del
tubo de presién o cable de conexion. Colgar el
aparato por las anillas previstas para ello.

La bomba debe presentar un tamafio adecuado.

5.2 La conexion de red

Peligro!

Este aparato ya lleva integrado un enchufe con
puesta a tierra. El aparato debe conectarse a un
enchufe con toma de corriente con puesta a tier-
ra de 220-240V ~ 50 Hz. Asegurarse de que la
toma de corriente esté lo suficientemente protegi-
da (minimo 6 A) y en perfecto estado. Enchufar el
cable de red en la toma de corriente para que el
aparato pueda empezar a funcionar.

6. Manejo

Después de haber leido las instrucciones de in-

stalacién y servicio se podra poner en marcha el

aparato teniendo en cuenta los puntos siguientes:

® Comprobar que el conducto de presion se
haya colocado de forma correcta.

® Asegurarse de que la conexion eléctrica sea
de 220-240V ~ 50 Hz.

® Comprobar que la toma de corriente eléctrica
se halle en perfecto estado.

® Asegurarse de que n o entre nunca humedad
0 agua en la conexion de red.

e Evitar que el aparato marche en seco.

® Para desconectar el aparato, desenchufarlo
de la toma de corriente.

jAdvertencia!

1. Introducir la bomba, cogida por un cable de
sujecion, en el pozo o fuente.

2. Asegurarse que la bomba esté totalmente
sumergida en el agua y aprox. 10 cm por en-
cima del suelo.

3. Conectar el enchufe a la toma de corriente.

La bomba se pone en marcha 3 s después de

enchufar el cable de conexion.

6.1 Modo automatico:

La bomba forma presion (p. €j., el grifo de agua
esta cerrado) y se desconecta automaticamente.
Gracias a la valvula de retencién integrada, la
manguera conserva la presion hasta que se vuel-
va a sacar agua.

Si la presion desciende por debajo de los 3 bar,
la bomba se vuelve a poner en marcha automati-
camente.

6.2 Dispositivo de seguridad contra la mar-
cha en seco:

La bomba se apaga automaticamente cuando ya

no queda liquido de bombeo.

Después de 5 s, la bomba se enciende durante
30 segundos. A continuacion, la bomba marcha
en 3 ciclos de 5 segundos apagada y 20 se-
gundos encendida.

Si sigue faltando potencia de bombeo, la bomba
se vuelve a poner en marcha después de 1 hora,
5 horas y, finalmente, cada 24 horas.

jAdvertencia!

Si se detecta que la bomba marcha en seco,
asegurarse de que el conducto de presién esté
cerrado en todo momento.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

® Desenchufar la bomba antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

® En caso de utilizacion movil, lavar el aparato
con agua limpia después de cada uso.

® Soltar los tornillos de fijacién del filtro para
suciedad (fig. 2/pos. 3) y limpiar el filtro y la
zona de succion.

® Volver a apretar el filtro para suciedad.

8.1 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de fallos

Averias

Causas

Solucion

El aparato no ar-
ranca

Falta tension de red

Comprobar la tension de red

El aparato no bom-
bea

Filtro de entrada atascado

Manguera de presién doblada

Limpiar el filtro de entrada con un
chorro de agua
Desdoblar la manguera

El aparato no se
desconecta

El lado de presion presenta fugas

Limpiar el lado de presion

Caudal insuficiente

Filtro de entrada atascado
Rendimiento reducido debido a que
el agua esta muy sucia o contiene
suciedad abrasiva

Limpiar el filtro de entrada
Limpiar el aparato y reemplazar
piezas de desgaste

El aparato se de-
sconecta después
de funcionar breve-
mente

El guardamotor desconecta el apa-
rato porque el agua esta muy sucia
Temperatura del agua demasiado
alta, el guardamotor se dispara

Desenchufar el cable y limpiar tanto
el aparato como el pozo
jAsegurarse de no sobrepasar la
temperatura max. de 35°C!
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2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Rueda de la bomba

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 4)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkilGt,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoutta, kayttaa ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvalli-
sesti ja he ymmartavat sen kay-
tOsta aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

Vaara!

Pumpun virransyo6tto tulee tehda vuotovirta-
suojauksen (RCD) kautta, jonka mitattu vu-
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otovirta on enintdan 30 mA (VDE-standardin
0100 osien 702 ja 738 mukaisesti).

Laite ei sovi kdytettdvaksi uima-altaissa,
mink&anlaisissa polskuttelualtaissa tai
muissa vesissé, joissa saattaa kdyton aikana
oleskella ihmisia tai eldimia. Laitteen kéaytto
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sdhkéalan am-
mattihenkildlta!

® Ennen kuin otat laitteen ké&ytté6n, anna alan
ammattihenkilon tarkastaa ,ettd, maadoitus.
nollajohding, vuotovirtasuojakytkin vastaavat
energialaitosten maarayksia ja toimivat moit-
teettomasti.

Séahkopistoliitannat tulee suojata kastumisel-
ta.

Jos tulvan vaara uhkaa, tulee pistoliitdnnat
trhda tulvalta suojatulla alueella.

Sydvyttavien nesteiden pumppaamista seka
hankaavien (hiovien) aineiden pumppaamista
tulee valttaa joka tapauksessa.

Laite tulee suojata pakkaselta.

Laitteen kuivakéynti tulee estaa.

Laitteen joutuminen lasten ké&siin tulee ehkai-
st& sopivin toimenpitein.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen

sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Letkuliitanta

2. Ripustinlenkit

3. Likasihti

4. Kiinnitysvaijeri

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
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e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.
Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Syvakaivopumppu

e Kiinnitysvaijeri

o Alkuperaiskayttéohje

3. Maaraysten mukainen kayttd

Hankkimasi laite on tarkoitettu pumppaamaan
vettd, jonka lampdtila on korkeintaan 35° C.
Laitetta ei saa kayttdd muiden nesteiden pump-
paamiseen, ei varsinkaan moottoreiden polttoain-
eiden, puhdistusaineiden ja muiden kemiallisten
tuotteiden kasittelyyn!

Laitetta voidaan kayttaa kaikissa paikoissa,
joissa vetta taytyy siirtda paikasta toiseen, esim.
kotitaloudessa, puutarhassa ja monissa muissa
kohteissa. Sité ei saa kayttaa uima-altaiden tayt-
tdmiseen tai tyhjentdmiseen!

Jos laitetta kaytetdan luonnonvesistdissé, joissa
on liejuinen pohja, aseta laite hieman korkeam-
malle, esim. tiilien paalle.

Laitetta ei ole tarkoitettu jatkuvaan kayttdon, esim.
lammikon kiertopumppuna. Laitteen odotettavissa
oleva kestoika lyhenee télldin selvasti, koska lai-
tetta ei ole suunniteltu jatkuvaa rasitusta varten.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetaan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Voiteludljyn/voiteluaineen vuotamisesta saattaa
aiheutua veden likaantuminen.

FIN

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 220-240V ~ 50 Hz

Tehonotto........cociviiiiiiiiie 1100 W
Nostomaaré enint. ...........ccceeeiiiiiinen. 6000 I/h
Pumppauskorkeus enint. ..............cccoeeeenee. 55m
Upotussyvyys enint. .........cccceeevveerniiveeanennn. 19m
Veden lampétila enint. ........cccoeveeiiiiienniene 35°C
Letkuliitanta.............. n. 33,3 mm (1”) sisékierteet
Vieraat esineet enint.: ..........cccoceenee. puhdas vesi
SUOJAUSIAJi: e IPX8

5. Ennen kayttéénottoa

Tarkistakaa ennen kéyttdonottoa, ettd tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

5.1 Asennus

Laitteen asennus tehdaan joko:

e kiinteasti kiintealla putkijohdolla
tai
e kiinteasti joustavalla letkujohdolla

Liit vastaavalla liitannalla varustettu paineletku
tai —putki paineliitdntaan (1).

Sido kiinnityskdysi (4) kiinni ripustuslenkkiin
(kuva 2 / kohta 2).

Viite:

Selvitd ennen pumpun kayttéa, onko sen
asennuksessa huomioitava mahdolliset erikois-
maéraykset!

Jos esim. virtakatko, likaantuminen tai viallinen
tiiviste saattavat aiheuttaa esinevahinkoja, taytyy
asentaa lisdsuojatoimia.

Naihin suojatoimiin siséltyvat esimerkiksi:
rinnakkain kayvét pumput erikseen varmistetuissa
virtapiireissa, kosteudenilmaisimet sammuttamis-
ta varten, ja muut tdménkaltaiset turvallisuusva-
rusteet.

Epéselvisséa tapauksissa pyyda ehdottomasti put-
kialan asentajan neuvoa.

Suurin nostomé&ara saavutetaan ainoastaan
johdon suurimmalla mahdollisella halkaisijalla,
nostomaaré alenee liitettdesséa pienempia letkuja
tai johtoja.

Suurin nostomé&ara saavutetaan ainoastaan
johdon suurimmalla mahdollisella halkaisijalla,
nostomaaré alenee liitettdessé pienempia letkuja
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tai johtoja.

Asennuksessa on huolehdittava siit, etta laitetta
ei saa koskaan asentaa vapaasti riippumaan
painejohdosta tai verkkojohdosta. Laite tulee ripu-
staa tdhan tarkoitettuihin ripustuslenkkeihin.

Pumppukuilun tulee olla riittdvan tilava.

5.2 Verkkoliiténta

Vaara!

Hankkimasi laite on jo varustettu suojakontakti-
pistokkeella. Laite on tarkoitettu liitettdvéksi suo-
jakontaktipistorasiaan, jossa on 220-240 V ~ 50
Hz. Varmista, etté pistorasia on suojattu riittavasti
(vah. 6 A), ja ettd se on moitteettomassa kun-
nossa. Pane verkkopistoke pistorasiaan ja laite on
siten valmis kayttéon.

6. Kayttd

Sen jéalkeen kun olet lukenut tdméan asennus- ja
kayttdohjeen tarkkaavaisesti, voit ottaa laitteen
kayttdon seuraavia kohtia noudattaen:

® Tarkasta, etta painejohto on liitetty asianmu-
kaisesti.

Varmista, ettd sahkdliitdnnan jannite on
220-240V ~ 50 Hz.

Tarkasta sdhkopistorasian moitteeton kunto.
VAlta laitteen k&ymisté kuivana.

Sammuta laite vetamalla verkkopistoke pois
pistorasiasta.

Viite!
1. Varmista, etta verkkoliitdntaan ei koskaan
paase kosteutta tai vetta.

2. Ole hyva ja huolehdi siita, etta pumppu on
kokonaan veden peitossa ja n. 10 cm pohjan
ylapuolella.

3. Liita verkkopistoke pistorasiaan.

Pumppu kaynnistyy 3 sekunnin kuluttua liitanta-
jéhdon sisadanpistamisesta.

6.1 Automaattikaytté

Pumppu kehittéda paineen (esim. vesihana suljet-
tu) ja sammuu sitten automaattisesti. Sisdanra-
kennetun takaiskuventtiilin ansiosta paine séilyy
letkussa, kunnes vetta otetaan uudelleen.

Kun paine laskee alle 3 barin, niin pumppu kayn-
nistyy automaattisesti uudelleen.

6.2 Kuivakdynnin estovarmistus:
Pumppu sammuu automaattisesti, jos nostetta-
vaa nestetta ei enaa ole jaljella.
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Pumppu kaynnistyy 5 sekunnin jélkeen 30 se-
kunnin ajaksi. Sen jalkeen pumppu kay 3 jaksoa,
kussakin 5 sekuntia pois ja 20 sekuntia paalla.
Jos nostoteho edelleen puuttuu, niin pumppu
kaynnistyy uudelleen 1 tunnin, 5 tunnin ja lopuksi
aina 24 tunnin valiajoin.

Viite!
Jos havaitaan kuivakayntia, taytyy huolehtia siita,
ettéd painejohto on aina suljettu.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdaman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!

® Irroita verkkopistoke ennen kaikkia huoltotoi-
mia.

Kun laite vaihdetaan jatkuvasti kayttdpaikasta
toiseen, tulee se puhdistaa kirkkaalla vedella
joka kayton jalkeen.

Irrota likasihdin kiinnitysruuvit (kuva 2/nro 3)
ja puhdista likasihti ja imualue.

Kiinnita likasihti takaisin paikalleen.

8.1 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerayspisteeseen ammattitaitoista havittamista
varten. Jos et tieda, missa on tallainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-

vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.
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11. Vianhakukaavio

Hairiot Syyt Poisto
Laite ei kdynnisty - eiverkkojannitetta - tarkasta verkkojéannite
Laite ei pumppaa - syoéttdsihti on tukossa - puhdista syéttdsihti vesisuihkulla
- paineletkussa on taite - poista taitekohta
Laite ei sammu - painepuoli ei ole tiivis - puhdista painepuoli
Nostomaara liian - syoéttosihti on tukossa - puhdista sy6ttosihti
pieni - teho laskenut erittain likaisen veden | - puhdista laite ja korvaa kuluvat osat
tai hiovien lisdaineiden vuoksi uusilla
Laite sammuu - moottorinsuoja sammuttaa laitteen | - irroita verkkopistoke ja puhdista
lyhyen kéyntiajan veden liiallisen likaisuuden vuoksi laite seka kuilu
jalkeen - veden lampdtila on liian korkea, - huolehdi siita, ettd veden l[ampétila
moottorisuoja sammuttaa on kork. 35° C!
-90-
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Pumpun siipipyéra

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprave je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe

in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 4)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznej$o uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8
let ali ve€, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkusen;
in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Ci§&enja in
vzdrzevanja, ki ga opravlja upo-
rabnik, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.
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Nevarnost!

Crpalka mora biti oskrbovana prek
zaScitne naprave za okvarni tok (RCD)

z nazivnim diferenénim tokom do 30 mA
(v skladu z VDE 0100, del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenékih za otroke kakrsnekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem ¢érpalke nahajajo ljudje ali
zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmoc¢ju nevarnosti ni dovol-
jena. Povprasajte Vasega elektro strokovn-
jaka!

®  Preden vklju€ite napravo v obratovanje jo
pustite strokovno pregledati, ¢e, ozemiljitev,
ni¢elni vod, zas¢itno stikalo za okvarni tok
odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja
za oskrbo z elektri¢no energijo in, e brezhib-
no delujejo.

Elektri¢ne spojne povezave morate za&¢ititi
pred vlago.

V primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmocje, ki je varno pred
poplavami.

V vsakem primeru preprecite ¢rpanje agre-
sivnih teko€in ter ¢rpanje abrazivnih (ostrih)
Snovi.

Napravo za&citite pred mrazom.

Napravo za&gitite pred suhim obratovanjem.
Z ustreznimi ukrepi preprecite dostop otro-
kom do &rpalke.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Cevni priklju¢ek

2. ObeSalna usesca

3. Sito za umazanijo

4. Pritrditvena vrv

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Qdstranite embalazni material ter embalazne
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in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Crpalka za vodnjak
Pritrditvena vrv
Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je primerna za ¢rpanje
vode z najvecjo temperaturo 35 °C. Naprave ne
uporabljajte za druge tekocCine, zlasti ne za motor-
na goriva, Cistilna sredstva in druge kemi¢ne
izdelke!

Napravo lahko uporabite povsod, kjer morate
pre€rpavati vodo, npr. v gospodinjstvu, na vrtu in
$e marsikje. Crpalke ni dovolieno uporabljati za
delovanje bazena!

Pri uporabi naprave v vodi z naravnim, blatnim
dnom, napravo postavite nekoliko visje, na primer
na opeko.

Naprava ni primerna za trajno uporabo, npr. kot
obto¢na ¢rpalka. Pricakovana zivljenjska doba
naprave se s tem znatno skrajSa, saj naprava ni
bila zasnovana za trajno obremenitev.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga¢na
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako Skodo
ali poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.
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Iztekanje mazalnega olja/mazalnega sredstva
lahko onesnazi vodo.

4. Tehniéni podatki

Elektri€ni prikljuCek ................. 220-240V~ 50 Hz
Sprejemna mog ......ccoveeeeneeeeneeeene 1100 Watt
Crpalka koligina maks. ..........cccccoeuerennnn... 6000 I/h
Viina ¢rpanja maks. ....

Potopna globina maks. .........cccccceviiieennnnn. 19m
Temperatura vode maks. .........ccocceveevineenne 35°C
Priklju¢ek za cev ............... pribl. 33,3 mm (1) IG
Tujki MaKS.: ©ovveveeeeeeceeceeee e Cista voda
Vrsta zaSCite: ....coovuiiiiiiie e IPX8
ElektriCni vod ... 22m

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

5.1 Namestitev

Namestitev naprave poteka:

e stacionarno s fiksnimi cevnimi napeljavami
ali

e stacionarno z gibkimi cevnimi napeljavami

Tlaéno gibko cev ali cev pritrdite z ustreznim
priklju¢kom na tlaéni prikljucek (1).

Vrv za pritrditev (4) priveZite na obesno uho
(Slika 3/Poz. 2).

Opombal!

Pred delovanjem ¢rpalke se pozanimajte o more-
bitnih posebnih pogojih za namestitev!

Ce bi lahko npr. izpad elektrike, onesnazenje ali
okvarjeno tesnilo povzroc€ijo materialno $kodo,
morate namestite dodatne varnostne ukrepe.

Ti varnostni ukrepi so na primer:

Vzporedno delujoce ¢rpalke na lo€enem zavaro-
vanem tokokrogu, senzorji za vlago za izklop in
podobne varnostne naprave.

V primeru dvoma vam mora obvezno svetovati
strokovnjak za sanitarne naprave.

Maksimalno koli¢ino ¢rpanja je mogoce doseci
le z najvedjim moznim premerom napeljav, pri
priklju€itvi manjsih cevi ali napeljav se pre¢rpana
koli¢ina zmanjsa.
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Pri namestitvi upoStevajte, da ne sme naprava
nikoli biti name&¢ena prostovise€a na tlaéni na-
peljavi ali na elektriénem kablu. Napravo morate
vedno obesiti za predvideno obesalno uSesce.

JaSek za ¢rpalko mora biti dovolj velik.

5.2 Omrezni prikljuéek

Nevarnost!

Naprava, ki ste jo kupili, je Ze opremljena z vti¢em
z za$¢itnim kontaktom. Naprava je predvidena za
prikljucitev na vti€nico z za&¢itnim kontaktom z
220-240V ~ 50 Hz. Prepricajte se, da je vti¢nica
ustrezno zavarovana (vsaj 6 A) in brezhibno delu-
je. Omrezno stikalo vstavite v vti¢nico in s tem je
naprava pripravljena na delovanje.

6. Uporaba

Ko natanéno preberete navodila za namestitev

in uporabo, lahko zaéne naprava delovati ob

upostevanju naslednjih tock:

® Preverite, ali so tlacne napeljave pravilno
namescene.

® PrepriCajte se, da zna$a elektri¢ni priklju¢ek
220-240V ~ 50 Hz.

® Preverite, ali je elektri¢na vti¢nica v brezhib-
nem stanju.

® PrepriCajte se, da vlaga ali voda ne more
prodreti do omreznega prikljucka.

® Preprecite suhi tek naprave.

® Zaizklop naprave izvlecite omrezni vti€ iz

vtinice.

Opomba!

1. Crpalko spustite v vodnjak ali jasek s pritrdit-
veno zico.

2. Pazite nato, da je ¢rpalka povsem pod vodo
in da je pribl. 10 cm nad dnom.

3. Omrezno stikalo vtaknite v vti¢nico.

Crpalka se zazene 3 s po priklopu prikljuénega

kabla.

6.1 Avtomatsko delovanje:

Crpalka vzpostavlja tlak (npr. vodna pipa je
zaprta) in se nato sama ponovno izklopi. Z vgra-
jenim protipovratnim ventilom se tlak tako dolgo
zadrzuje v cevi, dokler ne zaéne ponovno zaje-
mati vode.

Ce pade tlak pod 3 bare, se érpalka samodejno
ponovno vklopi.
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§.2 Varovalka pred suhim tekom:
Crpalka se samodejno izklopi, ¢e ni veé tekoCine
za Crpanje.

Crpalka se po 5 s vklopi za 30 s. Nato &rpalka de-
luje 3 cikle s 5 s izklopa in 20 s vklopa.

Ce sesalna mo¢ ée vedno ni na voljo, se ¢rpalka
ponovno zazene po 1 uri, 5 urah in nato vsakih
24 ur.

Napotek!
Ce je bil zaznan suh tek, poskrbite, da je tlatna
napeljava vedno zaprta.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

® Pred vsakim izvajanjem vzdrZevanja izvlecite
elektri¢ni prikljuéni vtikac.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po
vsaki uporabi ocistiti s Cisto vodo.

e Odvitve pritrdilne vijake filtrirnega sita (Slika
2/Poz. 3) in odistite sito in sesalni del.

®  Ponovno pritrdite sito.

8.1 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.2 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

-96-

29.06.2021 08:38:49



SLO

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zascitenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na

temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

-97-
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11. Nacrt iskanja napak

Motnja

Vzrok

Resitev

Naprava se ne
zazene

Ni omrezne elektricne napetosti

Tla¢na stran ni tesna

- Preverite omrezno elektri¢éno nape-
tost
- Tlacno stran oCistite

Naprava ne ¢rpa

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlaéna cev

- Vstopno sito ocistite z vodnim cur-
kom
- Odpravite upognjeno mesto

Apparaat wordt niet
uitgeschakeld

Drukzijde ondicht

- Drukzijde reinigen

Nezadostna koli¢ina
érpanja

Zamaseno vstopno sito
Moc¢ se zmanjsa zaradi mo¢no um-
azane vode in ostrih primesi v vodi

- Ocistite vstopno sito
- Ocistite napravo in zamenjajte ob-
rabljene dele

Naprava se po krat-
kem asu izkljuci

Zascita motorja je izkljuéila napravo
zaradi premo¢ne umazanije v vodi
Previsoka temperatura vode,
zas¢ita motorja je izkljucila napravo

- lzvlecite elektri¢ni priklju¢ni vtikac¢
in oCistite napravo in jasSek

- Pazite na najvi§jo dovoljeno tempe-
raturo vode 35 °C!

-98 -
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Kolo ¢rpalke

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 4-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készuléket 8 éves és a fe-
lett levé gyerekeknek, valamint
csokkentett pszihikai, szenzo-
rikus vagy szellemmie képes-
ségekkel vagy tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6eknek
lehet hasznalni, ha feligyelve
vannak vagy a készulék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették az
abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a
készllékkel. A tisztitast és a has-
znald-karbantartast nem szabad
gyerekeknek fellgyelet nélkul
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Veszély!

A szivattyut (a VDE 0100 702-es és a
738-as rész szerint) egy 30 mA-nal nem
nagyobb méretezési hibaaramu hibaaram-
véddéberendezésen (RCD) keresztiil kell
ellatni.

A késziilék nem alkalmas olyan uiszémeden-
cében, barmilyen fajta pancsolé6 medencében
és egyébb vizekben térténd hasznalatra,
amelyekben az lizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartézkodhatnak. Tilos a kés-
ziilék Gzemeltetése amig személyek vagy
allatok tartézkodnak a veszélyeztetett korny-
ezetben. Erdeklédjon a villamossagi szakem-
berénél!

® Miel6tt Gzembe helyezné a késziiléket,
ellendriztesse le szakszer(en, hogy, a folde-
Iés, a nullazas, a hibaaram védékapcsolo az
energia-ellato vallalat biztonsagi eldirdsainak
megfelel és kifogastalanul mikédik:

e Avillamosséagi dugos csatlakozasokat védeni
kell a nedvesseégtol.

e Eléntési veszély esetén a dugds kapcsola-
tokat az eldntési veszélyen kivulallo helyre
felszerelni.

® Minden esetre el kell kerlni az agressziv foly-
adékok széllitasat, valamint abrazios (smirgli-
ként hato) anyagok szallitasat.

o Ovnikell a késziiléket fagy eldl.

o Ovni kell a készilléket szarazfutas ell.

° Medfelel6 intézkedések altal meg kell akada-
lyozni a gyerekek hozzanyulasat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
1. Témlé csatlakozas

2. Akasztogylrik

3. Piszokszlrd

4. Felerdsit6 kotél

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
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Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Mélykutszivattyu
Felerésitd kotél
Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az On altal vasarolt késziilék egy maximalissan
35C° hémérsékletl viz szallitasara lett megha-
tarozva. Ezt a készliléket nem szabad més foly-
adékok, kuléndssen nem a motorlizemanyagok,
tisztitoszerek és egyébb kémia termékek szalli-
tésara felhasznalni!

A készulék mindenhol ott hasznalhatd, ahol vizet
kell atszallitani, mint pédaul a haztartasban, a
kertészetben és még sokkal tébb alkamazasi he-
lyen. Nem szabad Uuszémedence Uzemeltetésére
felhasznalni.

A késziléknek a természetes, mocsaras talaju
vizekben levd hasznalatanal allitsa a készlléket
enyhén megemelve fel, mint példaul téglakra.

A készilék nem lett tartds Gizemre tervezve, mint
példaul keringteté szivattyu tavakban. A készulék
varhaté élettartama azaltal mérvaddan lerévidil,
mivel a készllék nem lett egy allandé megterhe-
lésre konstrualva.

A késziléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,

nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznald ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készulék
ipari, kézmdipari vagy gyari tzemek valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

A kendolaj/kendszerek kifutasa beszennyezheti
avizet.

4. Technikai adatok

Halozati csatlakozas................ 220-240V ~50 Hz
Felvett teljesitmény ..........cccecvevvrienne 1100 Watt
Szallitott mennyiség max. ..........cccceeue.. 6000 I/ éra
Szallitasi magassag MaX.......cceeervenvervennns 55m
Bemerilési mélység max........cccceeveerceeeneen. 19m
VizhOmeérséklet maX.........cccoevvveeieicnieennns 35°C
Toémlbesatlakoztatas............. cca.33,3mm (19 IG
Idegen test max.: .....ccccooeeveiiiicieieee Tisztaviz

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djén meg a rakapcsolas elétt arrdl, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

5.1 Installacio

A készulék installacioja vagy:

® helyhez kététten egy allandé csévezetékkel

vagy

® helyhez kététten egy flexibilis
tdmlévezetékkel torténik

A megfeleld csatlakozdval racsatlakoztatni a
nyomotdmlét vagy —csévet a nyomdcsatlako-
zéra (1). Odakétni a felerésit6 kotelet (4) az
akasztogydrukre (3-as kép/2-es poz.).

Utasitas:

A szivattyu Uzemeltetése elétt letisztazni az instal-
lacidval kapcsolatos esetleges kilonfeltételeket!
Ha példaul aramszlnet, szennyezddés vagy egy
defektes tdmités anyagi karokhoz vezethetne, ak-
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kor kiegészité veddintézkedéseket kell installalni.
Ezek a véddintézkedések példaul:

Egy kuldn lebiztositott aramkérdn keresztll par-
huzamosan futo szivattyuk, nedvességszenzorok
a lekapcsolashoz, és hasonl6 biztonséagi beren-
dezések.

Kétség esetén kérje ki okvetlenil egy szaniter
szakember tanacsat.

A maximalis szallitott mennyiséget csak a lehetd
legnagyobb vezetékatmérdvel lehet elérni, kisebb
tomlék vagy vezetékek csatlakoztatasanal le lesz
csokkentve a szallitasi mennyiség.

Az installacional figyelembe kell venni, hogy a
késszUlléket sohasem szabad a nyomoévezeté-
ken vagy az aramkabelen szabadon figgéen
felszerelni. A készulléket az annal eldrelatott
akasztogylrinél fogva kell felakasztani.

A szivattyuaknanak elegendé nagysagunak kell
lennie.

5.2 Halézati csatlakoztatas

Veszély!

Az altala vasarolt készulék, mar egy
védéérintkezds dugdval van felszerelve. A készu-
1ék egy 220-240 V ~ 50 Hz-es foldelt konnektorra
levd rékapcsolasra lett tervezve. Bizonyosodjon
meg arrol, hogy a dugaszold aljzat elegendden
le van biztositva (legalébb 6 A), és kifogastalanul
rendben van. Kapcsolja a halézati csatlakozét a
dugaszol6 aljzatba és ezaltal tzemkész a kés-
zllék.

6. Kezelés

Miutan figyelmesen elolvasta ezt az installacioi

és Uzemeltetési utasitast, a kdvetkezé pontok

figyelembe vétele melett belizemeltetheti a kés-

zuléket:

® Ellendrizze le, hogy a nyomasvezeték
szabalyszerUen lett e felszerelve.

® Bizonyosodjon meg arrél, hogy
220-240V ~ 50 Hz-es a villamos csatlakozas.

® Vizsgalja meg a villamos dugaszol6 aljzatot
annak szabalyszerU allapotara

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy sohasem tud
viz vagy nedvesség a hal6zati csatlakozasba
kerulni.

o Kerllje el a készulék szarazon levd futasat.

® Akészilék kikapcsolasahoz kérjuk huzza ki a
haldzati csatlakozot a dugaszolo aljzatbdl.

Utasitas!

1. Aszivattyut a kutba vagy az aknaba egy
régzit6é kotélnél fogva ereszteni le.

2. Kérjuk Ggyeljen arra, hogy a szivattyu teljesen
viz alatt legyen és cca. 10 cm-el a talaj felett.

3. Racsatlakoztatni a halézati dugoét a dugaszolo
aljzatra.

A szivattyu cca. 3 masodpercre a csatlakoz6 ka-

belnek a bedugasa utan indit.

6.1 Automata lizem:

A szivattyu nyomast épit fel (mint példaul lezarva
a vizcsap) és azutan magatol lekapcsol. Az integ-
ralt visszacsapd szelep altal a nyomas a tdmlében
addig all fenn, amig ismét ki nem venne vizet.

Ha a nyomas 3 bar ala esne, akkor a szivattyu
ismét bekapcsol.

6.2 Szarazmenet-biztositas:
Ha nincs benne tovabb szallitando folyadék, ak-
kor a szivattyu automatikusa le lesz kapcsolva.

5 masodpercre ra 30 masodpercre bekapcsol a
szivattyu.

Azutan a szivattyu 3 ciklusban fut, 5 masodpercre
ki és 20 masodpercre be.

Tovabba kimarado szallitandd folyadék esetében
a szivattyu 1 6ra, 5 6ra majd végul is minden 24
6ra mulva ismét indit.

Utasitas!

Ha egy szarazmenet lenne megallapitva, akkor
ugyelni kell arra, hogy a nyomévezeték allanddan
zarva legyen.

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készUlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.
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8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!

® Minden karbantartasi munka elétt huzza ki a
hélézati dugaszt.

Hordozhato felhasznélas esetén a készliléket
minden hasznalat utan meg kellene tisztitani
tiszta vizzel.

Megereszteni a piszokszUir6 régzitd csavarjait
(2-es kép/poz. 3), megtisztitani a piszokszUr6t
és a beszivas részlegét.

® Ismét felerésiteni a piszokszUir6t.

8.1 Karbantartas

A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartandé rész.

8.2 A pétalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a
www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

Okok

Elharitas

Nem indul a kés-
zllék

Hianyzik a haldzati feszlltség

Leellendrizni a haldzati fesziltséget

Nem szallit a kés-
zUlék

El van dugulva a bevezetési szita

Megtorve a nyomastémlé

Vizsugarral megtisztitani a bevezté-
si szitat
Elharitani a toréshelyet

Nem kapcsol ki a
készilék

szivargd a nyomasoldal

megtisztitani a nyomésoldalt

Nem kielégité a
szallitott mennyiség

El van dugulva a bevezetési szita
Lecsokkentve a teljesitmény az
er@sen szennyezett és smirgliként
haté vizbekeverések altal

Megtisztitani a beveztési szitat
Megtisztitani a készlléket és kicse-
rélni a gyorsan kopo részeket

Rovid futasi id6é
utan kikapcsol a
készilék

A motorvédé, a tul erés
vizszennyezddés miatt lekapcsolja
a készuléket

Tul magas a viz h6mérséklete, le-
kapcsol a motorvédé

Kihuzni a halézati dugaszt és meg-
tisztitani a készlléket és az aknat

Ugyelni a maximalis, 35 C°-u
vizhémérsékletre!
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levéd megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Szivattyu kerék

Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
er@szak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyebb természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 4)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum gi
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limita-

te sau care nu au experienta

si cunostinte, atunci cand sunt
supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului

si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor
le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre
copii fara supraveghere.
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Pericol!

Pompa se va pune in functiune numai cu un
dispozitiv de protectie impotriva curentilor
vagabonzi (RCD), cu un curent de defect de
declansare de pana la 30 mA (conform VDE
0100 Partea 702 si 738).

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
in bazinele de inot si piscinele de orice
natura sau in alte ape in care pe timpul
functionarii acesteia s-ar putea afla perso-
ane sau animale. Exploatarea aparatului pe
timpul stationarii persoanelor sau animalelor
in zona de pericol a acesteia este interzisa.
Consultati electricianul dumneavoastra de
specialitate!

¢ inainte de punerea in functiune a aparatului

se va controla de catre un specialist daca:

- pamantarea

- legarea la nul

- comutarea de protectie impotriva curentilor
vagabonzi

e corespund prevederilor referitoare la
siguranta ale firmei de alimentare cu energie
si ca acestea functioneaza ireprosabil.

e Legaturile electrice cu fise se vor proteja de
umezeala.

e in cazul pericolului de inundatie, legaturile cu
fise se vor amplasa intr-o zona care nu este
amenintata de inundatie.

® Se va evita sub orice forma transportarea
lichidelor agresive precum si transportarea
materialelor abrazive (cu actiune abraziva).

® Aparatul se va feri de inghet.

® Aparatul se va proteja de mersul in gol.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Racord furtun

2. Inele de suspensie

3. Sita pentru murdarie

4. Franghie de fixare

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
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acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.
© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

® Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Pompa submersibila
Franghie de fixare
Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul achizitionat de dumneavoastra este de-
stinat pomparii apei la o temperaturd maxima de
35 °C. Acest aparat nu se va folosi la pomparea
altor fluide, n nici un caz pentru combustibili pen-
tru motoare, detergenti sau alte produse chimice!

Aparatul isi gaseste insa utilitatea si acolo
unde apa este repompata, de ex. in gospodarii,
gradinarit si in multe alte domenii. Pompa nu se
va folosi niciodata pentru exploatarea piscinelor
de inot!

Daca aparatul este folosit in ape cu fund natural,
namolos, amplasati aparatul mai sus, de ex. pe
caramizi.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea de
lunga durata, de ex. ca si pompa de recirculare in
iazuri. Astfel durata de viata estimata a aparatului
ar putea fi redusa considerabil, deoarece el nu
este construit pentru o solicitare continua.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii

neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Scurgerea de ulei de gresare/lubrifiant poate
duce la poluarea apei.

4. Date tehnice

Racordul de retea ................... 220-240V ~50 Hz
Puterea consumata.............cccceeeenenne 1100 Watt
Debitul de pompare max. ...........ccccceeueee. 6000 I/h
inaltimea maxima de pompare..................... 55m
Adancimea de scufundare max. ........ccc....... 19m

Temperatura max. a apei
Racord

furtun ...coeeeeees cca. 33,3 mm (1Y) filet exterior
Corpuri straine max.: .......cccceeeeeeneee. Apa limpede
Tip de protectie: . .....cooovveviiiiiiicciceeceee IPX8

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.

5.1 Instalarea

Instalarea aparatului se face:

e stationar cu conducta fixa
sau

e stationar cu furtun flexibil

Racordati furtunul sau teava de presiune pe ra-
cordul de presiune (1) cu un racord potrivit. Legati
franghia de fixare (4) de inelul de suspensie (Fig.
3/Poz. 2).

Indicatie!

inainte de punerea in functiune a pompei
clarificati eventuale conditii speciale necesare
pentru instalare!

In cazul in care o intrerupere a alimentérii electri-
ce, murdarire sau o etansare defecta pot duce la
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daune materiale, trebuie luate masuri de protectie

suplimentare.

Aceste masuri de protectie sunt de exemplu:
pompe instalate si racordate la circuite de curent
asigurate separate, senzori de umiditate pentru
decuplare si alte dispozitive de siguranta similare.
in caz de dubiu, consultati neaparat un specialist
in domeniul instalatiilor sanitare.

Capacitatea de pompare maxima poate fi atinsa
numai cu o conducta cu diametrul maxim posibil,
in cazul racordarii furtunurilor sau conductelor
cu diametru mai mic, se reduce capacitatea de
pompare.

La instalare trebuie sa aveti grija ca aparatul sa
nu fie montat niciodata suspendat liber de con-
ducta de presiune sau de cablul de curent. Apa-
ratul trebuie sa fie atarnat prin intermediul inelelor
de suspensie prevazute in acest scop.

Putul pompei trebuie sa fie suficient de mare.

5.2 Racordul la retea

Aparatul achizitionat de dumneavoastra este
echipat deja cu un stecher cu protectie de con-
tact. Aparatul este prevazut pentru un racord la o
priza cu protectie de contact de

220-240 V~ 50 Hz. Asigurati-va ca priza are

o siguranta corespunzatoare (min. 6 A) si ca
functioneaza ireprosabil. Introduceti stecherul in
priza si aparatul este gata de functionare.

6. Operare

Dupa citirea cu atentie a acestor instructiuni de

instalare si operare, puteti pune in functiune apa-

ratul respectand urmatoarele puncte:

® Verificati montarea corecta a conductei de
presiune.

® Asigurati-va ca racordul electric este de
220-240V ~ 50 Hz.

® Verificati starea corespunzatoare a prizei
electrice.

® Asigurati-va ca racordul la retea nu intra in
contact cu apa sau umiditatea.

e Evitati functionarea in gol a aparatului.

® Pentru oprirea aparatului va rugam sa
scoateti stecherul din priza.

Indicatie!
1. Cu ajutorul unei franghii coborati pompa in
fantana sau in camin.

2. Varugadm sa tineti cont, ca pompa sa fie com-

plet sub apa si cca. 10 cm deasupra solului.
3. Racordati stecherul de alimentare la priza.
Pompa porneste la 3 secunde dupa racordarea
cablului de alimentare.

6.1 Functionarea automata:

Pompa produce presiune (de ex., cand robinetul
este inchis) si se decupleaza de la sine. Prin
ventilul de retinere integrat se mentine presiune in
furtun pana cand se consuma din nou apa.

Atunci cand presiunea scade sub 3 bari, pompa
porneste automat din nou.

6.2 Siguranta impotriva mersului in gol:
Pompa se decupleaza automat atunci cand nu
mai exista lichid de transportat.

Dupa 5 secunde pompa porneste pentru 30 de
secunde. Dupa aceea pompa functioneaza in 3
cicluri cu 5 secunde oprit si 20 de secunde pornit.
Daca in continuare nu exista lichid de transportat,
pompa porneste din nou dupa o ora, 5 ore si apoi
la fiecare 24 de ore.

Indicatie!

Daca se constata ca pompa merge in gol, trebuie
tinut cont ca conducta de presiune s fie intot-
deauna inchisa.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!

e Tnaintea oricarei lucrari de intretinere se va
scoate stecherul din priza.

o in cazul utilizarii mobile, aparatul trebuie
curatat cu apa curata dupa fiecare utilizare.

e Desfaceti suruburile de fixare ale sitei pentru
murdarie (Fig. 2/Poz. 3) si curatati sita pentru
murdérie si zona de aspiratie.

® Fixati din nou sita pentru murdarie.

-112-

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 112

29.06.2021 08:38:52



8.1 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.2 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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11. Plan de cautare a erorilor

furtunul de presiune prezinta frantu-
ri

Defectiuni Cauze Remedieri
Aparatul nu Nu exista tensiune se verifica tensiunea de retea
porneste
Aparatul nu sita de intrare infundata sita de intrare se curata cu un jet de
transporta apa

se indreapta furtunul

Aparatul nu se

Partea de presiune neetansa

Curatati partea de presiune

decupleaza dupa un
timp de functionare
scurt

aparatul datorita impuritatilor pu-
ternice din apa

temperatura apei prea ridicata, se
declanseaza protectia motorului

opreste
Cantitatea sita de intrare infundata curatati sorbul
transportata este puterea aparatului redusa datorita se curata aparatul si se inlocuiesc
insuficienta impuritatilor puternice si abrazive piesele uzate
din apa
Aparatul se protectia motorului decupleaza scoateti stecherul de retea si

curatati aparatul si putul

se va tine cont de o temperatura
maxima a apei de 35° C!
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Rotor pompa

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aappdavovtat oplopéva PETpa aodaeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Ynodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
ndvta otn Sidbeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnpata

1 BAGBEeG IOV odeilovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodei&ewv
aodaleiag.

EEnynoelg yia Ta XpnoIMoToloveva

oUHBoAa (BAETIE €1K. 4)

1. Kivduvog! - lNa ) peiwon tou kivduvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

1. Ymodeigeig acpaieiag

Kivéuvog!

AwaBdaote 0Aeg TIg Yodei&elg aocdaAeiag
kat Tig 08nyieq. Eav dev akoAoubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTpomAnéia, upkayld kavn
ooBapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaledig kat Tig
0Odnyieg yia 1o pEAAov.

AUTH 1 CUOKEUT) PTTOPEL va
Xpnooroindei aro radia
Aavw Twv 8 ETWV KaBwg Kat arod
TIPOOWTIA LIE TIEPLOPLOUEVEG
OWMATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG 1
eAMeipelL Teipag Kal eAAEiPEL
YVWoewWV, EPOCOV ETITNPOVVTAL
N €EAapav odnyieg yia tnv
aodaAr Xprjon NG CUOKEUNGQ
KatdAapav KatL Toug aro autnyv
EVOEXOUEVWG TIPOKAAOUEVOUG
Kivduvoug. Ta rmaidia dev
erurpenetal va raiouv pe

TN ovokeur]. O KaBapLouog
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KQL 1] CUVTAPNON EK LEPOUG
TOU XpP1oTn eV emTPEMETAL
va eKTeAoUVTAL ATTo N
eTuTnEovueva Ttatdid.

Kivsuvog!

Emutpémetal n xprion Tng avriiag oe
GTACIMA VEPQ, AIUVEG KITIOU KAl GTNV
TPLYUPW TIEPLOXT] TOUG HOVO ME SLAKOTITN
acdaleiag pe evaicOnoia €wg 30 mA
(cUpdpwva pe VDE 0100 (cOpdpwva pe VDE
0100 Tunpa 702 kat 738)

H avtAia 8ev mpoopideTal yia xprion o€
TLGIVEG, MIKPEG TILGIVEG Yia Ttaudid, Kat
navtog €idoug dAAa vdara, oTa omoia
BpiockovTtal datopa 1] {wa Kara n diapkela
NG Aettouvpyiag. Aev emiTpEMETAL 1] XP1ION
NG avtAiag Katd Tn Siapkela Mapapoving
avopwnwv 1) {wwv GTNV TIEPLOXT) KIvdUvou.
PwTtriote Tov €181k6 cag nAekTpoAdyo!

® [poToU XPNOLUOTIOINCETE TN
ouokeun, aprote ve eAeyxOel
€AV yelwonundeVvIopOGSIaKOTTTNG
aopaAeiagavTamnokpivovtal oTig Yrodei&elg
aodaAeiag Twv Emixelprioewy mapoxng
EVEPYELAG KaL EGV AEITOUPYOVV AYoYa.

* NampootatevovTal ard vypacia ot
UAEKTPIKEG OUVOETELS.

* e mepintwon KivdUvou MANUUUpag va
TOTIOBETOVVTAL Ol CUVSEGHOL OE ONUEID
aodAAEG artd TTANUULPA.

* Na anogpevyeTe OTIWOdNTOTE TN PeTAdPOoPA
SLOBPWTIKWV VYPWV KAL AELAVTIKWV UAIKWV.

* Na pooTATEVETE TN CUOKEUT A0
Beppokpacieq KATW Ao TO UNSEV.

* Na pooTATEVETE TN CUCKEUT] ATIO OTEYVN
Aettoupyia.

* Na armoayopeveTal e KATAAANAQ HETPA T
mpoopaon madwv.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TnNG ocUCKEUNG (€1K. 1)
1. 2Uvdeon cwArva

2. Tunuata avaptnong

3. Znita ya akabapoieg

4. Zxowiotepéwong
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2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g eplypadnig Twv cupunapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. X€ TiepimTwon eAAeiPewWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOETE EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag r} oto Katdotnpa and To oToio
ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOOEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£yYUnong o0To TEAOG TWV OSNYLWV.
® Avoi€te T cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUT).
®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWGS Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOULV).
°  EAEyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta agooudp yla
evdexoueveg (nuLEG ard tn petadopd.
*  ®uAdEte TN cuokevaoia av yivetal pExpL v
apodo NG mMpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VAIKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpEneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIpEVA!
Ypiotaral kivduvog katdamoong Kat
acpugiag!

AvTAia Bablov inyadlov
Zxowi oTepeéwong
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong

3. Zwot xpnon

H ouokeur] ou ayopdoate TipoopideTal yla tn
HeTadopd vepou pe péylotn Beppokpacia 35° C.
H ouokeur] dev erutpéneTal va xpnotoroleital
yla AAAa uypd, 181aitepa yia Kauolla Kivntripwy,
KaBaPLoTIKA Kat AAAQ XNHIKA TipoiovTal

Mrmopeite OpWG va XPNOLLOTIO|OETE TN
OUOKEUN Kal oTtoudn|rioTe xpeladetal petagpopd
VEPOU, TT.X. OTO OTILTL, OTOV KNTIO KAl OE TIOAAEQ
AAAeg xprioelg. H avtAia dev erutpenetal va
Xpnotporoleitat yia Aettoupyia riuoivwv!

Katd ) xprion Tng ocuokeunqg oe vdata e
PUoIko TUBUEVA INVoGVa ToTtoBeTNOEL N
ouokeun oe eAadpd avuPwpeVo onueio, T.X. oe
TOUBAQ.

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 119

H ouokeur| dev ripoopiletal yia Siapkn xpron,
T.X. oav avtAia kukAogopiag oe AyuvoUAeg. H
avapevopevn didpkela {wng TNG cuokeung a
MEWwOBEel oTNV TIEPITTWON AUTY) ONUAVTIKA, SIOTL
N CUOKEUT] 8V KATAOKEUAOTNKE YIA CUVEXT)
KaTanovnon.

H pnxavn emrpénetat va xpnoluoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XpPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug euBuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE WG OL CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVUAOTEL Y1O ETTAYYEALATIKY], BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONKE 0g ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

Aev amokAeieTal va apouclaoTel puttavon
UYpWV aro €£080 AIMAVTIKWV.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

2UVEEON SIKTUOU ..o 220-240V ~50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG . 1100 Watt
MocoTNTA HETADOPAG HEY. v 6.000 I/h
"YYOG HETAPOPAG HEY. werveveerrerieerenierreens 55m
MEey. BABOG BUBIOHATOG .....evuveeveeieeeieene 19m
MeyLoTtn BepoKPaaia VEPOU .........cceeeeneee. 35°C
2UVOEDT CWANVA ..o ca. 33,3 mm (191G
MEy. Z€va QVTIKEIPEVA: .....ccveennee. KaBapo vepo
EiS0G TIPOOTAGCIAG ..o IPX8
Aywyog ouvdeong He TO SIKTUO ......c.ueee.e... 22m

5. Mpwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [IE TA OTOIXEID TOU
SiKTVOUL.
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5.1 Eykatraotaon

H eykatdotaon Tng cuoKeLNq YiveTtal eite:
®  oTaBepd pe POVIHO aywyo

eite

®  0oTaBepd e EVEAIKTO aywyo

2UVdEaTE TOV CWANVA TiEoNG e KATAAANAO
ouvdeao 0Tn oUvdeon Ttieong (1). Aéote To

oxolwvi otepéwong (4) oTo TURKA avaptnong (EK.

3/ap. 2).

Ynodeign!

Mpwv T Aettoupyia Tng avTAiag va Adpete
uTtoYn oag evéexOUeveg l8IkeG Tpodlaypadeq
yla Tnv eykataotaon! e mepintwon T.x.

TIOU Hia SL1aKOT ToU PEVNATOG, akabapaoieq

1 EAATTWHATIKY OTEYAVOTIOINON UItopei va
€XOUV 0QV CUVETIELD UAIKEG {NULEG, TIPETIEL VA
£yKATaoTabouV TIPOCHETEG TIPOOTATEVTIKES
Slatagelg.

Mapopoleq dlatdgelg eivatl yla mapddetypa:
MapdAAnAa Aettoupyoloeq avTAieG o€ KUKAWUA
LE XWPLOTEG AOPAAELES, ALOONTNPES UYPATIAg
Yla TNV ATIEVEPYOTIOINOT KAl TIAPOMOLES
Slatdagelg aodaeiag.

2 mepintwon apdBoAlwv va cupBouAeubeite
OTIWOdNTIOTE EvaV EISIKEUPEVO TEXVITN.

H péylotn moodtnrta petapopdg pmopei va
emteuxOel pévo pe v peyavtepn duvartn
SlAuETPO aywyou. e TepinTwon ouvdeong
UKPOTEPWY CWANVWYV 1) AYyWYWYV, LELWVETALT
ToCOTNTA HETadOPAg.

Katd tn oUvdeon va pooeEeTe WG 1 CUCKELN)
SeV ETUTPETETAL TIOTE VA KPEWLETAL EAEVBEPQ
OTOV aYyWwYO Tieonq 1} 0To KAAWSL0 pevupatog. H
avAaptnon va yivel ota PoRAEMOUevVa TUAUATA
avaptnong.

To dpedTIo Yla TNV avTAid TIPETEL va ival
APKETA PEYAAO, WOTE Va KLveital EAevbepa o
TAWTNPOSIAKATTTING.

5.2 Z0v8eon SikTUOU

Kivéuvog!

H ouokeur) mou eruAegate dlabetel 11dn

gvav dlakortm aocpaAeiag. H ouokeun autn
TpoopideTal yla ouvdeon oe Tpida coUKo Ue
220-240V ~ 50 Hz. Ztyoupeuteite Twg n mipida
eival eMaPKWS acPaAlopEvn (TOUA. 6 A) Kat TTwe
Aettoupyei Agoya. BaAte to Buopa otnv mipida.
"ETol n ouokeun eival €Tolun yla Aettoupyia.
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6. XELPIOMOG

Adov SlaBdoeTe POOEKTIKA AUTY) TNV 0dnyia

€YKATAOTAONG Kal Xpriong, Unopeite va BEoete

o€ AEITOUPYia TN CUOKEUT) AKoAOUBWVTAG TIQ

sinq urodeikelg:
EAEyETe eav €xel TooBeTNOEl CWOTA O
aywyog Tieong.

®  3youpeuTeiTe TIWG N NAEKTPIKY) oUVSEON
eival 220-240V ~ 50 Hz.

°  EAéyEte Tnv Aoyn katdotaon Tng
NAEKTPIKNG TIPIXAG.

*  EAéyEre nwg dev uropel va eloéABeL uypacia
1) vepd oTnv ouvdeon pe To SiKTuo.

* Na armogpevyeTe TN OTEYVN AElTOUPYIA TNG
OUOKEUNG.

YrtoGstEn'

AdrioTe TV avtAia va katéReL og TyadL iy
PpedTio e Eva OXOLVi.

2. TMpooég€te n avTAia va eival TEAEIwG KATW
arno to vepod kat ep. 10 cm mdvw ard Tov
mubpéva.

3. ZuvdéoTe To Buopa pe v Tipila.

H avtAia apyilel va Aettoupyel 3 SeuT. HeTd TNV

ouvdeon Tou KaAwdiou.

6.1 Autoparn Aettoupyia:

H avtAia dnuovpyei riieon (m.x. KAelot) Bpuon
VEPOU) KAl KATOTILV ATEVEPYOTIOLEITAL QUTOUATA.
Xapn otnv evowpatwpévn BaABida avtikpouong
n riieon Slatnpeital 6oo avtAeital vepod oTo
OWANVa.

‘Otav n nieon néoel kKATw aro 3 bar,
€vepYoTIOLETAL KAL TTAAL N AVTAIQ QUTORATWS.

6.2 AodpaAela katda oTeyVNG AelToupyiag:
H avtAia anevepyoroleitat autépata étav dev
UTIAPXEL TIAEOV LYPO TIPOG AVTANOT).

H avtAia evepyoroleital petda ano 6 deut. emi

30 deut. Katorv Aettoupyei n avtAia og 3
KUKAOUG [ 5 SeuT. amevepyortoinon kat 20 Seut.
gvepyortoinon.

Edv &ev urtapyet mAEov AvtAnon 1 avTtAia apxidet
va Aettoupyei TaAL HeTA amo 1 wpa, 5 wpeg kat
TEAIKA KAOE 24 WPEG.

Ynodegn!

Edv dariotwoete Aettoupyia xwpig vepod, va
TPooEEETE 0 aywyogq Tieong va gival tavta
KAELOTOG.
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7. AVTIKATAOTAGCT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv rtabet BAGRN to KaAwdlo ouvdeon

TNG CUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG
arnoduyn KvdUvou, va avTikataoTtadbel anod tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu eEUTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTt6 TIaPOUOLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.

8. KaBapiouog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Kivéuvog!

* Tlpw ané 6Aeqg TIG epyacieq ouvtrpnong va
By Cete To Buopa amd v Tpida.

® e popntn Xprion va kabapilete Tn CUCKELN)
UETA artd KABe xprion e kabapo vepo.

®  AaokdpeTe TI Wideg 0TEPEWONG TNG ONTAG
akaBapolwv (elk.2/ap. 3) kal kabapiote ™
ONTA KAl TO TUNUA avappodnong.

*  EnavaoTtepewoTe TN ONTa aKabapolwy.

8.1 Zuvtpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG €V UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

8.2 MNapayyeAia avTaAAQKTIKWV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMog TNG OCUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com
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9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAvVAXPNOCLOTIOINGoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petapopd Auti n
OUOKeUaoia aroTeAeital amno MPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnoluoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptnuatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO KAl TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n MapAadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
METAXEPIONEVWY oUoKeEUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPIOUEVWV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H idavikr Bepokpacia
arnobrikevong eival peta&vu 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTOTUTN cUoKEVATia TNG.

29.06.2021 08:38:53



11. Mivakag avalnintnong airriag BAGRNg

BAdaBeg Artieg Amokardactaon
H ouokeur| dev Aev unidpyel Téon SIKTuou ‘EAeyx0G NG TAong SikTuou
maipvel prpootd! Aev Aettouppyei 0 SLAKOTIING Ue DepTe TOV SLAKOTITN e TAWTTPA
TAWTPA o€ TIo YnAr| Bgon

H ouokeur| dev
peTadEépel

BouAwpévn oita el0660u
ToaKIOPEVOG OWANVAG TTiEONS

KaBapiote T oita pe vdpopirm
AToKATAOTNOTE TO OMEio
TOOK{OPOTOG TOU CWAN VA

H ouokeun dev
artevepyoroleitat

Alappon oTnV TAELPA TiiEONQ

KaBapiote Tnv Agupd tiieong

arevepyoroleitat
HETA aTIO CUVTOHO
XPOVIKO dlacTnua

KIVNTTPa ETIEVEPYOTIOLELT TN
OUOKEUN AOYyW TIOAAWV PUTIWV
MoAU YnAr) Beppokpacia vepou, n
HNXAVT) artevepyoTtoLel

AveTapkng BouAwpévn aita e10680u KaBaplopog aitag e1c680u

moooTnTa Mewwpévn amddoon Aoyw TIOAAWV KaBaplopog cuokeung Kat

petadopag PUTIWYV Kal AELAVTIKWY CUCTATIKWV QVTIKATACTAOT) AVAAWCIUWY
vePOU

H ouokeur To cUoTNua TIpocTaciag Tou BydAte To BUopa anod v npica

Kat KaBapioTe T CUOKEUT Kal TO
dpéap

MpooegTe TN PEYLOTN ETUTPETTNA
Beppokpaaia vepou Tou eivat
35°C

-122 -
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M‘

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAaroppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG 0€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWOoT PIAKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAakTiKr) AVOT avaKUKAWONG avTi yla ETOTPOd)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTN
QAVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V GUVEXICEL Va XPNOLUOTIOLEL TN cUCKeUT). H TTaALld cuokeun propet
va Tiapaxwpnei oe KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV £VVoLld TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARtwyv. Aev cuumnepAauBavovTtal Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BonONTIKA oTolXEia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) orolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong 1y dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eridpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY

-123 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YYUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEEC0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) $Opod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdpueva eEaptnpata* Tpox6g avtAiag

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 € TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypaete e akpifela To opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  AettoUpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?

* T[lowa SucAelToupyia MapaATNPEITAL TN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meprypdete autn tn SuoAeroupyia.

-124-
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, a&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA aG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAv n cuokeur] autr Ttap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va aroTaveeite Tpog To

TUNHA pag eEUTNEETNOoNG TEAATWV oTnV SlevBuvon Tou avapeEpeTal otV Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIg oV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6poL eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
arnaocyoAnon. Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv pooHETEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG EYYUNONG OTOUG OYOPAUOTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo tnv €yyunon auth ol VOUIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIApEXETAL SWPEAV.

2. H eyylnon enekteiveTal AmMoKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA OE Wi CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOPIdeTal atd TnVv kpion
LaG OTNV AMoKATACTAON AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPooPIiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xperion. lNa to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A N CUOKEUN XPNOoLoTomdnke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Ao v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAGBeg g ouokeung Tou opeilovtal og U TrPNomN TwV 0SNYLWV CUVAPHOAOYNOoNG 1) o€

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSeoN 0 E0HUAIEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTHPNONG Kal aopaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG OE AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl oUVTAPNONG.

- BAGBeg g cuokeung Tou opeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUNG 1) XPNOM N EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKEUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg TNG oUOKEUNG 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIoU odeilovtal oe ouvnron 1 uoikr) pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv T AEn g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSoUASWYV amo TnVv SlamioTwon ToU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMNBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG GUOKEUT] OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTéAAovVTAL XWpIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdrag Ta&vounong. Edv To eAdTTwua KAAUTITETAL aTto TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 10 6KoTO auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat og TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOoUV EEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwWva e TOUG TIANPOdopieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 4)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instrugdes de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Este aparelho pode ser usado
por criancas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiéncia nem conhe-
cimentos, desde que mantidas
sob vigilancia ou instruidas rela-
tivamente a utilizacao segura do
aparelho e conscientes dos pe-
rigos inerentes. As criangas nao
podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao nao po-
dem ser efectuadas por criancas
sem vigilancia.
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Perigo!

Em aguas paradas, lagos de jardim e pis-
cinas bioldgicas e nas suas imediagoes, a
utilizacao do aparelho sé é permitida com
um disjuntor de corrente de falha com uma
corrente nominal de disparo até 30 mA (se-
gundo norma VDE 0100 parte 702 e 738).

O aparelho néo se destina a ser usado em
piscinas, piscinas para criancas de qualquer
tipo e outros meios aquaticos, nos quais se
possam encontrar pessoas ou animais du-
rante o seu funcionamento. Nao é permitido
o funcionamento do aparelho durante a per-
manéncia de pessoas ou animais na zona de
perigo. Informe-se junto de um electricista!

® Antes de colocar o aparelho em funciona-
mento, mande um técnico verificar se
- aligacéo aterra
- aligagao ao neutro
- 0 sistema de protecc¢éo de corrente de falha
estéo em conformidade com as instru¢cdes de
seguranca das empresas de abastecimento
de energia e se funcionam correctamente.

® Asligagdes de encaixe eléctricas tém de ser
protegidas contra humidade.

® Em caso de perigo de inundagéo coloque as
ligacdes de encaixe na area protegida contra
inundacao.

® Deve ser igualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos ou que contenham subs-
tancias abrasivas.

® Proteja o aparelho contra o gelo.

® Proteja o aparelho contra o funcionamento a
seco.

e Este aparelho deve ser colocado fora do
alcance das criangas através das medidas
adequadas.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Ligacao para mangueira

Olhais para pendurar

Crivo para impurezas

Cabo de fixagao

Pop=

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
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dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

* Bomba de agua suja
® Cabo de fixagdo
® Manual de instrugdes original

3. Utilizacao adequada

O aparelho que adquiriu é indicado para a bom-
bagem de agua com uma temperatura maxima
de 35 °C. Este aparelho ndo pode ser usado para
outros liquidos, especialmente combustiveis, pro-
dutos de limpeza e outros produtos quimicos!

O aparelho também pode ser utilizado em qual-
quer lado onde seja necessario transportar agua,
p. ex. em casa, no jardim e em muitas outras
situagdes. Nao pode ser utilizado para o funcio-
namento de piscinas!

Ao utilizar o aparelho em aguas com chao natural
e lamacento coloque-o um pouco mais alto, p. ex.
sobre tijolos.

O aparelho néo se destina a uma utilizagéo pro-
longada, p. ex. como bomba de recirculagdo num
lago. Deste modo, a vida util esperada do aparel-
ho ira diminuir consideravelmente, uma vez que
este nao foi concebido para ser sujeito a cargas
durante longos periodos de tempo.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Ligagdo arede:..........cccueuee. 220-240V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida .........ccccoceverienene 1100 Watt
Vaz80 MAX. ..eeiiiiieiiiieieeieeeee e 6000 I/h
Altura manomeétrica max. ........cccceeeeveenneene 55m
Profundidade de imerséo max. ................... 19m
Temperatura max. da agua ....

Ligacao da mangueira ........... ca.33,3mm (191G
Corpos estranhos MAX.: .........c.cevune. Agua limpa
Grau de proteCgao: .........cccceeviieiiiiiiieriinnne IPX8
Cabo eléCtriCo:....c.cuirieiiiicieeieeee 22m

5. Antes da colocacao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

5.1 A instalacao

O aparelho pode ser instalado:

® estacionario com tubagem fixa

ou

® estacionario com tubagem flexivel

Ligar a mangueira ou o tubo de pressdo, com a
ligacéo correspondente, a ligagcao de pressao (1).
Prender o cabo de fixagdo (4) ao olhal para pen-
durar (figura 3/pos. 2).

Nota!

Antes de colocar a bomba em funcionamento,
verifique se existem eventualmente condicionalis-
mos especiais para a instalacéo! Se, p. ex., uma
falha de corrente, sujidade ou uma vedacao com

-127 -

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 127

29.06.2021 08:38:54



defeito forem susceptiveis de provocar danos
materiais, devem ser tomadas medidas de pro-
teccao adicionais.

Estas medidas de proteccao consistem, por
exemplo, em: bombas a funcionar em paralelo
num circuito de corrente separado e protegido,
sensores de humidade para o desligamento e
dispositivos de seguranca equivalentes.

Em caso de duvida, aconselhe-se junto de um
técnico sanitario.

A vazao maxima s6 pode ser alcangada com o
maior didmetro do tubo possivel.

Durante a instalagdo, deve ter em atengéo que

o aparelho nunca deve ser montado suspenso
pelo tubo de pressao ou pelo cabo de corrente
eléctrica. O aparelho tem de ser pendurado pelos
olhais para pendurar previstos para o efeito.

O pogo da bomba devera ser suficientemente
grande para que o interruptor de flutuador se pos-
sa movimentar livremente.

5.2 A ligacao a rede

Perigo!

O aparelho que adquiriu ja dispde de uma fi-
cha Schuko. O aparelho destina-se a ligagao a
uma tomada com ligagéo a terra com 220-240
V ~ 50 Hz. Certifique-se de que a tomada esta
suficientemente protegida (no minimo 6 A) e

a funcionar correctamente. Encaixe a ficha de
alimentac&o na tomada deixando o aparelho
operacional.

6. Operacéao

Depois de ler atenciosamente estas instru¢cdes

de instalacéo e de servico, pode colocar o aparel-

ho em funcionamento, respeitando os seguintes

pontos:

® \Verifique se o tubo de pressao foi correcta-
mente montado.

® Certifique-se de que a ligagéo eléctrica é de
220-240V ~ 50 Hz.

® \Verifique se a tomada eléctrica esta em boas
condigdes.

® Certifique-se de que nao é possivel a ligagdo
a rede ficar humida ou molhada.

e Evite que o aparelho funcione a seco.

® Retire a ficha da corrente antes de qualquer
trabalho de limpeza.

Nota!

1. Deixar a bomba, presa por um cabo de
fixacdo, descer para dentro da fonte ou poco.

2. Prestar atencéo para que a bomba esteja
completamente submersa e aprox. 10 cm aci-
ma do chao.

3. Ligar a ficha de alimentacéo & tomada.

A bomba comeca a funcionar 3 s depois de inse-

rido o cabo de ligacao.

6.1 Modo automatico:

A bomba estabelece a presséo (p. ex. torneira de
agua fechada) e desliga-se depois automatica-
mente. Gragas a valvula de retencéo integrada, a
pressao é mantida na mangueira até voltar a ser
retirada agua.

Quando a presséao descer abaixo de 3 bar, a
bomba volta a ligar-se automaticamente.

6.2 Protecao contra funcionamento a seco:
A bomba é desligada automaticamente, quando
j& nao houver liquido a vazar.

A bomba liga-se ap6s 5 s durante 30 s. Em segui-
da, a bomba funciona em 3 ciclos, desligando por
5 s eligando por 20 s.

Se continuar a ndo haver poténcia de fluxo, a
bomba recomeca a funcionar apés 1 h, 5 h e por
fim a cada 24 h.

Nota!

Se for detetado um funcionamento a seco, de-
vera certificar-se de que o tubo de pressao fica
sempre fechado.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

-128 -

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 128

29.06.2021 08:38:55



8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!

® Retire a ficha de alimentacéo da tomada
antes de realizar qualquer trabalho de manu-
tencéo.

® Em caso de utilizagado mével, deve limpar
o aparelho com agua limpa apds cada utili-
zagao.

® Desapertar os parafusos de fixacdo do crivo
para impurezas (figura 2/ pos. 3) e limpar o
crivo para impurezas e a area de succao.

® Voltar a aparafusar o crivo para impurezas.

8.1 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.2 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéo ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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11. Plano de localizacao de falhas

Avarias

Causas

Resolucao

O aparelho nao
pega

Falha de tensao de rede

Verifique a tenséao de rede

O aparelho nao
bombeia

Filtro de entrada entupido

Mangueira de pressao dobrada

Limpe o filtro de entrada com um
jacto de agua
Elimine a dobra

O aparelho nao
desliga

Lado de pressao com fugas

Limpar o lado de pressao

Vazao insuficiente

Filtro de entrada entupido
A poténcia diminui devido ao acrés-
cimo de agua muito suja e abrasiva

Limpe o filtro de entrada
Limpe o aparelho e substitua as
pecas desgastadas

O aparelho desliga-
se pouco tempo
apds ter comecgado
a funcionar

A protecgao do motor desliga o
aparelho devido a agua muito suja
Temperatura da agua muito eleva-
da, a protecgé@o do motor desliga

Retire a ficha de alimentagéo da to-
mada e limpe o aparelho e o pogo
Tenha atengao a temperatura maxi-
ma da agua de 35 °C!
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M‘

S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Roda da bomba

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigbes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢des (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 4)
1. Opasnost! - proditajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s
navrsenih 8 godina starosti kao

i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposob-
nostima, ili osobe bez dostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumjele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati putem zastitne
strujne naprave (RCD) dimenzioni-

ranom strujom ne jacom od 30 mA
(prema normi VDE 0100 dio 702 i 738).
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Pumpa nije prikladna za koriStenje u baze-
nima, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tijekom rada mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanja ljudi u opas-
nom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

® Prije stavljanja uredaja u pogon neka
stru¢njak provjeri funkcionira li uzemljenje,
nuliranje, ili zastitni strujni sklop besprije-
korno i u skladu sa sigurnosnim propisima
poduzeca za opskrbu energijom.

® Elektri¢ne uti¢ne spojeve treba zastititi od vla-
ge.

e Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje sigurno od poplavljivan-
ja.

e U svakom slucaju treba izbjegavati protok ag-
resivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).

® Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

® Uredaj treba zastititi od rada na suho.

®  Prikladnim mjerama sprijeCite pristup djeci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Priklju¢ak crijeva

2. UsSice za vjeSanje

3. Sito za prljavstinu

4. Priévrsna sajla

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Pumpe za duboke zdence
® Priévrsna sajla
Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za pumpanje
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne smije koristiti za druge tekucine,
naroc€ito ne za motorna goriva, sredstva za
Ciscenje i ostale kemijske proizvode!

Uredaj se moze koristi svugdije gdje je potrebno
pumpanje vode, npr. u ku¢anstvu, vrtu i na mno-
gim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad bazena za plivanje!

Kod koristenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr.
kao cirkulacijska pumpa u jezercu. Ocekivani vijek
trajanja uredaja time se znatno skracuje jer uredaj
nije konstruiran za stalno opterecenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Zbog curenja ulja/sredstva za podmazivanje
moze se zaprljati voda.

4. Tehnicki podaci
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Dubina uranjanja maks...........ccccceeniiriueennnn. 19m
Maks. temperatura vode ............c.cccceeeceenns 35°C
Prikljucak crijeva................... oko 33,3mm (1) IG
Strana tijela maks.:......c.cccoeoeeneniinenn. Cista voda

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno s fiksnim cjevovodom
ili

® stacionarno s fleksibilnim crijevom

Tlaéno crijevo ili tlaénu cijev s odgovarajuéim
priklju¢kom prikljucite na tla¢ni prikljucak (1).
Priévrsnu sajlu (4) privezite na usicu (slika 3/poz.
2).

Napomena:

Prije uporabe pumpe pojasnite moguce posebne
uvjete za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, zaprljanost ili neisp-
ravna brtva mogli uzrokovati materijalne Stete,
treba provesti dodatne zastitne mjere.

Te zastitne mjere su primjerice:

Pumpe koje rade paralelno na zasebno osi-
guranom strujnom krugu, senzori vlage za
isklju¢ivanje i slicne sigurnosne naprave.

U slucaju dvojbe svakako se posavijetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Maksimalna proto¢na koli¢ina moze se postici
samo s najve¢im mogucim promjerom voda, kod
priklju¢ivanja manijih crijeva ili vodova smanjuje se
proto¢na koli¢ina.

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj ni-
kad ne montira tako da slobodno visi na tla¢ni
vod ili strujni kabel. Uredaj se mora objesiti za
predvidene usice.

Okno za pumpu treba biti dovoljno veliko.
5.2 Prikljuc¢ak na strujnu mrezu
Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utikac sa
zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za
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priklju¢ivanje na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s
220-240V ~ 50 Hz. Provjerite je li uti¢nica dostat-
no osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite
mrezni utika€ u uti€nicu i uredaj je tako spreman
zarad.

6. Rukovanje

Nakon $to paZljivo procitate ove upute za ins-

talaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad

pridrzavajuci se sljedecih tocaka:

®  Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montira-
no.

e Utvrdite ima i elektricni priklju¢ak
220-240V ~ 50 Hz.

®  Provjerite je li elektrina uti€nica u ispravhom
stanju.

® Pazite da na mrezni prikljuéak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

® |zbjegavajte rad uredaja bez vode.

® Zaisklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utiCnice.

Napomena!

1. Pumpu spustite pomocu pri¢vrsne sajle u
zdenac ili $aht.

2. Pripazite na to da pumpa bude potpuno pod
vodom i oko 10 cm iznad dna.

3. Mrezni utika¢ ukljuéite u uti¢nicu.

Pumpa se pokreée 3 sekunde nakon umetanja

priklju¢nog kabla.

6.1 Automatski rad:

Pumpa stvara tlak (npr. slavina za vodu je zat-
vorena) i zatim se samostalno iskljuci. Integrirani
nepovratni ventil zadrzava tlak u crijevu tako dugo
dok se voda ponovno ne iscrpi.

Kada tlak padne ispod 3 bara, pumpa se ponovno
ukljuci.

6.2 Zastita od rada bez vode:
Pumpa se automatski iskljuci kad vise nema
tekucine.

Pumpa se iskljuuje nakon 5 s na 30 s. Nakon
toga pumpa radi u 3 ciklusa 5 s isklju¢ena i 20 s
uklju¢ena.

Ako i dalje izostaje snaga potiskivanja, pokrece
se pumpa ponovno nakon 1 h, 5 hii na kraju sva-
kih 24 h.
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Napomena!
Ako se otkrije suho pokretanje, mora se paziti da
je tlaéni vod stalno zatvoren.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
® Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni
utikac.

e Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

e Otpustite pricvrsne vijke na situ za prljavstinu
(slika 2/poz.3) te odistite sito i usisno
podrucje.

®  Ponovno pri¢vrstite sito za prljavatinu.

8.1 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.2 Narugivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

-137 -
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomoé
Uredaj se ne Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
pokrece

Uredaj nema protok

Zadepljeno ulazno sito
Savinuto tla¢no crijevo

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Tla¢na strana propusta

Ocistite je

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zagepljeno ulazno sito
Smanjen ucin zbog jako zaprljanih i
abrazivnih primjesa u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti istroSene
dijelove

Uredaj se iskljuCuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!

-138 -
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-139 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-140-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

-141-
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 4)
1. Opasnost! - proditajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca sa navrSenih 8 godina sta-
rosti, kao i lica sa ograni¢enim
fiziCkim, osetilnim i psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez do-
voljnog iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom drugog lica,

ili su od njega dobila uputstva
za bezbednu upotrebu uredaja

i razumela opasnosti koje proiz-
laze iz njegovog koridc¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim
uredajem. Deca ne smeju da
vr$e Ciscenje i odrzavanje ovog
uredaja bez nadzora starijih.
Opasnost!

Pumpa se mora napaijati preko zastitne
strujne naprave (RCD) dimenzioni-
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sanom strujom ne jaéom od 30 mA
(prema standardu VDE 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za kori§éenje u bazeni-
ma za plivanje, plitkim bazenima svake vrste
i ostalim vodama u kojima se tokom rada
mogu nalaziti lica ili Zivotinje. Nije dozvol-

jen rad pumpe tokom zadrzavanija ljudi ili
Zivotinja u opasnom podrucju. Posavetujte se
sa svojim elektricarom!

e Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri da li uzemljenje, nulovanije ili zatitni
strujni sklop funkcioniSu besprekorno i u skla-
du sa bezbednosnim propisima preduzeca za
snabdevanije energijom.

®  Elektri¢ni uti¢ni spojevi treba da se zastite od
vlaznosti.

e Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavl-
jivanja.

e U svakom slucaju treba da se izbegava pum-
panje agresivnih te¢nosti, kao i pumpanje
abrazionih tvari (u€inak brusenja).

e Uredaj treba da se zastiti od smrzavanja.
Uredaj treba da se zastiti od rada bez vode.
Odgovarajué¢im merama deci treba da se
spredi pristup deci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Prikljuéak creva

2. UsSice za veSanje

3. Sito za prljavstinu

4. Sajla za uévrséenje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
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bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Pumpa za duboke bunare
Sajla za ucvrscenje
Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriséenje

Uredaj koji ste kupili namenjen je za pumpanije
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne sme koristiti za druge te¢nosti
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
CiScenje i ostale hemijske proizvode!

Uredaj se takode koristi posvuda gde je potrebno
pumpanje vode, npr. u domacinstvu, u basti i na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme Kkoris-
titi u bazenu za plivanje!

Kod koris¢enja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriS¢enje, npr.
kao pumpa u jezercu. Ocekivani vek trajanja
uredaja time se znatno skracuje, posto uredaj nije
konstruisan za stalno opterec¢enje.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje nastanu zbog nenamens-
kog kori§éenja odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

Isticanjem ulja za podmazivanje/maziva moze da
se kontaminira voda.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak: ................... 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: et 1100 vata
Koli¢ina protoka maks.: ........cc.ccceevrveeruene 6000 I/h
Visina protoka maks.: ..........cccccceiiiiiinnnnnne 55m
Dubina uranjanja maks.: ..........cccccevvveeeninnnn. 19m
Temperatura vode maks.: ........cccccveevieeenne 35°C

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

e stacionarno s fleksibilnim crevom

Crevo ili cev pod pritiskom prikljucite s
odgovarajuc¢im prikljuc¢kom pod pritiskom (1).
Sajlu za uévrééenje (4) zakacite za usicu za
vesanje (slika 3/poz. 2).

Napomena:

Pre upotrebe pumpe razjasnite mogucée posebne
uslove za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, necistoca ili neisprav-
na zaptivka mogli da uzrokuju materijalne Stete,
treba da se sprovedu dodatne zastitne mere.

Te zastitne mere su na primer:

Pumpe koje rade paralelno na posebno
obezbedenom strujnom krugu, senzori vlaznosti
za iskljucivanje i sli€ne sigurnosne naprave.

U slu€aju dileme svakako se posavetujte sa
struénjakom za sanitariju.

Maksimalna koli¢ina protoka moze se postici
samo s najve¢im mogucim pre¢nikom voda, kod
priklju¢ka manijih creva ili vodova smanjuje se
koli¢ina protoka.

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da slobodno visi na vod pod
pritiskom ili strujni kabl. Uredaj se mora okaciti za
predvidene usice za veSanje.
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Pumpna jama treba biti dovoljno velika.

5.2 Mrezni prikljuéak

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju¢ivanje
na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s 220-240 V ~
50 Hz. Proverite da li je utiénica dovoljno osigu-
rana (min. 6 A) i u besprekornom stanju. Utaknite
mrezni utika€ u uti¢nicu i uredaj je sad spreman
zarad.

6. Rukovanje

Nakon $to paZljivo procitate ove uputstva za ins-

talaciju i upotrebu, mozete da uredaj pustite u rad

pridrzavajuci se sledecih taaka:

® Proverite dali je vod pod pritiskom pravilno
montiran.

e Utvrdite da li elektri¢ni priklju¢ak iznosi
220-240V ~ 50 Hz.

® Proverite dali je elektri¢na uti¢nica u isprav-
nom stanju.

® Pazite da na mrezni prikljuéak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® |zbegavajte rad uredaja bez vode.

® Zaisklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utiCnice.

Napomena!

1. Uredaj spustite pomocu sajle u bunar ili okno.

2. Pripazite na to da pumpa bude potpuno pod
vodom i cirka 10 cm iznad dna.

3. Ukljucite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Pumpa startuje 3 sekunde nakon umetanja

priklju¢nog kabla.

6.1 Automatski rad:

Pumpa stvara pritisak (npr. slavina za vodu je zat-
vorena) i zatim se automatski iskljuéi. Integrisani
nepovratni ventil zadrZava pritisak u crevu tako
dugo dok se voda ponovno ne ispumpa.

Kada pritisak padne ispod 3 bara, pumpa se po-
novno ukljuéuje.

6.2 Zastita od rada na suvo:
Pumpa se automatski iskljuci kad vise nema
te¢nosti.

Pumpa se ukljuuje nakon 5 sekundi u trajanju
od 30 sekundi. Tada pumpa radi u 3 ciklusa, po 5
sekundi isklju€ena i 20 sekundi uklju¢ena.

Ako nema viSe isporuke, pumpa se ponovo
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pokrece nakon 1 sata, 5 sati i na kraju svaka 24
sata.

Napomena!
Ako se otkrije rad na suvo, mora da se obezbedi
da vod sa pritiskom uvek bude zatvoren.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

e Kod rada s promenom polozaja uredaj bi
nakon svake upotrebe trebalo da se opere
Cistom vodom.

® Olabavite zavrtnje za uévrséenje sita za
prljavstinu (slika 2/poz. 3) i oistite sito i
podrucje usisavanja.

e Ponovo pri¢vrstite sito za prljavstinu.

8.1 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.2 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na reci-
kliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Neisp-
ravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni otpad.
Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u otpad,
trebalo da se preda odgovarajuéem sabiraliStu
takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je

izmedu 5 i 30 "C. Elektri¢ni alat Guvajte u original-
nom pakovanju.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomoé
Uredaj se ne Nema mreznog napona Proverite mrezni napon
pokrece

Uredaj nema protok

Zadepljeno ulazno sito
Savinuto crevo pod pritiskom

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Propusta strana pod pritiskom

Ocistite je

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zacepljeno ulazno sito
Smanjen ucinak zbog jako zaprlja-
nih i abrazionih supstanci u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti istroSene
delove

Uredaj se iskljuCuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!

-146 -

Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 146

29.06.2021 08:38:58




iﬁ‘

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon §to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koris¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 4)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczeristwa i
instrukcje.

Urzgdzenie moze byc¢ stosowane
przez dzieci, ktdre ukonczyty 8
rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi
lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tyl-
ko i wytgcznie pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub
zostang pouczone odnos$nie
bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikaja.
Dzieci nigdy nie powinny bawic¢
sie tym urzgdzeniem. Prace

zwigzane z czyszczeniem i
konserwacjg urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nad-
Zoru.

Niebezpieczenstwo!

Zasilanie pompy musi by¢ wyposazone w
wytacznik réznicowopradowy (RCD) ze zna-
mionowym réznicowym pradem zadziatania
do 30mA (wg normy VDE 0100 czes¢ 702 i
738).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w basenach, brodzikach jakiekolwiek rod-
zaju i innych wodach, w ktérych podczas
pracy urzadzenia moga przebywaé osoby
lub zwierzeta. Zabrania sie uruchamiania
urzadzenia, jezeli w obszarze zagrozenia
przebywaja osoby lub zwierzeta.
Skonsultowa¢ sig ze specijalistg elektrykiem!
®  Przed uruchomieniem urzgdzenia konieczne
jest przeprowadzenie przez specjaliste kon-
troli, czy uziemienie, zerowanie i wytgcznik
réznicowopradowy odpowiadajg przepisom
bezpieczenstwa danego zaktadu energetycz-
nego oraz dziatajg prawidtowo.

Wszystkie elektryczne potgczenia wtykowe
muszg by¢ chronione przed wilgocig.

W przypadku ryzyka zalania nalezy umiescic¢
elektryczne potgczenia wtykowe w obszarze
poza zasiegiem wody powodziowej.

Nie przettacza¢ agresywnych cieczy ani cie-
czy z substancjami $ciernymi.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mrozem.
Urzagdzenie nie powinno nigdy pracowac¢ na
sucho.

Przy pomocy odpowiednich srodkéw
wykluczy¢ mozliwos¢ dostepu do urzadzenia
przez dzieci.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Przytacze weza

Ucha

Sitko do wychwytywania zanieczyszczen

2.
3.
4. Lina mocujaca

-150 -

‘ Anl_GE_DW_1155_N_A_SPK13.indb 150

29.06.2021 08:38:58



2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciagna¢
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Pompa gtebinowa
Lina mocujaca
Instrukcjg oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakupione przez Panstwa urzgdzenie jest
przeznaczone do ttoczenia wody o maksymalnej
temperaturze 35° C. Zabrania sie stosowania
tego urzadzenia do ttoczenia innych cieczy,

w szczegolnosci paliw silnikowych, srodkéw
czyszczacych i innych substancji chemicznych!

Urzadzenie moze by¢ stosowane wszedzie, gdzie
konieczne jest przettaczanie wody, np. w domu, w
ogrodzie i w innych miejscach. Zabrania sig sto-
sowania urzadzenia w basenach!

W przypadku uzytkowania urzgdzenia w zbiorniku
wodnym z naturalnym zamulonym dnem ustawi¢
urzgdzenie na lekkim podwyzszeniu, np. na
cegtach.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy
ciggtej, np. jako pompa cyrkulacyjna w sta-
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wie. Moze spowodowac to skrécenie okresu
uzytkowania urzgdzenia, poniewaz urzadzenie
nie zostato skonstruowane do pracy pod
dtugotrwatym obcigzeniem.

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajgce
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Wyciek oleju/smaru moze spowodowac zanie-
czyszczenie wody.

4. Dane techniczne

Podtfgczenie do sieci: ............. 220-240V ~ 50 Hz
Pobierana moc: .................. .1100 W
Maks. wydajnos¢ ttoczenia: ..........c.cceeee 6000 I/h
Maks. wysokos$¢ ttoczenia: .........ccccvevennns 55m
Maks. gtebokosé zanurzenia: ............c.c...... 19m
Maks. temperatura wody: ..........ccccevenineen. 35°C
Przytacze weza: ..........cccc...... ok.33,3mm (1) IG
Ciata obce maks.: .......cccceveveeiennne czysta woda
Stopien 0Chrony: ........ccccveveenciienieneeseeee IPX8
Przewdd Si€CIOWY .....cccoveiiiiiiciicieceieeee 22m

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzgdzenia sg zgodne z danymi zasilania.

5.1 Instalacja
Urzadzenie nalezy zainstalowac:
e stacjonarnie ze sztywnym przytgczem ru-

rowym

lub

e stacjonarnie z elastycznym przytagczem
wezowym.

Podtgczy¢ do przytacza cisnieniowego (1)
przewdd rurowy lub waz ttoczny z odpowiednim
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przytaczem. Przywigzac ling mocujaca (4) do
ucha (rys. 3/ poz. 2).

Wskazowka:

Przed uruchomieniem pompy nalezy sprawdzic,
czy spetnione zostaty ewentualne szczegdlne wa-
runki odnosnie instalacji!

Jezeli np. w przy przypadku przerwy w dostawie
pradu, zabrudzenia lub uszkodzenia uszczelnie-
nia moze doj$¢ do powstania szkéd materialnych,
wowczas konieczne jest zainstalowanie dodat-
kowych srodkéw ochronnych.

Przyktadowe srodki ochronne:

réwnolegle dziatajgce pompy, podtagczone

do oddzielnie zabezpieczonego obwodu
elektrycznego, czujniki wilgoci do automa-
tycznego wytaczenia i inne podobne $rodki
bezpieczenstwa.

W razie watpliwosci konieczne jest skonsulto-
wanie sie ze specjalistg w zakresie instalacji
sanitarnych.

Maksymalna wydajnos¢ ttoczenia moze zostac
osiggnieta tylko przy zastosowaniu przewodéw o
najwiekszej mozliwej Srednicy.

Podczas instalowania urzgdzenia nalezy
pamigta¢ o tym, ze nie wolno montowac go w
taki sposob, aby byto zawieszone na przewodzie
ttocznym lub przewodzie zasilania. Zawiesi¢
urzgdzenie za przeznaczone do tego celu ucha.

Szyb, w ktérym umieszczona jest pompa, musi
mie¢ odpowiednig wielkos¢.

5.2 Podtaczenie do sieci

Niebezpieczenstwo!

Zakupione przez Panstwa urzgdzenie jest
wyposazone we wtyczke z zestykiem ochronnym.
Urzadzenie jest przeznaczone do podtgczenia
do gniazdka wtykowego z zestykiem ochronnym
220-240V ~ 50 Hz. Upewnic sig, ze gniazdko
wtykowe jest wystarczajgco zabezpieczone (min.
6 A) i znajduje sie¢ w nienagannym stanie. Wtozy¢
wtyczke do gniazdka wtykowego; urzadzenie jest
teraz gotowe do pracy.
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6. Obstuga

Po przeczytaniu instrukcji montazu i obstugi i

przestrzegajac nastepujacych punktéw mozna

przystgpi¢ do uruchomienia urzadzenia:

® Sprawdzi¢, czy przewdd ttoczny jest popraw-
nie podtgczony.

e Upewnic sig, ze urzgdzenie podtgczono do
sieci o wartosciach 220-240 V ~ 50 Hz.

® Sprawdzi¢, czy gniazdko wtykowe znajduje
sie w nienagannym stanie.

e Upewnic sig, ze podtgczenie do sieci nie jest
zawilgocone lub nie weszto kontakt z woda.

e Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac na
sucho.

® Aby wytgczy¢ urzgdzenie nalezy wyciaggnaé
wtyczke z gniazdka wtykowego.

Wskazéwka!
1. Pompe opusci¢ na linie mocujgcej do studni
lub szybu.

2. Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby pompa byta
catkowicie zanurzona w wodzie i znajdowata
sie co najmniej 10 cm nad dnem.

3. Wetkng¢ wtyczke zasilania do gniazdka wty-
kowego.

Pompa uruchamia si¢ 3 sekundy po podtgczeniu

przewodu zasilania.

6.1 Tryb automatyczny:

W pompie wzrasta ci$nienie (np. zakrgcony kran

wody) i urzgdzenie automatycznie sie wytgcza.

Dzigki zintegrowanemu zaworowi zwrotnemu

ci$nienie utrzymuje sie w wezu, az woda zostanie

pobrana.

Gdy cisnienie spada ponizej 3 baréw, pompa sie

ponownie automatycznie wigcza.

6.2 Zabezpieczenie przed suchobiegiem:
Pompa wytgcza sie automatycznie, gdy nie ma
wigcej cieczy do ttoczenia.

Pompa wigcza sig po 5 sekundach na 30 se-
kund. Nastepnie pompa pracuje przez 3 cykle
wytgczajgc sie na 5 sekund i wtgczajgc na 20
sekund.

W przypadku dalszego braku cieczy pompa
uruchamia sie ponownie po 1 godzinie, po 5 god-
zinach i nastgpnie co 24 godziny.

Wskazéwka!

Jezeli stwierdzono, ze urzadzenie pracowato na
sucho nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby przewéd
ttoczny byt zawsze zamkniety.
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7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

® Przed przystgpieniem do prac konserwacyj-
nych wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

W razie uzytkowania przenosnego po kazdym
uzyciu oczysci¢ urzgdzenie czystg woda.
Odkreci¢ $ruby mocujace sitka do wychwy-
tywania zanieczyszczen (rys. 2/ poz. 3) i
oczysci¢ sitko i okolice otworu ssgcego.

Z powrotem zamontowac sitko do wychwyty-
wania zanieczyszczen.

8.1 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacii.

8.2 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterki Przyczyna Sposodb usuniecia
Urzgdzenie nie - Brak zasilania - Sprawdzic¢ zasilanie
dziata - Wigcznik ptywakowy niewtgczony - Podnies¢ wtgcznik ptywakowy
Pompa nie pompuje | - Zapchane sitko wlotowe - Wyczysci¢ woda sitko wlotowe
- Zagiety waz cisnieniowy - Usungé zagiecia
Pompa sig nie - Nieszczelnos¢ strony ttocznej - Oczyscic¢ strone ttoczng
wytgcza
Niedostateczna - Zapchane sitko wlotowe - Wyczysci¢ sitko wlotowe
wydajnos¢ pompy - Zmniejszona wydajnosc¢ przez moc- | - Wyczysci¢ urzgdzenie i wymieni¢
no zanieczyszczong domieszke zuzyte czesci
wody
Pompa wytgcza sie | - Zabezpieczenie silnika - Wyciagna¢ wtyczke z sieci i
po krotkim czasie wytgcza pompe z powodu za wyczyscic¢ urzadzenie oraz szyb
duzego zanieczyszczenia wody
- Za wysoka temperatura wody, - Pamieta¢ o maksymalnej tempera-
zabezpieczenie wytgcza silnik. turze wody 35 ° C!
-154 -
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M‘

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wtasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-155 -
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sa jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Wirnik pompy

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

- 156 -
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

. Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z bteddéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidfowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek iin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 4)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Giivenlik uyarilar

Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim guvenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Hidroforun, 8 yas Uzerindeki ¢o-
cuklar ve kisitli, fiziksel, sensorik
veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrubesiz ve gere-
kli bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan gozetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi
kullanmalarina izin verilmigtir.
Cocuklarin hidrofor ile
oynamalari yasaktir. Gézetim
altinda tutulmadan bakim ve te-
mizleme caligmalarinin gcocuklar
tarafindan yapilmasi yasakir.
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Tehlike!

Pompanin ¢aligtirimasi sa-

dece anma akimi 30mA’ya

(VDE 0100 Kisim 702 ve 738 normuna gére)
kadar olan hata akimi koruma salteri (RCD)
ile yapilacaktir.

icinde insan ve hayvanlarin bulundugu
yiizme havuzu, her tiirlii eglence havu-

zu ve diger su alanlarinda pompanin
calistiriimasi yasaktir. Tehlike bélgesinde in-
san veya hayvanlarin bulundugu durumlarda
pompanin ¢alistiriimasi yasaktir. Uzman elek-
trikci personele danigin!

¢ Dalgig pompanizi ¢aligstirmadan énce uzman
bir kisi tarafindan, Topraklamanin, Nétr du-
zeni, hata akimi koruma devrelerinin enerji
dagitim sirketlerinin yénetmeligine uygun
olarak yapilip yapiimadigini ve mikemmel
sekilde calisip calismadigini kontrol edilmesini
saglayin.

® Elektrik baglantilar suya karsi korunacaktir.

e Sel baskini tehlikesi oldugunda figli
baglantilarin sudan korunmusg bir bélimde
monte edilmesini saglayin.

® Tahris edici, asindirici (zimpara kagidi etkisi)
akiskanlarin pompalanmasini her halukarda
Onleyin.

e Dalgic pompasi dona karsi korunacaktir.

® Pompanin kuru ¢alismasi 6nlenecektir.

e Alinacak uygun énlemler ile cocuklarin
pompay! kullanmasi énlenecektir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)
1. Hortum baglantisi

2. Asma halkalari

3. Slzgecg

4. Halat

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Urlind satin aldiktan sonra en geg 5 is gind icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
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© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Derin kuyu pompasi
Halat
Orijinal Kullanma Talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Satin almis oldugunuz pompa azami 35°C
sicakliktaki suyun pompalanmasi icin
tasarlanmigtir. Pompanin ézellikle motor yakiti,
temizleme malzemesi ve diger kimyasal Urlnlerin
pompalanmasi igin kullaniimasi yasaktir!

Bu pompa érnegin ev isleri, bahce ve diger uy-
gulamalar gibi suyun pompalanacagi her yerde
kullanilabilir. Pompanin ylizme havuzlarinda
kullaniimasi yasaktir!

Pompanin gamurlu zemini bulunan dogal su
kaynaklarinda kullaniimasi durumunda pompay!
zeminden biraz yukarida érnegin altina tugla ko-
yarak yerlestirin.

Pompa, 6rnegdin sus veya bahce havuzlarinda
sirklilasyon pompasi olarak surekli calistirma

icin uygun degildir. Pompa strekli calistiriimasi
icin tasarlanmadigindan havuzlarda surekli
calistinimasi durumunda pompanin kullanim émrt
ciddi oranda kisalr.

Pompa sadece kullanim amacina uygun olarak
kullanilacaktir. Bunun digindaki tim kullanimlar
kullanim amaci digindaki kullanimlardir. Bu gibi
durumlarda meydana gelebilecek yaralanmalar ve
hasarlardan sadece kullanici sorumludur ve ureti-
ci firma sorumlu tutulamaz.
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Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Yaglama maddesi/gresin disari sizmasi sonucun-
da su kirlenebilir.

4. Teknik 6zellkler

Elektrik baglantisi .................. 220-240V ~50 Hz
GUG e 1100 Watt
Besleme debisi max. ..........ccceeeene 6000 It./saat
Besleme ylksekligi max. ........cccoeveverieennnnns 55m
Daldirma derinligi max. .......ccccceeeveererrieeeen. 19m
Su sicakligi MaX. ...cooceereeeniiiiieiieeieeseeens 35°C
Hortum baglantisi ......... yakl. 33,3 mm (1) i¢ digli
Maks. tane blyUkIGgu: ........cccooveevreeenne temiz su
Koruma tirls ....ooveeiiiiieeeeec e IPX8
Elektrik kablosu ..........ccccoooiiiiiiiiiiiiiieee, 22m

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

5.1 Tesisat

Pompanin tesisati su sekilde olur:

e  Sabit boru hatl sabit tesisat
veya

e Esnek hortum hatli sabit tesisat

Uygun baglanti dl¢llerine sahhip hortum veya
boru ile basing baglantisina (1) baglayin.
Dalgic pompa asma halkalarindan bir halat ile
baglanacaktir (Sekil 3/Poz. 2).

Not!

Pompayi ¢alistirmadan énce tesisat icin 6zel
kosullarin olup olmadigini kontrol edin! Ornegin
cereyan kesilmesi, contanin kirlenmesi veya
arizalanmasinin hasarlara yol agma ihtimali
oldugunda ek koruma 6nlemlerinin baglanmasi
gerekir.

Ek koruma énlemleri érnegin sunlardir: Paralel
calisan popalari ayri olarak sigortalanmis devreye
baglayin, pompanin acil durumda kapatiimasi igin
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rutubet sensorleri ve benzer emniyet tertibatlari
takilimaldir.

Suphe durumunda uzman sihhi tesisat persone-
linden bilgi edinin.

Azami besleme miktarina ancak miimkuin olan

en blylk boru ¢api kullanilarak erisilebilir, kiiglk
capli hortum veya borularin baglanmasi durumun-
da besleme kapasitesi azalrr.

Pompanin kesinlikle basin¢ borusuna veya elek-
trik kablosuna bagli olarak serbest asili olacak
sekilde monte edilmemesine dikkat edilecektir.
Pompa 6ngérulen aski halkasindan asilacaktir.

Kuyu 6él¢uleri yeterli boyutta olmalidir.

5.2 Elektrik baglantisi

Tehlike!

Satin almis oldugunuz pompa koruma kontaktli fig
ile donatilmigtir. Pompa, 220-240 V ~ 50 Hz. Ko-
ruma kontaktli prize baglama igin 6ngérilmastar.
Prizin yeterli sigorta degeri ile sigortalanmis olup
olmadigini (en az 6 A) ve prizde bir ariza olup
olmadigini kontrol edin. Pompanin figini prize
taktiginiz anda pompa ¢alismaya hazirdir.

6. Kullanma

Tesisat ve kullanma kilavuzunu iyi sekilde okuduk-

tan sonra ve asagida agiklanan noktalara dikkat

ederek pompanizi ¢alistirabilirsiniz:

® Basing boru hattinin talimatlara uygun olarak
baglanip baglanmadigini kontrol edin.

®  Elektrik baglantisinin 220-240V ~ 50 Hz olup
olmadigini kontrol edin.

®  Elektrik prizinin yénetmeliklere uygun sekilde
olup olmadigini kontrol edin.

® Pompanin kuru ¢alismasini énleyin.

© Pompayi kapatmak igin figi prizden ¢ikarin.

Not!

1. Elektrik baglantisina kesinlikle suyun gir-
memesini kontrol edin.

2. Pompanin komple su i¢in de olmasina ve
kuyu tabanindan yaklasik 10 cm yukarida
olmasina dikkat edin.

3. Fisi prize takin.

Elektrik kablosu baglandiktan 3 saniye sonra

pompa calismaya baslar.
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6.1 Otomatik igletim:

Pompada basing olusur (6rnegin su vanasinin
kapali olmasi nedeniyle) ve otomatik olarak
kapanir. Pompadaki entegre ¢ekvalf sayesinde,
tekrar su alimi baglayincaya kadar hortumdaki
basing muhafaza edilir.

Basin¢ degeri 3 bar altina dustugiunde pompa
otomatik olarak devreye girer ve galigir.

6.2 Kuru calisma emniyeti:
Pompalanacak sivi kalmadiginda pompa otomatik
olarak kapanir.

Pompa 5 saniye sonra devreye girer ve 30 saniye
calismaya devam eder. Pompa sonrasinda 3 pe-
riyotta 5 saniye kapali ve 20 saniye acik kalacak
sekilde calisir.

Su pompalamasi olmadigi diger durumlarda
pompa 1 saat, 5 saat ve her 24 saatte bir devreye
girer.

Bilgi!

Pompanin su pompalamadan kuru ¢alistig te-
spit edildiginde basing borusunun daima kapli
olmasina dikkat edilecektir.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

® Her bakim calismasinda énce elektrik figini
prizden ¢ikarin.

®  Portatif kullanimlarda pompa her kullanimdan
sonra temiz su ile yikanarak temizlenecektir.

® Sizgeg sabitleme civatalarini (Sekil 2/Poz. 3)
acin, stizge¢ ve emis bolimuina temizleyin.

® Suzgeci tekrar sabitleyin.

8.1 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.
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8.2 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmustir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve

30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji
icinde saklayin.

-161 -
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11. Ariza arama plani

Arizalar

Sebepleri

Giderilmesi

Pompa ¢alismiyor

Elektrik baglantisi yok

Elektrik baglantisini kontrol edin

Pompa beslemiyor

Siizgeg tikali

Basing hortumu bukuld

Suzgeci ylksek basincli su ile te-
mizleyin
Bukdulen yeri dizeltin

Pompa kapanmiyor

Basing tarafi sizdiryor

Basing tarafini temizleyin

Besleme kapasitesi
yetersiz

Sutizgeg tikal

Asiri kirlenme ve asindirici su katli
maddeleri nedeniyle pompa kapa-
sitesi dlismustar

Suzgeci temizleyin
Pompayi temizleyin ve asinmis olan
pargalar degistirin

Pompa kisa bir stre
sonra duruyor

Motor korumasi asiri su kirliligi
nedeniyle pompay! kapatiyor
Su sicakhidi ¢ok yiksek, Motor
korumasi kapatiyor

Elektrik fisini ¢ikarin ve pompa ve
kuyuyu temizleyin.

Su sicakliginin azami 35° C
olmasina dikkat edin!

-162-
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénliglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin &zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

-163 -
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Pompa ¢arki

Sarf malzemesi/Sarf parcalari®

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

o Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.

-164 -
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uzerinde aciklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda calistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tlrtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin icine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistirilmesi garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHWK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm W NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTbIO. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HeobXxoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHagobutcs. Ecam Bbl gaete ycTpoicTBo
APYrvM 7181 NONIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEepo,
KOTOpble 6bl/1 NOAYYEHbl UK NPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUI

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHUM No TEXHUKeE
6e30nacHoOCTH.

MoAacHeHWe K MCNosIb30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 4)

1. OnacHoCTb! - 417 yMEHbLLEHWSA ONAaCHOCTH
NONYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNnIyaTaumm.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

OnacHocTb!

MpounTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHa3aHMV1 Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa 1/muaun nonyvyeHune
cepbe3HbiX TpaBM. XpaHUTe BCe yKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 661710
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

JaHHoe yCTPOMUCTBO MOXKET
MCnoab30BaTbCA AETbMU

B BO3pacTte 8-Mu neT u

cTaplue, a TaKe amuamm co
CHUXEHHbIMU (PU3NYECKUMMH,
CEHCOPHbIMW UM YMCTBEHHbLIMU
CNOCOBHOCTAMM NGO C

RUS

HeZOoCTaTKOM OMbITa M 3HAHWK
noA HaA30poM WK nocne
NPOXOXAEHMA MHCTPYKTaKa
KacaTenbHO 6e30MacHoro
NPUMEHEHNA YCTPOMCTBa

NPV YC/IOBUM MOHUMAHWS
CBA3aHHbIX C 3TMM OMaCHOCTEMN.
JeTam 3anpeltaeTcsa urpatb

C YCTPOMCTBOM. HY1UCTKa U
TEXHUYECKOE 0OCyHKMBaHUE HE
ZAONKHbI BbINOJIHATLCA AETbMM
6e3 Hag3opa.

OnacHocTb!

[na Hacoca Heo6xoAMMO NpesyCcMOTPeTb
npucnoco6aeHne AN 3alWuTbl OT TOKa
yTeuru (Y30) c pacyeTHbIM TOKOM YTEYKU He
6onee 30 mA (cornacHo VDE 0100, yacTtu 702
n738).

YcTpoiicTBO He npegHa3Ha4eHo g
Mcnonb3oBaHUA B 6acceliHax, AeTCKUX
6acceiHax /1t060ro TMNa U Apyrux Bogoemax,
B KOTOpPbIX BO BpeMs paboTbl yCTpoUcTBa
MOryT HaXOAUTbLCA JIIOAU WU HUBOTHbIE.
3anpeLyeHo ucnosib3oBaTb YCTPOUCTBO,
ecJ/Iv B ONacHOM 30He HaXO[ATCA /oAU WU
HUBOTHbIE. 3a Noapo6HOM UHPOopMaLUen
ob6paTtuTechb K CNeLnasnucTy 3JIEKTPURY!

* [lepep BBOLOM YCTPOMCTBA B SKCMIyaTaLMio
nopy4uTe crneunasncTy NnpoBepuTb,
COOTBETCTBYET /I 3a3EM/IEHWNE, 3aHY/IEHME,
cxema 3aLuTbl OT TOKa YTeYKn TpeboBaHUAM
6€30MacHOCTM aHeprocHabaroLemn
opraHusaummn 1 obecneveHo nn 6esynpeyHoe
(PYHKLMOHWpPOBAHHE.

Heo6xoanmo 3awuiaTtb a1eKTpudecKkune
LUTEKEPHble COegnHeHUA OT Bharu.

[Mpn onacHOCTKM 3aTonieHnsa HeO6X041MMO
PacnonoHUTb LUTEKepHble COeANHEHUA B He
NoABEPHEHHOM 3aTOMN/IEHUIO MECTE.
Heobxoanmo B ntob6om cnyyvae nsberatb
TPaHCNOPTUPOBKU arpecCUBHbIX HUAKOCTEN,
a TaKHKe TPaHCNOpPTUPOBKY abpasmBHbIX
(wandytowmx) BelecTs.

Heobxoavmo 3aumiathb yCTPOUCTBO OT
BO3/€ENCTBMA MOpO3a.

Heobxoanmo He gonycKatb paboTy
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YCTPOWCTBA B CYXYIO.

®  [lpv NOMOLLM COOTBETCTBYIOLLMX Mep
obecneysTe He[OCTYNHOCTL YCTPOMCTBA A/1A
neTen.

2. CocTaB ycTpoMcTBa U cocTtaB
ynaKoOBKHU

2.1 CocTtaB ycTpoucTBa (PUCYHKM 1)
1. TlogkntoyeHuwe WwnaHra

2. TlpoylnHbl

3. OuucTuTenbHas ceTka

4. HKpenexHbIn kKaHaT

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBA

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHHOTo 0Gbema NOCTaBKMU.

Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTvTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenmn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHNUS U3AENUS,

NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHvWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOKHO 13
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW U TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNI.

® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTpPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCHUMU urpyluKamm! 3anpelyeHo aetam
uUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTaMM,
nIeHKaMy U MeIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOrIOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  [lorpyHoM ry6uHHbIN Hacoc

® KpenemHbli KaHaT

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

RUS

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

MprobpeTeHHoe Bamu ycTporcTBO
npeaHasHa4yeHo A1 TPaHCMOPTUPOBKU

BOZAbI C MaKCMMaslbHOM TemnepaTtypom 35°

C. 3anpelLLeHo 1cnobL30BaTb YyCTPOMCTBO

NS APYrvX MUAKOCTEN, B OCOBEHHOCTH ANIA
MOTOPHOrO TOMJIMBA, OYUCTUTESILHOTO CpeaCcTBa
M NPOYUX XMMUYECKUX NPOAYKTOB!

Mcnonb3oBaTh yCTPOMCTBO MOXHO TaKKe
BCeraa, Korga TpebyeTca nepeKadKa Bofbl,
Hanpvmep, B fOMALLHEM XO3AWCTBE, B cafy
M BO MHOTMX ApYrux ciyyasax. 3anpeLieHo
MCnonb30BaTh YCTPOMCTBO ANs 6accenHoB!

Mpu “cnonb3oBaHWK YCTPOMCTBA B BOJOEMAX
C eCTECTBEHHbIM, UUCTbIM HOM HEOGXOAUMO
yCTaHaB/IMBaTb YCTPOMCTBO Ha HEGOBLLIOM
BO3BbILUEHWM, HANMPUMEP Ha KUPMUYM.

YCTpOMCTBO He NpeAHasHaveHo ans
MCMOJZIb30BaHUA ero B Te4eHne 4JIMTesIbHOro
BPEMEHU, HanpruMep B Ka4ecTBe
LMPKYNALMOHHOIo Hacoca B npyay. B peaynsrate
TaKoro ncnos1ib3oBaHMA 3Ha4YUTESIbHO
COKpalLLlaeTcsi CPOK CYHObl YyCTPOUCTBA Ha
KOTOpPbIM OHO paccyMTaHo, TaK KaK KOHCTPYKLMS
YCTPOMCTBA He NpefHasHavyeHa Ais AIMTeNIbHOM
Harpysku.

PaspeLluaeTcsa Mcnonb3oBaThb YyCTPOMUCTBO
TOJIbKO NO ero npegHasHayveHuto. Jltoboe

Apyroe BbixoAsLee 3a 3TU paMKu NpUMeHeHne
cynTaeTca MCnosib3o0BaHMEM He MO HAa3HAYEHMUIO.
3a BO3HUKLUWI B pe3y/isTate 3Toro
maTtepuasibHbIv yLep6 nam TpaBMbl 1060ro
poja HeceT OTBETCTBEHHOCTb N0/Ib30BaTe b/
oneparop, a He NPOU3BOAUTEb.

Y4yTUTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He NpeaHa3HaveHa A5t UCNo/b30BaHWsA B
NMPOMBILLNEHHBIX LiesX, B PEMEC/IEHHOM UK
KycTapHoM npoussoacTtae. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
06a3aTenbcTBaM B C/lyvae NpUMEHEHUs!
YCTPOMCTBA HA PEMEC/IEHHBIX, KYCTapHbIX WX
NMPOMBILLUNEHHBIX NPEANPUATUSAX, a TaKKe ANs
NoAo6HbIX Lesiei.

Mpw BbITEKAHWUM CMA304HOIO Mac/1a/CMaso4HOro
MaTepuana MOMeT 3arpAsHATLCA BoAA.
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RUS

4. TexHU4YecHUe AaHHbIe

MapameTpbl 3N1EeKTPOCETY. ....... 220-240B8~50T1

MoTpebnaemasn MOLLHOCTb.. ..1100 Bt
MakKc. npon3BoAUTENBHOCTb ..6000 n/4
MaKC. HAMOP ... 55m
MakKc. my6BuHa NOrPYHEHNA ..o 19m
MakKc. TemnepaTypa BOAD! .......ceeeueeerriueeenns 35°C

[TOAKNMOUEHME LUNAHTA. ... .evveeeeeeeeeeiirreeeeeeeeaaeeens
............................ OK. 33,3 Mm (1), BHYTp. pe3bba
nOCTOpOHHVIe npegmeTbl Makc.:...... YUCTYIO BOAY
TN BALLUTBE weeeeeiiieeeiieeeeieeeesveeeeeneeeeeneea e IPX8

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

5.1 UHcTannaumua

MHcTannaums ycTporcTea ocyLwecTBAsAeTCA:

® CTraumoHapHO € UCMOIb30BaHUEM HECTHOro
Tpybonposoga

I

®  CTaumoHapHO C rMbKMM Tpy6onpoBOaAOM

MNMopcoepunHnTe K HanopHoMy naTpy6Ky (1)
HaMopPHbIV LLNAHT UK HanopHYo TPYGy C
NOAXOAALLMM COEANHUTESIbHBIM 3/IEMEHTOM.
3aKpenuTe KpenemHbli KaHaT (4) Ha NpoyLUnHe
(puc. 3, nos. 2).

YKasaHue!

Mepen akcnnyaTtaumen Hacoca BbIICHUTE
BO3MOXHO nMerLneca cneynasibHblie yCnoBua
MOHTaa!

Ecnn, Hanpumep, 0TKa3 nuTaHus, 3arpasHeHne
UM AePeKTHOE YrNI0THEHME MOTYT MOCAYHUTb
NPUYMHON MaTepuasibHOro yllepba, Heo6xoanMo
NPUHATb A0NOJ/IHUTE/IbHbIE 3alUTHbIEe Mepbl.

H Taknm mepam oTHocATCA, Hanpumep,
cnegyoLimne Mepbl:

napasiesibHOe NOAK/IYEHNE HACOCOB B

O[HOM 3NEKTPUYECKOM CETU C OTAE/IbHBIMU
npefoxpaHuTenAamu, UCnoib3oBaHWe aT4ynMKoB
BNAaXXHOCTU ANA OTK/IIOHEHUA, a TaKKe FIO,D,O6HbIX
npesoxXpaHUTesIbHbIX MPUCTOCOGIEHUI.

B cnyyae comHeHusa 06a3aTenbHO
NMPOKOHCYNBTUPYMTECH CO CMeLUaMCcToM no
CaHUTapPHOM TEXHUKE.

MaKcrmanbHoOe KOJIMYeCTBO TPaHCMOPTUPYEMOro
BelLeCTBa MOXET ObITb 06€CneyeHo TO/IbKO

npu MaKcmMmasibHO BOSMOXHOM AnameTpe
Tpy6onpoBoAa, Npy NOAKAOYEHMM LLAHIOB

nnn TpybonpoBoAa MeHbLLero pasmepa
TpaHCNopTUpyemMoe KOMYECTBO CHUKaeTCA.

[Mpu MHCTaNNALUM HEOBXOAMMO YYECTb, YTO
YCTPOWMCTBO 3anpeLLeHo MOHTUPOBaTb CBOGOAHO
BMCALLMM Ha HanoOpHOM Tpy6onposoge nau

Ha Kabene nNuTaHuA. YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO
NoABECUTb 3a CreLmasibHO NPeayCMOTPEHHbIe
MPOYLUMHbI.

LLlaxTa Hacoca Ao/MKHa UMETb AOCTATOYHbIE
pasmepbl.

5.2 MopgHKno4eHUE K 3/IEKTPOCETH
OnacHocTb!

MpuobpeTeHHoe Bamu ycTporcTBO pacnonaraet
LUTEeNCesIbHOM BUJIKOM C 3aLUMTHLIM KOHTaKTOM.
YCTpPOMCTBO paccyMTaHo Ha NOAK/Io4eHne

K LUTenceibHOM po3eTKe C 3aLUTHbIM
KOHTaKTOM C napameTpamu ~220-240 B 50 'Ly,
YnocToBepbTeCh B TOM, YTO A1 LUTENCE/IbHOM
PO3ETKM yCTaHOBJIEH NPefoXpaHnuTe b

C [OCTaTOYHOM CUIOM TOKA (MMH. 6 A) 1
obecneyeHo ero 6e3ynpeyHoe COCTOHUE.
BcTaBbTe WTEKep B PO3ETKY 9NEKTPUYECKOM
CeTW, TeM CambIM YCTPOMCTBO rOTOBO K paboTe.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

[Mocne TOro, Kaxk Bbl BHUMATENBLHO NpoYMTaETe

npuBeLeHHble TYT yKasaHUs N0 MHCTaNNSALUA

W aKcnayatauumn Bel MoxeTe ncnonb3osarb

YCTPOMCTBO NPU COGNIOAEHUMN CNELYIOLLMX

YC/IOBUIA:

® [lpoBepbTe YCTaHOBKY HAMOPHOro
TpybonpoBoAa HaaeallmmMm 06pasom.

® Y6epguTech B TOM, YTO NapameTpbl
NOAK/IOYEHUA SNIEKTPOCETH
~220-240 850 I'u.

® [lpoBepbTe PO3ETKY 3/IEKTPUYECKOM CETU Ha
Haj/leallee CoCcTosHME.

e T[lpocnegute, 4TOObI HY B KOEM C/ly4ae Bnara

WM BOAA He Nomnasiu Ha 3/1IeKTPUYECKoe

NOAK/OYEHME.

M36eranTe paboTbl yCTPOMCTBA BCYXYHO.

®  [1ns BbIK/IKOYEHWSA YCTPOMCTBA BbIHBETE
LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.
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YKasaHue!

1.  OnycTuTe Hacoc 3a KPenemHbIn TpocC B
KOnogew, Ui LwaxTy.

2. CnepuTe 3a TeM, 4TO6bl HAcoC 6bin
NOJIHOCTbLIO MOrPYKEH B BOAY M HAX0AWCA
Ha paccTosHuM oK. 10 cm OT aHa.

3. [lNoacoeanHuTe WITEKEP 9NEKTPONUTAHUA K
po3eTKe.

3anyck Hacoca npoucxoauT Yepes 3 ¢ nocne

NOAKM0YEHNA Kabensa NnuTaHus.

6.1 ABTOMaTU4ECKUN PERUM:

Hacoc cospaeT gasneHune (Hanpumep, 3aKpbIT
BOZOMPOBOAHbBIM KpaH) 1 3aTeM aBTOMATUYECKM
oTKAo4aeTcs. Bharogapa BCTpOeHHOMY
obpaTHOMy KnanaHy AaBfieHue B WaaHre
COXpaHAeTcA A0 TOro BpeMEHU, MOKAa CHOBa He
HayHeTCcA 0T60p BOAbI.

Mpu nageHnn gaBneHus Huxe 3 6ap Hacoc
CHOBA aBTOMaTU4ECKM BK/OYAETCA.

6.2 3awuTa oT paboTbl BCYXYylo:
Hacoc aBToMaTH4eCcKM OTH/II0YaEeTCA Npu
OTCYTCTBUW TPAHCMOPTUPYEMOM HULKOCTH.

Hacoc BKaouMTCA Yepes 5 ceKkyHa u byaet
pa6oTatb B TedyeHue 30 ceKyHA. 3aTem Hacoc
coBepluaeT 3 UMK/A, BbIK/IYaACh Ha 5 CeKyHa 1
BH/ItO4aACh Ha 20 CeKyHA,

Mpu oTCYTCTBMM NOAAYM BOABI HACOC MOBTOPHO
3anycKaeTtcA Yepes 1 yac, 5 4acos, a 3atem
Kample 24 yaca.

YKasaHue!

Mpu BbIABNEHMM PabOThI HAacoca BCyXyto
HE0B6X0AMMO CleuTb 3a TEM, YTOObI HAMOPHbIN
Tpy6onpoBog, 6b11 BCerga 3aKkpbiT.

7. 3ameHa Kabena nutaHusa
3NIeKTpoceTU

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noepexeH Kabenb nuTaHma oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE b YCTPOMCTBA, ero
cnyxba cepsuca Uaun apyroe ML € NOA06HOM
KBa/IMpUKaLMeEN Ans TOro, YTobbl U3GeKaTb
OMNacHoOCTEN.

RUS

8. OumnCTHa, Texo6enyR1BaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!

* [lepep Karmaon paboTon No TEXHUYECKOMY
06CNYHUBAHUIO HEOBXOANMO BbIHUMATb
LUTEKEP U3 PO3ETKU 9NIEKTPOCETY.

e [locne Kamporo MCnonb30BaHus B
NepeHOCHOM peXnMe HEOBXOAMMO O4UCTUTL
YCTPOMCTBO NpY MOMOLLM YUCTOM BOABbI.

® OcnabbTe KpenemHble BUHTbI
OYUCTUTE/IBHOM CETKM (pUC. 2, N03. 3)
OYUCTUTE OYUCTUTENBHYIO CETKY M 06/1aCTb
BCACbIBaHUA.

® CHoBa 3aKpenuTe O4UCTUTENBHYIO CETKY.

8.1 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpH yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

8.2 3aKa3 3anacHbIx aeTanein:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen Heo6XxoAMMO
yKasaTb cieflyloLime JaHHbIe;

® TunycTpovcTea

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTporcTBa

* Howmep Heob6xoanMoM 3anacHomn aeTanu
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXxoaATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

9. YTunmsauua v BTOpUYHOe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAaKOBKe

N5 NpefoTBpaLLeHUs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCNopTMPOBKe. DTa ynaKoBKa ABAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM Hanpas/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU U3FOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA NnpaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT Nnpuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMUTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaBaeHUs.
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10. XpaHeHue

RUS

XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 ro NPUHAANEHRHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAO0CTYMHOM
ana peteit mecte. OnNTMManbHas Temneparypa
XpaHeHusa Haxoautea mexay 5 “C u 30 °C.
XpaHuTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHAIBHOM

ynaKoBKe.

11. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTEH

HeucnpaBHocTb

MpuumHa

YctpaHeHue

YcTponcTBo He
3anyckaetcsa

OTCyTCTBYET HanpsiKeHWe B
3IEKTPOCETH

MNpoBepwuTb HanpsxeHWe B
a71eKTpoCceTU

YCcTpoKncTBO He
nepexka4nsaeT

CuTO Ha BxoJe 3acopeHo

HanopHbIi WwnaHr nepemar

CHTO Ha BXOZE OUYUCTUTb CTpye
BOAbI
YcTpaHuTb nepemarve

YCTpOMCTBO He
OTHJIlo4aeTca

HanopHas cTopoHa He repmeTHyHa

OuUCTUTb HaMOPHY CTOPOHY

Bobicota
BCacbIBaHWA
C/MLLIKOM 60nbluas

CuTO Ha BXOAE 3aCOpPeEHO
Mpon3BOANTENBHOCTb CHUMKEHA
13-3a CU/IbHO 3arpsi3HEHHbIX,
CoaepHaLmx Macso npuMmecen B
BOZlE

O4YUCTUTbL CUTO Ha BXxoae
OunCTUTB YCTPOMCTBO M 3aMEHUTb
M3HOLLEHHbIE YacTK

YcTpoircTBo
BbIK/IlO4aeTCA
noc/ne KOPOTKOro
BPEMEHW paboThl

3awwTa gBuratensi oTHI4aeT
YCTPOWCTBO M3-3a CUJIbHOTO
3arpsA3HEHUs BoAbl

CnMLLKOM BbiCOKas Temneparypa
BOAbI, 3aliuTa ABurarens
OTHK/I0YaET YCTPOMCTBO

BbIHYTb WITEKEP U3 PO3ETHU
9/IEKTPOCETU M OUMCTUTD
YCTPOWCTBO, a TaKKe LaxTy
Cnepute 3a MakcrmMaibHOM
Temneparypoi Bogpl 35° C!
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RUS

2

Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anperTmse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAxX U peannsalmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3UMPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/iATh HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A1 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENIbHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTprYecKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHUst OT CO6CTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/ibTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. STO He OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBaM W BCMOMOraTes/IbHbIM CPeLCTBaM, He COAEPHALLIMM
9/IEKTPUYECKME HaCTH.

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTE/bHBIX JIMCTOB
NpoAYKLUMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOI0
paspelenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTcsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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RUS

UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peleHnsa N06bIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepuasos.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMK CAeAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3W C SKCMJyaTauueit / cnegyolpe Aetanm TpebyoTcs B
KauyecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTpOMSHaLIJMBa}OLLl,VIECH netann® Hpblﬂb‘-IaTKa Hacoca

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtarowme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTeIbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TpockM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTu MHTepHeT Ha carte www.Einhell-Service.com. O6patnTe BHYMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHue
HeMcnpaBHOCTM U B JI060M C/ly4ae OTBETLTE Ha C/ieflyioLLMe BOMPOChI:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocnnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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RUS

FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas noKynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

(YHKLMOHMpPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl IPOCKMM Bac 06paTuTbCA B HALL CEPBUCHbIM OTAEN NO aapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpuBEAEH HUe. [Npy NpefbABNEHNM rapaHTUIHBIX TPeGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCNIOBUA.

1. HacToswme npasuna rapaHT1n AeACTBYIOT UCK/IOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesen, T.e.
(HU3NYECKMX JINL, KOTOPble HE HAMEPEBAaITCA NCMO/Ib30BATb HACTOSALLIEE U3e/IMe B PaMKax CBOeMn
npodeccroHabHON MK ApYrov CamoCTOATE/IbHOM AeATEeNIbHOCTU. HacTosALwme npaBmaa rapaHTum
perynmpytoT AOMNOHUTE bHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCTYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIeYMBAET MOKYNATEIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOHEHME K YCIOBUAM
rapaHTUK B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTW rapaHTUiiHble 06513aTeNbCTBa He 3aTparneatoT Balum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWiHbIE yCNyrM pacnpoCTPaHATCA TOIbKO Ha AePEKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOrO
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENH, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NMPOU3BOACTBEHHBIM G6PaKoOM, M OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TakuX Ae(eKTOB
YCTPOMCTBA NI 3aMEHOM YCTPOMCTBA. Y4TUTE, YTO HaLLW YCTPOMCTBA He NpefjHa3HayYeHb! A8
MCMONb30BaHWA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNIAX, B PEMEC/IEHHOM NMPOU3BOACTBE M Ha NPodeccroHabHOM
ocHoBe. [o3ToMy rapaHTUIHbIN JOroBOP CYMTAETCS HEAENUCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO
MCNo/Ib30BaJI0Ch B TEHEHWE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEeC/IEHHOM MPON3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPrasoCh CONOCTaBMMON Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOB0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO 3KCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHMU K CETU C HEMPaBWUJIbHBIM HaNpPsAXKEeHWEM UK POAOM TOKA), HECOBNOAEHUA TPeGoBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWA U TPEGOBAHWI TEXHUKM 6e30NacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPEAbl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/bTaTe HenpaBuIbHOMO UK HEHAA/1eaLLEero
MCnob30BaHMA (Hanpumep, Nneperpyaka yCTponCcTBa Un MPUMEHEHWE He A0MYLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHnsa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, NecKa, KaMmHemn UK Mblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPy NageHun);

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA NI HYacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaunen, 06bI4HbIM UK JPYIMM eCTECTBEHHBIM N3HOCOM.

4. TapaHTWMHbIM CPOK COCTaBNAET 24 MecsLa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKW YCTPONCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUN
[BYX HeiesIb MOC/E TOro Kak 6yfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBeHUA Ha rapaHTUHOe
o6CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUK He NMPUHUMAtOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeAET K NPOAJIEHUIO rapaHTUIMHOTO CPOKa, TaKMKe NP OKasaHWM TaKoM YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXKHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IN HE HAYMHaeTCA
3aHOBO. TO yC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu obpalleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [Ans npefbABAEHUA rapaHTUIHbIX TPEGOBaHUI COOGLLMTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOWCTBA Ha
cawte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKEe UK Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamun HoBoro ycTpoicTa. OKasaHue rapaHTUIRHBIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX [JOKa3aTeIbCTB UK
UPMEHHOM TabNYKK, UCK/IOHAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX ANA NAEHTUDUKALMM TaKUX
ycTpomcTB. Ecn Hawa rapaHTua pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo coboi padymeeTcs, Mbl MOXEM TaKe YCTPaHUTb Npu onaarte 3arpar HeMCnpaBHOCTM YCTPOWCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YCAYT UKW NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6Xx0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHobbl cepBuca.

YT0 KacaeTca GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTaNen U HeJOCTatOLLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl OGpaLlaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUYeHNs STOW rapaHTUK COMIAaCHO MH(OPMALIMK O CEPBUCHOM
06CNyKMBaHUU HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMJyaTaluu.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve (ir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCcTBMM ToBapa: HacTtoAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNeAyioLMe NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [VpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak min&tajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[eknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upexTuBute 1 Hopmute (EC) 3a uspenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaljisi BiANoBiAHOCTI: MW 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjik ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTte Ha EY 3a aptuknam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPNOPGWOT) TUNGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpoTUMa yla Ta npoiovta stodlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Tiefbrunnenpumpe* GE-DW 1155 N-A (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E AnnexV
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU0 P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 10.05.2021 5/ far] o |
Andreas Weichseléartnér/GeneraI-Manager Mark Wang/F'roduct-Managemwnt)
First CE: 21 Archive-File/Record: NAPR025143
Art.-No.: 41.709.37 |.-No.: 21011 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Deep well pump - F Pompe pour les puits profonds - / Pompa per pozzo - DK/N Dybbrendspumpe - S Djupbrunnspump - CZ Cerpadio do hloubkovych studni - SK Hibkové studriové derpadio - NL
Diepwelpomp - £ Bomba para pozos profundos - FIN Syvakaivopumppu - SLO Crpalka za vodnjak - H Mélykuti szivattyd - RO Pompa pemm putun adancw GR Avtha dppeatiou - P Bomba para pogo -
HR/BIH Pumpa za duboke zdence - RS Pumpa za duboke bunare - PL Pompa glebinowa - TR Derin kuyu pompasi - RUS - LV Akas siiknis - LT Giliy Suliniy
siurblys - BG [1bn6o4uHHa nomna 3a knageHe, - UKR Hacoc ans apTesiaHcbkux Konoassie - MK Mymna 3a gna6oku 6yHapu - NO Dybbmndspumpe 1S Djup brunndaela
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Deep well pump GE-DW 1155 N-A (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standard references: BS 60335-1; BS 60335-2-41; BS 62233;
BS 55014-1; BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

ey
Wirral, 2021.05.10 (Ao

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR025143
Art.-No.: 41.709.37 1.-No.: 21011 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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